
Заседание открывается в 9 ч 00 мин.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра и 
министра национальной безопасности, 
законодательства и информации Сент-
Винсента и Гренадин г-на Ральфа 
Гонсалвеса 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-ми-
нистра и министра национальной безопасности, 
законодательства и информации Сент-Винсента и 
Гренадин.

Премьер-министра и министра национальной 
безопасности, законодательства и 
информации Сент-Винсента и Гренадин г-на 
Ральфа Гонсалвеса сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-ми-
нистра и министра национальной безопасности, 
законодательства и информации Сент-Винсента 
и Гренадин Его Превосходительство г-на Ральфа 
Гонсалвеса и приглашаю его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Гонсалвес (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): Сент-Винсент и Гренадины 

хотели бы поздравить Вас, г-н Председатель, со всту-
плением Тринидада и Тобаго на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой 
сессии. Подтверждаем также нашу солидарность с 
правительствами и народами Королевства Марокко 
и Ливии в этот тяжелый для них час, ставший след-
ствием недавних стихийных бедствий в их странах. 
Выражаем искренние соболезнования в связи с 
гибелью огромного количества людей.

Сегодня мужчины и женщины по всему миру 
испытывают огромные страдания. Они охвачены 
печалью и потеряли ориентиры. Они озадачены и 
даже сбиты с толку сложностями и проблемами, с 
которыми сталкивается человечество, раздираемое 
многочисленными противоречиями, чем и вызвано 
стремление надежно их разрешить. Огромным 
количеством людей во всем мире владеет смесь 
покорности, ощущения бесполезности, привычного 
безразличия и даже цинизма. В то же время и в 
них, и в нас живет элементарная надежда и чувство 
социальной солидарности, стремление к справедли-
вости и добру, к равенству и равноправию, к миру, 
безопасности и процветанию для всех, а не только 
для привилегированного меньшинства в горстке 
привилегированных государств.

Общепризнанно, что глобальная политико-э-
кономическая система не работает и нуждается в 
совершенствовании – причем нужны не эпизоди-
ческие полумеры, а глубокая реструктуризация на 
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благо всего человечества, особенно тех, кто нахо-
дится в неблагоприятном положении, испытывает 
лишения или подвергаются маргинализации. Всеми 
признается также, что жизненно важных целей в 
области устойчивого развития (ЦУР) к 2030  году 
достичь не удастся. В сущности, практически 
каждая развивающаяся страна столкнется с той или 
иной значительной проблемой в этой связи. Кроме 
того, широко признано, что решение проблемы изме-
нения климата застопорилось, а в некоторых сферах 
даже произошел откат, что чревато тяжелыми 
последствиями для человечества, особенно для 
наиболее уязвимых стран. В то же время по всему 
миру бушуют бессмысленные войны и конфликты. 
Как минимум в одном случае – на Украине – глав-
ные противники, возможно, невольно открывают 
врата к ядерному Армагеддону.

Современные факторы, ведущие к отсут-
ствию безопасности и возникновению конфликтов, 
усиливают друг друга в отвратительной гонке 
навстречу бесславию и человеческим страданиям. 
В это обширном и разрастающемся списке проблем 
– расизм и ксенофобия; продолжающееся угне-
тение женщин в патриархальных системах очень 
многих стран; стремительное и, по всей види-
мости, неуправляемое развитие искусственного 
интеллекта; угрозы пандемий и антинародных 
консорциумов фармацевтических гигантов; нищета 
и дефицит продовольствия; невежество, плохое 
образование и дезинформация; терроризм и связан-
ные с ним беды; незаконная торговля людьми и 
наркотиками; подрыв демократии прямого участия 
и прав человека; неспособность или отказ бывших 
колониальных держав удовлетворить справедли-
вые и законные требования о выплате репараций 
для устранения сохраняющегося сегодня наследия 
в виде отсталости, вызванной геноцидом коренного 
населения и порабощением африканцев; и неспособ-
ность или отказ стран, на долю которых приходится 
основной объем выбросов парниковых газов, выде-
лить ресурсы, необходимые уязвимым странам для 
адаптации, смягчения последствий, компенсации 
убытков и ущерба. Этот список можно продолжать 
бесконечно. Звучащие мотивы вызывают тревогу, а 
слов осуждения никто не слышит.

Могущественные страны и блоки госу-
дарств-единомышленников не хотят или не могут 
создать инклюзивные и эффективные механизмы на 
основе подлинной многосторонности для решения 
глобальных проблем человечества. Их рефлекторные 

действия, направленные на сохранение империй 
или установление гегемонии, облекаются в форму 
корыстных призывов к некоему новому мировому 
порядку – все это красиво приправлено и подано, 
но ничего сытного в этом блюде нет, и оно не лезет 
в рот. Находящиеся глубоко на периферии Сент-
Винсент и Гренадины вновь задают три насущных 
вопроса. Что именно подразумевается под «новым»? 
Говоря «мировой», какой мир вы имеете в виду? И 
кто определяет порядок? В этой связи после деся-
тилетий бесполезных препирательств и проволочек 
нужно в срочном порядке приступить к подлинной 
реформе Совета Безопасности. Безусловно, в этом 
вопросе давно назрели разумные компромиссы, 
которые должны отражать современную картину 
мира.

Тем не менее в это смутное и неопределенное 
время, время слабости и ограничений, существуют 
также возможности и сильные стороны. Нам необхо-
димо, чтобы этот коллективный орган, Организация 
Объединенных Наций, немедленно проявил 
мудрость и качества зрелого лидера в нашем вели-
ком стремлении исправить положение человечества. 
Мы, собравшиеся здесь представители националь-
ных или региональных интересов, – не проводники 
безличных сил, неумолимо ведущих человечество к 
новым бедам или даже погибели, и не можем ими 
быть в принципе. Несмотря на несовершенство 
многосторонней системы, основанной на междуна-
родном праве и цивилизованных нормах, мы, члены 
Ассамблеи, в сотрудничестве друг с другом и с 
нашими народами можем стать источником новой 
надежды и света, маяком, не просто вдохновляя 
друг друга, но и учась друг от друга и от наших 
народов добру, этике и благородству, которых мы, 
возможно, в себе еще часто не обнаруживаем.

При этом давайте очистим наши мозги от нако-
пившегося там идеологического хлама. Например, 
совершенно нецелесообразно рассматривать ключе-
вые противоречия, которыми характеризуется наше 
непростое время, как борьбу между автократией и 
демократией. Сент-Винсент и Гренадины — страна, 
построенная на устойчивых принципах либеральной 
демократии, выступает против этого ошибочного 
тезиса. Для всех здравомыслящих людей, лишен-
ных корыстного лицемерия, очевидно, что борьба 
сегодня ведется между доминирующими державами 
за контроль над мировыми ресурсами, за владение 
ими и за их распределение. Борьба шла и идет за то, 
кто, когда, где и как получает те или иные ресурсы. 
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Сегодня для цивилизованной жизни необходимы 
справедливость, правосудие, мир, безопасность 
и всеобщее процветание. Такая цивилизованная 
цель вряд ли когда-нибудь будет достигнута, если 
сильные мира сего будут безнаказанно продолжать 
делать то, что они сейчас делают, а слабые и хрупкие 
— страдать, предпринимая иногда робкие попытки 
оказать сопротивление. На протяжении всей исто-
рии могущественные государства в определенной 
степени страдали шизофренией. Они обладают 
всеми инструментами господства, но при этом испы-
тывают непонятную неуверенность по отношению 
к себе, которая нередко к их же собственной беде 
превращает их в ослепленных зверей, и тогда они 
перегибают палку и сами себя уничтожают, произ-
водя при этом ненужные и достойные сожаления 
разрушения, от которых страдает все человечество.

Давайте, выражаясь словами Хосе Марти, 
приступим к зрелому рассмотрению вопроса, 
который является насущным в «нашей Америке».  
Призываем нашего друга Соединенные Штаты 
Америки — самую мощную и экономически 
доминирующую страну со времен зарождения чело-
веческой цивилизации и государство, исповедующее 
общечеловеческие ценности, — положить конец 
односторонним и жестоким санкциям и действиям, 
которые они ввели против Кубы, Никарагуа и 
Венесуэлы и которые противоречат международ-
ному праву. Также глупо и фактически неправильно 
навешивать на Кубу ярлык государства – спон-
сора терроризма, который навеян тенденциозной 
внутренней политикой на юге Флориды и который 
наносит огромный и неоправданный ущерб кубин-
скому народу. Санкции и принудительные меры 
против Венесуэлы, в том числе использование 
доллара США в качестве оружия, привели к краху 
соглашения по «Петрокарибе», которое приносило 
значительные выгоды более чем десятку стран 
Карибского бассейна, включая Сент-Винсент и 
Гренадины. Таким образом, мы, жители Карибского 
бассейна, столкнулись с сопутствующим ущербом.

В то же время давно пора положить конец 
дипломатическому кризису в Китайской Республике 
(Тайвань). Великая китайская цивилизация в 
историческом угаре официально донесла до совре-
менного мира значение множества узнаваемых на 
институциональном уровне национальных полити-
ческих выражений. Безусловно, стремление Тайваня 
к участию в работе соответствующих специализи-
рованных учреждений Организации Объединенных 

Наций является оправданным и должно быть удов-
летворено. Тайвань неоднократно демонстрировал, 
что является ответственным членом международ-
ного сообщества. Для процветания и безопасности 
всего мира крайне необходимо добиться мира в 
Тайваньском проливе.

Что касается целого ряда вопросов, связанных 
с изменением климата, включая глобальное потепле-
ние, проблемы биоразнообразия, деградацию земель 
и опустынивание, то здесь вспоминается ситуация с 
Вавилонской башней. Те, кто несет основную ответ-
ственность за выброс парниковых газов, делают 
велеречивые заявления, которые на практике 
оказываются печальным обманом. Отсутствие или 
неадекватный характер значимых корректирующих 
мер со стороны как государств, так и компаний, 
безответственно загрязняющих нашу планету, 
является непростительной, вопиющей ошибкой и, 
по сути, разновидностью варварства. Предстоящее 
проведение в Объединенных Арабских Эмиратах 
двадцать восьмой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата станет решающей проверкой 
человечества на готовность спасти нашу планету 
от разрушительных последствий антропогенного 
изменения климата. Все знакомы с базовыми пока-
зателями и программой корректирующих мер, о 
которых так часто говорят. Нет никакой необхо-
димости повторять их здесь. В этом комплексном 
наборе мер и стратегий особое внимание должно 
уделяться наиболее уязвимым странам, таким как 
малые островные развивающиеся государства в 
Карибском бассейне и Тихоокеанском регионе, а 
также бедным слоям населения в регионах Африки, 
Азии и Латинской Америки, не по наслышке знаю-
щими о вызванных изменением климата проблемах.

Бриджтаунская инициатива 2.0, кото-
рую уже одобрили Карибское сообщество 
(КАРИКОМ), Сообщество государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК), Альянс 
малых островных государств и десятки стран 
Африканского союза и другие регионы, охватывает 
весь спектр вопросов, связанных с финансирова-
нием развития в эпоху изменения климата, а также 
с последствиями структурных перекосов в мировой 
экономике для бедных и уязвимых стран со средним 
уровнем дохода. В этой прогрессивной инициа-
тиве содержатся нестандартные предложения по 
финансированию, в результате реализации которых 
бедные и уязвимые регионы получат гораздо больше 
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ресурсов на весьма льготных условиях. Введение 
индекса многоаспектной уязвимости, которое 
поддерживают уязвимые страны со средним уровнем 
дохода, в том числе и страны Карибского бассейна, 
должно занять достойное место в комплексе реформ 
в области финансирования развития. Сент-Винсент 
и Гренадины призывают Ассамблею оказать реши-
тельную поддержку Бриджтаунской инициативе 
и предложению о введении индекса многоаспект-
ной уязвимости. Сент-Винсент и Гренадины также 
поддерживают инициативу Багамских островов по 
лишению Организации экономического сотрудни-
чества и развития — клуба богатых стран — любых 
глобальных полномочий в части международного 
налогообложения и смежных вопросов. Такие 
полномочия должны принадлежать Организации 
Объединенных Наций.

В развивающихся странах мы должны воздер-
живаться от того, чтобы оставаться просто гордыми 
деревенскими жителями, зацикленными на сиюми-
нутных мелочах и не замечающими гораздо более 
серьезных проблем, которые от нас не зависят, но 
требуют солидарности и объединения с другими 
для успешного ведения нашей борьбы. Бедные, 
уязвимые, страдающие от климатических проблем 
и нехватки ресурсов развивающиеся страны уже 
устали от оскорбляющего их невыполнения разви-
тыми странами своих многолетних обещаний по 
финансированию климатических программ.

В сентябре 2015 года в Организации 
Объединенных Наций все страны мира согласо-
вали 17  целей в области устойчивого развития, 
которые должны быть достигнуты к 2030 году. 
Ранее на этой неделе ряд вопросов, касающихся 
ЦУР, был удостоен особого внимания и было 
предложено более активно взяться за их решение, 
что нельзя не приветствовать. Впрочем, серьезная 
проблема финансирования развития в достаточном 
объеме, включая климатическое финансирование и 
возмещение ущерба, по-прежнему сохраняет свою 
остроту и требует срочного решения, если мы хотим 
оказать помощь тем, кто в ней нуждается. И в этом 
случае обязательства, которые мы согласовали и 
приняли на себя, должны найти отражение в реаль-
ных действиях.

В рамках обсуждения ЦУР Сент-Винсент и 
Гренадины настаивают на необходимости преду-
смотреть специальное положение о выплате 
европейскими странами компенсаций за многолетнее 

отставание в развитии, вызванное геноцидом 
коренных народов и порабощением африканцев, 
что является чудовищным преступлением против 
человечности. В связи с этим особое внимание 
необходимо уделить Гаити. Доводы в пользу репа-
рационного правосудия в рамках ЦУР убедительны 
и неоспоримы. Время репараций пришло, и требо-
вания не будут сняты. На этом настаивают Африка, 
страны Карибского бассейна и наша диаспора, а 
также другие страны, стремящиеся к справедли-
вости в мире. Одно из государств-членов нашего 
Карибского сообщества — Гаити — продолжает 
сталкиваться с неотложными и многочисленными 
экзистенциальными проблемами в политиче-
ской, социальной, гуманитарной и экологической 
сферах, а также в плане безопасности. КАРИКОМ 
стремится содействовать политическому решению 
проблемы путем взаимодействия с максимально 
широким кругом заинтересованных сторон с целью 
сформировать правительство национального един-
ства взамен нелегитимного и неэффективного 
правительства, и подготовить почву для проведения 
демократических выборов в подходящие сроки.

Совет Безопасности не может оставаться в 
стороне от этого процесса, учитывая ситуацию, 
когда криминальные группировки, в том числе 
связанные с правительством и национальной поли-
цией, по сути, контролируют столицу. Необходимо 
не имперское вторжение, а поддержка в вопросах 
поддержания безопасности, которая должна сопро-
вождаться содействием в достижении политического 
консенсуса, позволившего бы обеспечить оказание 
гуманитарной помощи, экономическое развитие 
и привести жизнь в стране в порядок. Сложилась 
ужасающая ситуация, которая лишь ухудшается 
с каждым днем. Мы не должны позволять себе 
устало отмахиваться от проблем Гаити. На самом 
деле, оружие и боеприпасы гаитянским бандам и 
различным преступникам по всему Карибскому 
бассейну и Латинской Америке поставляются в 
основном из Соединенных Штатов. Соединенные 
Штаты, правительства стран Карибского бассейна и 
Латинской Америки должны более активно сотруд-
ничать, чтобы пресечь огромный поток оружия и 
боеприпасов.

Нам срочно требуются решения для борьбы 
с войнами и затяжными конфликтами по всему 
миру. Так, ужасная ситуация на Украине, в 
Палестине, ряде стран Африки и других регионов 
мира требует мирного урегулирования конфликтов 
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между враждующими фракциями. Бесчеловечно и 
неправильно, что палестинский народ вынужден 
десятилетиями терпеть колониальное господство и 
навязанные извне страдания.

Что касается Америки, то СЕЛАК, в котором 
в настоящее время временно председательствует 
Сент-Винсент и Гренадины, находится на перед-
нем крае усилий по укреплению политического 
сотрудничества и активизации интеграционных 
процессов. СЕЛАК наводит жизненно важные мосты 
с несколькими блоками и странами по всему миру 
в целях содействия миру, безопасности, процве-
танию и устойчивому развитию для всех. Крайне 
важно, чтобы наш общий опыт нашел свое выраже-
ние, в том числе и на институциональном уровне, в 
практической работе по улучшению жизни, быта и 
производительности труда для всего человечества. 
Кроме того, СЕЛАК должно быть предоставлено 
членство в «Группе двадцати», как это уже было 
сделано в случае Африканского союза. Давайте 
проявим открытость при решении застарелых 
проблем практическими методами. В этой связи 
приветствую предложение Европейского союза 
инициировать проведение институциональ-
ного саммита с участием Европейского союза, 
Африканского союза, СЕЛАК, Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии и Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций. Жду 
подробностей этого предложения.

Времена господ и вассалов прошли. Близятся 
последние дни империализма, и потенциальных 
претендентов на гегемонию, питающих иллю-
зии о прошлом или воображаемом величия, ждет 
разочарование. В любом новом мировом порядке 
пресловутые львы и ягнята должны жить вместе и 
вместе работать над общими интересами и во имя 
лучшего мира. Мир, где живет 8 миллиардов чело-
век, заслуживает лучшего. Мы в развивающихся 
странах отказываемся довольствоваться крошками 
с барского стола. Есть пирог, который надо делить 
разумно, по справедливости, и мы имеем право 
сидеть за столом, где принимаются решения и едят. 
Те, кто считает, что мы витаем в облаках, глубоко 
ошибаются. Мы знаем, что над великим небесным 
собором вместо шпиля ярко сияет солнце. Оно осве-
щает наш путь, и мы видим все ясно, а мужчины 
и женщины, которые видят все ясно, никогда не 
откажутся от стремления к миру, добру, равенству и 
справедливости. Мы делаем это, понимая срочность 
вопроса, но в то же время терпеливо и методично, 

зная, что уже сейчас распускаются зеленые листья, 
лучи ярко освещают камень, а река пламенеет на 
солнце.

В заключение хочу процитировать слова 
одного из поэтов нашей страны — Дэниела 
Уильямса. «Каждый из нас живет во времени; 
но только будущее мы еще можем осквернить. 
Настоящее уже кануло в прошлое, а прошлое — это 
проделки наших отцов». Чтобы не осквернить буду-
щее, мы должны серьезно относиться к стоящим 
перед нами задачам и упорно, солидарно работать 
над их удовлетворительным решением. Конечно, по 
эту сторону вечности нет ничего совершенного, но 
мы можем сделать мир лучше, чем раньше. Время 
не на нашей стороне. Давайте не спать, предаваясь 
мечтам, а мечтать, чтобы изменить мир к лучшему.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи хочу поблагода-
рить премьер-министра и министра национальной 
безопасности, законодательства и информации Сент-
Винсента и Гренадин за только что сделанное 
заявление.

Его Превосходительство г-на Ральфа 
Гонсалвеса премьер-министра и 
министра национальной безопасности, 
законодательства и информации Сент-
Винсент и Гренадин сопровождают с 
трибуны.

Выступление премьер-министра и 
министра иностранных дел и торговли 
Независимого Государства Самоа Ее 
Превосходительства г-жи Фиаме Наоми 
Матаафы

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление 
премьер-министра и министра иностранных дел 
и торговли Независимого Государства Самоа Ее 
Превосходительства г-жи Фиаме Наоми Матаафы.

Премьер-министра и министра иностранных 
дел и торговли Независимого Государства 
Самоа г-жу Фиаме Наоми Матаафу 
сопровождают на трибуну.

Председатель (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь приветствовать 
премьер-министра и министра иностранных дел 
и торговли Независимого Государства Самоа Ее 
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Превосходительство г-жу Фиаме Наоми Матаафу и 
пригласить ее выступить перед Ассамблеей.

Г-жа Матаафа (Самоа) (говорит по-ан-
глийски): От имени Самоа я поздравляю Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой 
сессии. Мы рады видеть, что Тринидад и Тобаго, 
братское малое островное развивающееся госу-
дарство (МОРАГ), возглавило нашу организацию 
на следующие 12 месяцев, и Вы можете рассчиты-
вать на полную поддержкой Самоа для успешного 
выполнения своего мандата. Для меня большая 
честь выступить на этой сессии Ассамблеи от имени 
правительства и народа Самоа. Мы неизменно 
поддерживаем этот многосторонний институт и 
признаем важность международного сотрудниче-
ства в борьбе за справедливое, более устойчивое и 
мирное будущее для наших людей и планеты.

Хотя многие глобальные проблемы остаются 
нерешенными, мы надеемся, что в духе глобальной 
солидарности и единства мы сможем срочно взяться 
за устранение угроз климатического кризиса, уско-
ренной потери биоразнообразия, нарушения прав 
человека и ухудшения здоровья людей, обостре-
ния конфликтов, злоупотребления информацией и 
новыми технологиями, а также набраться полити-
ческой воли для укрепления наших коллективных 
усилий по обеспечению устойчивого развития. Тема 
сессии Генеральной Ассамблеи этого года отра-
жает наши приоритеты и помогает задать рамки 
нашего дальнейшего взаимодействия с системой 
Организации Объединенных Наций.

Последствия изменения климата оказывают 
все более глубокое и разрушительное воздействие 
на нашу жизнь. В первой половине 2023 года наблю-
дались рекордные температуры во многих регионах 
мира, интенсивное повышение температуры воды в 
различных океанических бассейнах, засухи в неко-
торых районах Африки, Европы и Азии и сильные 
наводнения, а также циклоны и разрушительные 
лесные пожары в Греции, на северо-востоке Канады 
и на Гавайях, в результате чего там, где ранее 
бурлила жизнь, остались лишь пепел и выжженная 
земля и погибли люди.

Выражаю от имени Самоа глубокие собо-
лезнования жителям города Лахайна на острове 
Мауи, Соединенные Штаты, а также родным и 
близким тех, кто погиб в результате одного из силь-
нейших лесных пожаров, с которыми когда-либо 

сталкивались жители тихоокеанских островов. Мы 
соболезнуем всем, кто пострадал от этих разруши-
тельных бедствий.

Однако наше сочувствие не поможет нам 
достичь желаемого результата, и мы будем посто-
янно сталкиваться с этими бедствиями, которые 
будут становиться все более разрушительными, если 
будем и далее отказываться от устранения их корен-
ных причин. Ученые предупреждают о возможных 
погодных явлениях, которые будут более частыми и 
гораздо более экстремальными, приведут к гибели 
еще большего числа людей и сделают процесс созда-
ния надлежащей инфраструктуры более дорогим, а 
саму инфраструктуру — менее климатоустойчивой.

Июнь 2023 года запомнился самой высокой 
за всю историю наблюдений средней общемиро-
вой температурой — на 1,2 градуса Цельсия выше 
доиндустриального уровня. Усилия по сокращению 
объема глобальных выбросов, такие как инвести-
рование в чистые и недорогие источники энергии, 
переход к «зеленой» устойчивой экономике, борьба 
с обезлесением, снижение зависимости от ископа-
емого топлива и защита природы, должны иметь 
приоритетное значение для всех ради блага 
всего человечества. Адресные решения должны 
дополняться финансированием климатической 
деятельности в странах, находящихся на переднем 
крае борьбы с изменением климата, и использо-
ванием передовых научных знаний и новейших 
технологий.

Рассчитываем на то, что на предстоящей 
двадцать восьмой сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, которая пройдет в 
Объединенных Арабских Эмиратах, будут приняты 
четкие обязательства по воплощению задуманного в 
реальность. В частности, мы хотели бы подчеркнуть 
важность скорейшего начала функционирования 
фонда возмещения убытков и ущерба. Для всех 
членов Альянса малых островных государств 
сдерживание повышения температуры в преде-
лах 1,5  градуса Цельсия имеет жизненно важное 
значение, поскольку в противном случае мы прой-
дем точку невозврата. Превышение данного порога 
означает конец существования многих островных 
общин.

Считаем, что климатический кризис 
затрагивает многие области и наносит ущерб окру-
жающей среде в целом, например биоразнообразию 
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— паутине жизни, от которой зависят наши источ-
ники средств к существованию и экономический 
рост. Леса являются источником средств к суще-
ствованию более 1 миллиарда человек, а суша и 
океан поглощают более половины всех выбросов 
углерода.

Климатическая проблема усугубляется 
по мере того, как в естественных поглотителях 
углерода, таких как океаны и тропические леса, 
перестает появляться новая жизнь. Самоа, являясь 
одним из основных членов Коалиции малых остров-
ных развивающихся государств в защиту природы, 
присоединяется к тем многим странам, которые 
выступают за более эффективную защиту нашего 
биоразнообразия.

Мировой океан является важнейшим источ-
ником продовольствия и средств к существованию, 
которым необходимо управлять ответственно, и 
неотъемлемой частью нашей тихоокеанской иден-
тичности, ведь океан — это мы, а мы — это океан. 
Здоровый океан поможет нам в борьбе с изменением 
климата.

Будучи одной из стран «Голубого тихооке-
анского континента», мы должны гарантировать 
неистощительное использование наших морских 
ресурсов, экосистем и биоразнообразия, с тем 
чтобы наши океаны и далее обеспечивали нам сред-
ства к существованию. Настоятельно призываем 
государства-члены оказать содействие в борьбе с 
незаконным, несообщаемым и нерегулируемым 
рыбным промыслом в нашем регионе, который 
лишает наши малые островные развивающиеся 
государства столь необходимых доходов в период 
обострения бюджетно-финансовых трудностей.

Считаем, что наши обязанности перед нашими 
народами и планетой являются взаимосвязанными, 
о чем свидетельствуют наше коллективное стрем-
ление рационально использовать ресурсы Мирового 
океана и добросовестные усилия, которые привели 
к принятию нового Соглашения на базе Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах 
за пределами действия национальной юрисдикции. 
Это важный шаг на пути к устойчивому управле-
нию открытым морем и ресурсами наших океанов. 
Поэтому давайте все вместе подпишем это соглаше-
ние в целях его своевременной ратификации.

Кроме того, мы участвуем в текущих пере-
говорах по договору о прекращении загрязнения 
окружающей среды пластиком. Решение глобаль-
ной проблемы загрязнения пластиком, особенно 
в морской среде, имеет приоритетное значение, 
поскольку это представляет угрозу для наших 
экосистем и здоровья.

Одним из приоритетных направлений для 
Самоа и нашего «Голубого тихоокеанского конти-
нента» является проблема неинфекционных 
заболеваний (НИЗ). В настоящее время хронические 
НИЗ выходят на передний план в качестве наибо-
лее серьезной проблемы в области здравоохранения 
— даже более серьезной, чем инфекционные заболе-
вания — и являются ведущей причиной смертности, 
заболеваемости и инвалидности. На национальном 
уровне на НИЗ приходится почти половина преж-
девременных смертей в Самоа. В нашей стране 
отмечаются одни из самых высоких показателей 
ожирения в мире, особенно среди детей. Однако 
текущие данные свидетельствуют о некоторых 
положительных тенденциях, таких как сниже-
ние распространенности употребления алкоголя и 
увеличение числа физически активных людей. Эти 
статистические данные послужили одной из основ-
ных причин реализации программ по пропаганде 
здорового образа жизни.

Правительство Самоа включило ориенти-
рованное на нужды населения здравоохранение и 
борьбу с НИЗ в число приоритетных направлений в 
рамках своей программы «Путь развития Самоа на 
2019–2025 годы», а также опубликовало националь-
ную программу по борьбе с НИЗ на 2019–2023 годы. 
В мае 2020 года правительство Самоа при поддержке 
партнеров по развитию приступило к реализации 
комплексной программы, направленной на обеспе-
чение ориентированного на интересы людей и 
систематического предоставления связанных с НИЗ 
услуг в целях укрепления системы первичного меди-
ко-санитарного обслуживания, расширения прав 
и возможностей населения, содействия раннему 
выявлению НИЗ и направлению к надлежащим 
специалистам, а также повышения осведомленности 
населения о факторах риска НИЗ. Самоа сохраняет 
приверженность глобальной борьбе с НИЗ путем 
укрепления потенциала всех заинтересованных 
сторон, сбора отвечающих установленным крите-
риям качества данных и статистики для выработки 
обоснованных и дальновидных политических 
решений, а также формирования стратегических 
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партнерских связей в целях мобилизации ресурсов 
и поддержки.

Считаем, что для решения растущей 
проблемы неинфекционных заболеваний одной из 
приоритетных задач на национальном уровне явля-
ется обеспечение доступа к сбалансированному и 
полноценному питанию. Важно возобновить мест-
ное производство качественных свежих продуктов 
и сократить объемы импортируемых переработан-
ных продуктов питания. Питание и физические 
упражнения в сочетании с другими изменениями 
образа жизни позволят добиться более эффектив-
ных результатов в борьбе с НИЗ, однако эти усилия 
должны быть подкреплены финансовой поддержкой 
информационно-разъяснительной деятельности и 
расширением возможностей наших специалистов в 
области здравоохранения и образования.

Пандемия коронавирусной инфекции научила 
нас тому, что в случае глобального кризиса 
проблемы с цепочками поставок в несоразмерно 
большей степени сказываются на малых остров-
ных государствах по сравнению с более крупными 
рынками. Мы приняли адресные меры в целях 
обеспечения самодостаточности в части произ-
водства и ответственного потребления продуктов 
питания, а также развития местных продоволь-
ственных систем. В этой области мы опирались на 
поддержку наших партнерских учреждений, таких 
как Продовольственная и сельскохозяйственная 
организация Объединенных Наций, в частности 
в интересах продвижения ориентированных на 
преобразования продовольственных систем.

Малые островные развивающиеся государ-
ства имеют дело с уникальным комплексом проблем, 
которые ограничивают их возможности в плане 
достижения устойчивого развития. Большинство 
МОСТРАГ, включая Самоа, имеют высокую задол-
женность, которая усугубляется каждый раз, когда 
приходится восстанавливать страну после стихий-
ного бедствия. Мы знаем, что до тех пор, пока 
не будет решена проблема изменения климата, 
стихийные бедствия будут происходить все чаще и 
приводить ко все более тяжелым последствиям.

В этой связи благодаря индексу многоаспект-
ной уязвимости (ИМУ) можно будет оценивать 
соответствие государств критериям предоставления 
льготных финансовых средств не только на основе 
их дохода. Мы высоко ценим ИМУ как инструмент, 
направленный на формирование более глубокого 

представления о факторах уязвимости, и, как страна 
из числа МОСТРАГ, ожидаем скорейшего одобре-
ния и внедрения ИМУ.

Мы считаем, что в мире, в котором цифровые 
технологии играют все более важную роль, откры-
вается множество возможностей, особенно в том, 
что касается обеспечения связью наших людей в 
удаленных районах. Мы должны лучше защищать 
наших граждан от вполне реальных угроз — кибер-
мошенничества и кибератак. Нам нужна помощь 
в обеспечении защиты нашей инфраструктуры и 
финансовых институтов от киберугроз, а также 
в наращивании потенциала для их устранения и 
борьбы с ними. В этой связи мы отмечаем текущую 
деятельность Рабочей группы открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных техноло-
гий и самих информационно-коммуникационных 
технологий 2021–2025, которая представит доклад 
Ассамблее в 2025 году.

Мы по-прежнему обеспокоены тем, что война 
на Украине продолжается без каких-либо перспек-
тив скорого урегулирования. Мы надеемся на мир 
во всем мире, свободном от конфликтов, высоко-
технологичных киберпреступлений и электронных 
преступлений, неправомерного использования 
социальных сетей и сексуальной эксплуатации 
детей в Интернете, а также террористических угроз 
в любой форме. В таком малом островном разви-
вающемся государстве, как Самоа, мы полагаемся 
на коллективную ответственность мирового 
сообщества за достижение этой цели на основе 
международного сотрудничества, норм междуна-
родного права и дипломатии, а также положений 
Устава Организации Объединенных Наций.

Мы живем в регионе, в отношении которого 
ведутся ожесточенные споры и к которому прояв-
ляется повышенный геостратегический интерес. 
Для малых островных стран Тихого океана, таких 
как Самоа, безопасность — это нечто большее, 
чем геостратегическая мощь. Для нашего региона 
расширенное определение понятия «безопасность» 
отражает наше стремление учитывать все нюансы 
в части наших приоритетов и потребность в клима-
тически устойчивой и экологически безопасной 
инфраструктуре, а не рассматривать проблемы 
лишь через призму стратегического соперни-
чества. Так мы можем обеспечить себе жизнь в 
условиях мира. Как небольшое государство, не 
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имеющее вооруженных сил, мы продолжаем подчер-
кивать важную роль многосторонних платформ 
и Организации Объединенных Наций в вопросах 
разрешения конфликтов и управления.

Мы верим в верховенство права и надеемся, 
что уважение к этому принципу поможет нам прео-
долеть те конфликты, с которыми мы сталкиваемся 
сегодня. Сейчас как никогда ранее необходимо 
международное сотрудничество. Одного только 
укрепления жизнестойкости на национальном 
уровне недостаточно. Самоа уверено, что, несмотря 
на все проблемы и даже экзистенциальные угрозы, 
с которыми сталкиваются некоторые из нас, у нас 
все еще есть надежда в случае достижения един-
ства среди членов нашей семьи Организации 
Объединенных Наций. На нас лежит моральный 
долг изменить наш мир к лучшему и сохранить 
надежду для наших будущих поколений.

В заключение позвольте мне подтвердить 
приверженность Самоа Организации Объединенных 
Наций и нашу убежденность в том, что она оста-
ется главным форумом для решения всех вопросов, 
выходящих за рамки национальных границ. Мы 
вновь обращаемся к Организации Объединенных 
Наций и ее многочисленным учреждениям с 
призывом лучше понять нашу уникальную куль-
туру, уважать наше разнообразие и признать наши 
различия, чтобы помочь построить будущее, кото-
рого мы хотим, на основе взаимного и устойчивого 
партнерства.

Желаю всем успешной работы на семьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи и благодарю 
за предоставленную мне возможность выступить 
перед Ассамблеей.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить премьер-министра и министра иностранных 
дел и торговли Независимого Государства Самоа за 
только что сделанное ею заявление.

Премьер-министра и министра иностранных 
дел и торговли Независимого Государства 
Самоа г-жу Фиаме Наоми Матаафу 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и министра 
финансов, национальной безопасности 
и иммиграции, здравоохранения и 
социального обеспечения Сент-Китса и 
Невиса г-на Терранса Майкла Дрю

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-ми-
нистра и министра финансов, национальной 
безопасности и иммиграции, здравоохранения и 
социального обеспечения Сент-Китса и Невиса г-на 
Терранса Майкла Дрю.

Премьер-министра и министра финансов, 
национальной безопасности и иммиграции, 
здравоохранения и социального обеспечения 
Сент-Китса и Невиса г-на Терранса Майкла 
Дрю сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-ми-
нистра и министра финансов, национальной 
безопасности и иммиграции, здравоохранения и 
социального обеспечения Сент-Китса и Невиса Его 
Превосходительство г-на Терранса Майкла Дрю и 
приглашаю его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Дрю (Сент-Китс и Невис) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь во второй год 
моего пребывания на посту премьер-министра 
Сент-Китса и Невиса присоединиться к членам 
мировой семьи народов и выступить от имени 
народа Сент-Китса и Невиса: как жителей страны, 
так и представителей диаспоры.

Однако прежде всего я должен выразить собо-
лезнования людям во всем мире, на долю которых 
в это лето, отмеченное палящей жарой, — самое 
жаркое лето за всю историю человечества — выпали 
все известные человечеству бедствия: пожары, 
наводнения, засухи, землетрясения, ураганы, 
торнадо, а вместе с ними неописуемые личные, 
социальные и экономические трагедии. В частно-
сти, от имени народа Сент-Китса и Невиса выражаю 
искренние соболезнования в связи с недавними 
катастрофами в Ливии и Марокко. Мы в Сент-Китсе 
и Невисе переживаем самую сильную засуху в своей 
истории, которая привела к серьезной нехватке 
воды. Конечно, беда и нас не обошла стороной.

Я искренне поздравляю Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии. Ваше 
избрание вызвало чувство гордости и удовлет-
ворения у Сент-Китса и Невиса, а также у всего 
Карибского сообщества и стало еще одним 
свидетельством того, что малые островные разви-
вающиеся государства (МОСТРАГ) могут занимать 
лидирующие позиции в мире. Ваш срок полномочий 
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приходится на время усложнения международной 
обстановки и конфликтов, огромной глобальной 
напряженности и еще больших глобальных устрем-
лений, а также новой геополитической динамики и 
еще более новых технологий, которые трансформи-
руют все аспекты привычной нам жизни. Это время 
огромного разрыва в доходах и благосостоянии в 
сочетании с растущей разобщенностью и потерей 
доверия, что подчеркивает необходимость того, 
что Генеральный секретарь Гутерриш справедливо 
назвал центральной ролью превентивной деятель-
ности, координации и партнерских отношений. 
Сент-Китс и Невис разделяет мнение о том, что в 
этот период мы должны прилагать усилия по недо-
пущению существенного ухудшения положения в 
социальном, экономическом, экологическом плане 
и с точки зрения безопасности для народов мира.

Во всем мире наблюдается тревожный дефи-
цит доверия — недоверие к государственным и 
глобальным организациям, недоверие к традици-
онным средствам массовой информации и тому, 
что некоторые считают управлением и манипу-
лированием информацией, а также недоверие к 
политическому классу. В мире, где царит недо-
верие, Организация Объединенных Наций и ее 
государства-члены должны проявить чувство 
заботы, участия и уважения к достоинству каждого, 
чтобы слова «мы, народы» стали заявлением о 
единстве и призывом к тому, чтобы слово «общий» 
действительно нашло отражение в том, как мы 
рассматриваем общее достояние человечества и как 
мы сотрудничаем в целях осуществления повестки 
дня, направленной на общее благо. Если мы хотим 
восстановить доверие и возродить глобальную 
солидарность, лидеры, особенно в богатых странах, 
должны говорить то, о чем действительно думают, и 
думать, что говорят. Развивающиеся страны стонут 
под тяжестью растущих проблем, возникших не 
по их вине, — смею предположить, некоторые из 
них были унаследованы в результате колонизации 
и трансатлантической работорговли. Миллионы 
африканцев были вырваны из родных мест, пере-
везены через Атлантику в трюмах кораблей и 
обращены в рабство на плантациях. Это была самая 
массовая в истории человечества вынужденная 
миграция, которая привела к огромному богатству 
отдельных лиц за счет жизни и дегуманизации 
африканских народов.

Следует отметить, что компенсация была 
выплачена владельцам плантаций, в то время как 

жертвы этого преступления против человечности 
продолжили страдать и остались ограничены в 
своем социально-экономическом развитии. Поэтому 
давно пора совершить репаративное правосудие, и я 
призываю всех к конструктивному сотрудничеству 
в качестве партнеров в достижении справедливости 
и уважения к ней. Ведь, как гласят знаменитые слова 
Мартина Лютера Кинга, «дуга нравственной вселен-
ной длинная, но она склоняется к справедливости».

Мы должны и впредь уделять первоочеред-
ное внимание проблемам, связанным с климатом. 
Крупнейшие промышленно развитые страны и 
компании вытесняют малые островные развиваю-
щиеся государства (МОСТРАГ) и другие страны на 
передовую линию борьбы с изменением климата. 
Они практически не берут на себя ответственность 
за финансирование мер по адаптации и смягчению 
последствий изменения климата, необходимых 
для выживания развивающихся стран, которые 
страдают от последствий образа жизни и промыш-
ленности других стран. В результате такие страны, 
как наша, не имеющие возможности получить льгот-
ное финансирование, вынуждены решать проблему 
климатического кризиса путем получения кредитов 
по непомерно высоким ставкам от тех самых стран, 
где эта проблема возникла. Наш углеродный след, 
как страны, очень мал, и тем не менее мы стоим 
перед лицом экзистенциальной угрозы изменения 
климата. Это несправедливо. Поэтому мы призы-
ваем к климатической справедливости.

Настоятельно необходимо, чтобы между-
народное сообщество устранило пробелы и 
недостатки существующей международной финан-
совой архитектуры с целью усиления поддержки 
МОСТРАГ, в частности путем создания многосто-
роннего механизма решения проблемы суверенного 
долга, существенной реформы управления между-
народными финансовыми учреждениями и 
расширения доступа к финансовым ресурсам. Я 
благодарю Всемирный банк за его недавние шаги в 
правильном направлении. Однако многое еще пред-
стоит сделать для того, чтобы такие государства, 
как наше, не потерпели крах, а наши экономики и 
общества остались жизнеспособными. Я высоко 
оцениваю Бриджтаунскую инициативу нашей 
сестры премьер-министра Мии Моттли как имею-
щую потенциал для осуществления тех изменений, 
которые необходимы для обеспечения справед-
ливого роста и устойчивого развития. Одним из 
результатов решения проблемы доступа к капиталу 
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я вижу разработку актуального и эффективного 
индекса многоаспектной уязвимости. Однако я 
хотел бы предостеречь: для обеспечения его эффек-
тивности нужно, чтобы одним из показателей, 
используемых для оценки и классификации стран, 
был уровень задолженности. Кроме того, важными 
показателями для такого индекса являются риск и 
издержки разрушительных экологических событий, 
когда одно явление или серия явлений буквально 
уничтожают пять и более процентов валового 
внутреннего продукта, а также способность к 
восстановлению после таких событий.

На национальном уровне наше правительство 
начало предпринимать усилия по дальнейшему 
обеспечению целостного и устойчивого развития 
наших общин. Эта задача сформулирована в нашем 
видении преобразования страны в устойчивое 
островное государство к 2040 году и демонстрирует 
решимость, с которой мы берем на себя ответ-
ственность за свою судьбу и реализуем свои планы 
в области устойчивого развития. Наша концепция 
опирается на семь основных направлений — продо-
вольственную безопасность, переход к «зеленой» 
энергетике, диверсификацию экономики, устой-
чивое развитие промышленности, «оранжевую» 
экономику, восстановление после пандемии коро-
навирусного заболевания и социальную защиту. К 
этим всеобъемлющим областям относятся экологи-
ческая устойчивость, устойчивые условия жизни и 
средства к существованию, здоровье и благополу-
чие, а также фискальная и долговая устойчивость. 
В этом плане мы добились успехов в производстве 
геотермальной энергии и использовали кредиты 
Карибского банка развития для реализации этого 
национального проекта развития, а также сотрудни-
чали с такими группами, как Атлантический совет 
и Американо-карибское партнерство по принятию 
мер в целях преодоления климатического кризиса. 
Мы укрепили систему оказания медицинской 
помощи и управления ею. Мы извлекли уроки из 
пандемии и теперь лучше подготовлены к кризи-
сам в сфере здравоохранения, хотя эта работа еще 
продолжается. Мы также создаем более прозрач-
ные и представительные структуры управления, 
что подтверждается принятием законодательства о 
добросовестности в общественной жизни и надле-
жащем управлении. Мы разработали программы 
для наиболее уязвимых и маргинализированных 
слоев населения, в частности женщин, молодежи, 
пожилых людей, инвалидов и общины растафари. 

Мы стремимся к тому, чтобы в Сент-Китсе и Невисе 
никто не был забыт.

Мы стремимся создать общество, в котором 
наши люди смогут жить в условиях безопасно-
сти и защищенности. Однако мы сталкиваемся с 
таким бедствием, как распространение нелегаль-
ного и неотслеживаемого оружия, поступающего 
в наш регион. Государства, производящие это 
оружие, должны взять на себя большую ответствен-
ность за борьбу с этими нелегальными потоками, 
которые могут угрожать нашей национальной и 
региональной безопасности и иметь разрушитель-
ные социально-экономические последствия. Мы не 
можем победить в борьбе с оружием в одиночку. Для 
того, чтобы обеспечить защиту наших обществ и 
наших людей, необходимо международное сотруд-
ничество. В этой связи мы благодарим Соединенные 
Штаты за расширение сотрудничества с регионом и 
с нашей страной в целях борьбы с незаконной пере-
правкой оружия и укрепления нашего аппарата 
национальной безопасности в целом. Мы должны 
продолжать совместную работу, чтобы обеспечить 
дальнейший успех в этом направлении.

Большую озабоченность вызывает тот факт, 
что вопиющее неравенство в мире сохраняется и 
становится все более масштабным, несмотря на 
постоянные призывы к глобальной солидарно-
сти, действиям и сотрудничеству. Например, в 
результате применения санкций в тяжелом поло-
жении оказалась Венесуэла, и ее народ продолжает 
испытывать на себе всю тяжесть этих односто-
ронних мер. Поэтому мы настоятельно призываем 
к конструктивному диалогу между правитель-
ствами Боливарианской Республики Венесуэла и 
Соединенных Штатов, чтобы облегчить тяготы, 
которые эти санкции причинили венесуэльскому 
народу. Следует также отметить, что, в то время 
как другие страны получают выгоду от доступа 
к природным ресурсам Венесуэлы, ее соседи по 
Карибскому бассейну из-за санкций лишены такой 
возможности.

Продолжая тему неравенства и необходимо-
сти уважения к суверенным государствам, отметим, 
что Куба, щедрый глобальный партнер, оказа-
лась в тисках продолжающейся несправедливой 
экономической, торговой и финансовой блокады, 
причиняющей страдания народу, который этого не 
заслуживает. Народ Сент-Китса и Невиса солида-
рен с правительством и народом Кубы и призывает 
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к немедленному прекращению блокады и исклю-
чению Кубы из одностороннего списка государств 
— спонсоров терроризма.

Говоря о правительствах и народах, лишен-
ных возможности полноценно участвовать в работе 
Организации Объединенных Наций и глобальных 
многосторонних систем, я хотел бы отметить поло-
жение Тайваня, который зарекомендовал себя как 
надежный партнер по развитию, вносящий боль-
шой вклад в коллективные усилия по решению 
актуальных глобальных проблем современности. 
Мы твердо убеждены, что Тайвань должен иметь 
возможность вносить свой вклад в работу и 
бюджет многосторонних организаций, таких как 
Организация Объединенных Наций и Всемирная 
ассамблея здравоохранения, для достижения общих 
глобальных целей. Мы надеемся на реализацию 
права 23-миллионного населения этой страны на 
адекватное представительство. Кроме того, мы 
настоятельно призываем к сохранению мира в этом 
регионе, поскольку война привела бы к тяжелым 
последствиям для всех нас.

Что касается нашего региона, то сохра-
няющаяся тяжелая ситуация в братском нам 
государстве Гаити требует постоянного внимания 
и поддержки со стороны международного сооб-
щества. Гаити, первая независимая республика в 
Западном полушарии, образованная чернокожим 
населением, продолжает сталкиваться с невообра-
зимыми по масштабам человеческими страданиями. 
Необходимо срочно найти политическое решение, 
а также признать необходимость принятия соот-
ветствующих мер для того, чтобы переломить 
ситуацию с унаследованным Гаити низким уров-
нем развития. Мы не можем двигаться вперед по 
пути ускорения реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, если 
будем продолжать сознательно и намеренно остав-
лять некоторых людей в стороне.

Мы живем в изменчивом мире, где новые и 
зарождающиеся полюса и сферы влияния бросают 
вызов существующему так называемому порядку, 
основанному на правилах. Появляются новые 
мировые валюты, формируются новые торговые 
маршруты, возникают новые блоки в сфере безо-
пасности, политики и экономики, обеспечивающие 
геополитическое преимущество. Голос глобального 
Юга становится все смелее, влиятельные блоки 
все громче призывают к переменам. Существует 

насущная необходимость усиления роли и присут-
ствия развивающихся стран глобального Юга в 
Совете Безопасности. Мы убеждены в необходи-
мости реформирования Совета Безопасности в 
условиях этих сложных изменений, с тем чтобы он 
мог лучше отражать современные геополитические 
реалии и повысить свою эффективность.

В заключение хочу сказать, что эта реформа 
крайне важна. Давайте задумаемся о перезагрузке. 
В преддверии сорокалетия независимости нашей 
страны мы заявляем, что должна произойти пере-
загрузка. Мы можем обсудить ее здесь, поскольку 
она даст нам возможность выйти на более совер-
шенный путь к тому, чего мы стремимся достичь 
как Ассамблея. Сегодня, в столь же сложное, сколь 
и волнующее время, мы стоим на стыке того, что 
есть, и того, что могло бы быть. Мы видим, что у нас 
есть, и понимаем, что могло бы быть. Наша задача 
— обеспечить мир, процветание, прогресс и устой-
чивость для всех. Сент-Китс и Невис принимает 
этот вызов и остается готовым к сотрудничеству 
партнером в нашем коллективном стремлении к 
лучшему миру, которого мы все заслуживаем.

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблаго-
дарить премьер-министра и министра финансов, 
национальной безопасности и иммиграции, здраво-
охранения и социального обеспечения Сент-Китса и 
Невиса за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра и министра финансов, 
национальной безопасности и иммиграции, 
здравоохранения и социального обеспечения 
Сент-Китса и Невиса г-на Терранса Майкла 
Дрю сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и 
министра по реформам Республики Кабо-
Верде г-на Жозе Улисиша Коррейа-и-Силвы

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление замести-
теля премьер-министра и министра по реформам 
Республики Кабо-Верде.

Премьер-министра и министра по реформам 
Республики Кабо-Верде г-на Жозе Улисиша 
Коррейа-и-Силву сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с 
большим удовольствием приветствую премьер-ми-
нистра и министра по реформам Республики 
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Кабо-Верде г-ну Жозе Улисиша Коррейа-и-Силву и 
приглашаю его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Силва (Кабо-Верде) (говорит по-пор-
тугальски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Я хотел бы приветство-
вать Вас, г-н Председатель, от имени народа 
Кабо-Верде. Мы участвуем в общих прениях этой 
сессии с целью ускорения действий по реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и достижению целей в области 
устойчивого развития (ЦУР). Тема общих прений 
действительно должна мобилизовать страны на 
достижение мира, процветания, прогресса и устой-
чивости для всех.

Мир переживает периоды серьезных кризи-
сов. Мы наблюдаем возрождение популизма и 
экстремизма, а также нападки на демократию. В 
нескольких африканских странах один за другим 
произошли государственные перевороты. В этот 
сложный период войны на Украине Кабо-Верде 
выступает на стороне ценностей и принципов 
свободы и уважения суверенитета и территори-
альной целостности народов и государств. Исходя 
из этих принципов и ценностей, мы осуждаем 
вторжение России на Украину. В это непростое 
время, вызванное нестабильностью и чередой 
государственных переворотов в различных стра-
нах Африки, Кабо-Верде поддерживает принципы 
и ценности конституционной либеральной демо-
кратии. Исходя из этих принципов, мы осуждаем 
использование подобных переворотов для прихода 
к власти. Недавний опрос сети «Афробарометр» 
показал, что две трети африканцев предпочитают 
демократию любой другой форме правления, но 
только 38 процентов удовлетворены тем, как демо-
кратия функционирует в их странах.

Если, с одной стороны, существует 
разрыв между гражданами и теми, кто обладает 
политической властью, в отношении функциониро-
вания демократии, то, с другой стороны, появляется 
возможность. То, что наши граждане предпочитают 
демократию — это возможность добиться лучшей, 
более совершенной демократии; благого управле-
ния; расширения прав и возможностей граждан; 
принятия мер по борьбе с коррупцией; обеспече-
ния налоговой и финансовой прозрачности; а также 
проведения политики, основанной на результатах, 
которые оказывают реальное влияние на усло-
вия жизни людей и создают доверие и надежду. 

Надежные и заслуживающие доверия избиратель-
ные и судебные системы, свобода прессы, развитие 
плюрализма и сильных институтов имеют осно-
вополагающее значение для обеспечения доверия 
политических субъектов и граждан к правилам 
демократии. Они помогают не только избежать 
серьезных кризисов и острых конфликтов, но и 
укрепить демократию. Это политические вопросы, 
которые политическим лидерам стоит рассмотреть 
и обсудить в первоочередном порядке, с тем чтобы 
установить доверие и стабильность, необходимые 
для содействия миру, прогрессу, процветанию и 
устойчивости. Кабо-Верде стремится работать в 
духе сотрудничества и решимости вместе со всеми 
государствами-членами для решения проблемы 
отсутствия безопасности в Африке и в осталь-
ном мире. Действуя сообща в рамках Организации 
Объединенных Наций, мы можем использовать этот 
вызов как возможность построить более безопасный 
мир, в котором царят всеобщий мир, стабильность и 
процветание.

Мир становится все более взаимосвязанным. 
Масштабы пандемии коронавирусной инфекции и 
тяжесть ее последствий показали нам, что в усло-
виях повсеместно усугубляющейся проблемы 
безопасности, которая не знает границ, никто не 
защищен. Налаживание партнерских отношений 
между государствами имеет ключевое значение для 
преодоления угроз глобальной безопасности. Мы 
должны рассматривать проблему безопасности с 
точки зрения более широкой и глобальной перспек-
тивы, которая учитывает безопасность в области 
здравоохранения, климата и окружающей среды в 
текущем контексте пандемий и изменения климата; 
продовольственную безопасность и общую безо-
пасность в условиях глубокого неравенства, 
имеющегося в плане доступа к основным благам, 
таким как вода, электричество и бытовая санитария; 
а также защиту от незаконного оборота наркотиков, 
терроризма, пиратства на море, торговли людьми 
и киберпреступности. Мы знаем, что существует 
огромный риск того, что любой из этих факторов, 
сказывающихся на обстановке в плане безопасно-
сти, может получить широкое распространение. 
Только на основе тесного сотрудничества, партнер-
ства и солидарности мы можем создать обстановку 
прочной глобальной безопасности. Мы должны 
взять на себя обязательства по обеспечению того, 
чтобы предотвращение и разрешение конфликтов, 
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а также постконфликтное восстановление занимали 
ключевое место на нашем пути к достижению ЦУР.

Проблемы, подрывающие наши возмож-
ности достичь ЦУР, возросли, но мы не должны 
допустить того, чтобы сложная международная 
обстановка привела к ослаблению или ликвида-
ции наших обязательств по реализации Повестки 
дня на период до 2030 года. Напротив, она должна 
подтолкнуть нас к проведению реформ, участию 
в инвестиционной деятельности и финансирова-
нии, выстраиванию партнерских связей, а также 
поддержанию международной солидарности. Она 
должна подтолкнуть нас к реформированию между-
народной финансовой архитектуры, введению в 
действие инструментов финансирования климати-
ческих и экологических программ, существенному 
расширению специальных прав заимствования, 
упрощению правил их предоставления и распре-
деления, а также облегчению долгового бремени 
наименее развитых стран. Она должна подтол-
кнуть нас к обеспечению справедливой и значимой 
представленности африканских стран в сообще-
стве наций, в том числе в Совете Безопасности и в 
международных финансовых учреждениях, таких 
как Всемирный банк и Международный валютный 
фонд. Она должна подтолкнуть нас к завершению 
работы над разработкой индекса многоаспектной 
уязвимости и обеспечению его применения между-
народным сообществом в качестве критерия для 
предоставления доступа к недорогостоящему и 
долгосрочному финансированию, а также доступа 
малым островным развивающимся государствам к 
более значительным объемам финансирования.

Развитие — это долгий и сложный путь, в кото-
ром решающую роль играют внешние связи стран. 
Партнерство в области развития и, в частности, 
условия финансирования имеют важное значение. 
Однако в этом отношении есть один определяющий 
фактор. Достичь развития страны могут лишь в том 
случае, если в пределах их собственных границ 
правительства, граждане, компании и обществен-
ные организации проявят твёрдую приверженность. 
Необходима твердая приверженность созданию 
политической, институциональной, экономической 
и социальной среды, стимулирующей граждан, 
предприятия и организации гражданского обще-
ства направлять свою энергию, навыки и ресурсы на 
личное, организационное и коллективное развитие. 
Кроме того, необходима твердая приверженность 
делу обеспечения эффективного политического, 

экономического, социального и экологического 
управления. В Кабо-Верде мы считаем, что народ, 
учреждения и доверие являются залогом успеха.

Место Председателя занимает г-н Пиерис 
(Шри-Ланка), заместитель Председателя.

Африка нуждается в расширенном росте и 
лучшей интеграции в мировую экономику, чтобы 
иметь возможность заниматься производством и 
экспортом, создавать высокооплачиваемые рабочие 
места, искоренять крайнюю нищету и обеспечивать 
счастье своих народов. Она нуждается в струк-
турных преобразованиях, которые позволили бы 
диверсифицировать экономику ее многочисленных 
стран, основывающуюся на производстве сырье-
вых товаров с низкой добавленной стоимостью, 
а также содействовать интеграции этих стран в 
производственно-сбытовые цепочки и повышать 
их конкурентоспособность. Для этого требуется 
провести преобразования в плане уменьшения 
уязвимости, повышения устойчивости к внешним 
потрясениям в области экономики, финансов, энер-
гетики, климата и здравоохранения и расширения 
возможностей реагировать на них. Мы также нужда-
емся в преобразованиях в области технологического 
взаимодействия, которое является основным препят-
ствием на пути экономической интеграции Африки. 
Африке необходимо решительно, последовательно 
и эффективно инвестировать в человеческий капи-
тал, в том числе путем обеспечения качественного 
образования и здравоохранения для всех, а также 
доступа каждой семьи к таким базовым потребно-
стям, как вода, электричество и бытовая санитария.

Для получения значительных результа-
тов требуется предоставить направленным на 
преобразования долгосрочным инвестициям значи-
тельное льготное финансирование, обеспечить 
его предсказуемость и увеличение его объемов, 
а также дать достаточное время для их реализа-
ции. Бремя внешнего долга, уровень суверенного 
риска и определенные в отношении африканских 
стран и компаний условия финансирования явля-
ются серьезными проблемами, блокирующими их 
путь к развитию. Они требуют структурирован-
ных и последовательных решений. Нам нужны 
механизмы, позволяющие создать благоприятные 
возможности. Одним из таких механизмов является 
конвертация долга в инвестиции в климатические 
и экологические программы. Подобные преоб-
разования позволят высвободить ресурсы для 
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финансирования в целях повышения устойчивости, 
уменьшения подверженности внешним потрясе-
ниям, сокращения выбросов углерода, защиты 
биоразнообразия, создания инвестиционных 
возможностей для частного сектора и квалифици-
рованных рабочих мест для молодежи. Недавно 
Кабо-Верде и Португалия подписали соглашение 
о конвертации двустороннего долга в инвестиции 
в климатические и экологические проекты для 
содействия достижению этих целей. Вклад допол-
нительных партнеров позволит увеличить объем 
инвестиций в преобразовательные проекты и уско-
рить их воздействие.

Кабо-Верде подтверждает свою привержен-
ность достижению ЦУР на основе комплексной 
политики. Нашей целью является ликвидация край-
ней нищеты к 2026 году, обеспечение того, чтобы 
никто не остался без внимания в сфере образова-
ния, и ускорение энергетического перехода. Мы 
инвестируем в снижение зависимости сельского 
хозяйства от источников грунтовых вод. Мы хотим 
превратить Кабо-Верде в цифровое государство и 
диверсифицировать нашу экономику. Мы рассма-
триваем Повестку дня на период до 2030 года как 
наш путь к достижению прогресса, поэтому наш 
второй план устойчивого развития выстроен с 
учетом этой приверженности. Мы подтверждаем 
нашу твердую приверженность выполнению только 
что согласованных нами на Саммите по ЦУР обяза-
тельств, которые имеют жизненно важное значение 
для Десятилетия действий. Они призывают нас 
принимать разумные действия по обеспечению 
международного мира и безопасности, с тем чтобы 
ускорить наше продвижение в деле обеспечения 
процветания, прогресса и устойчивости для всех 
при соблюдении принципа «никто не должен быть 
забыт».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра и реформ Республики Кабо-Верде  за только 
что сделанное им заявление.

Премьер-министра и министра реформ 
Республики Кабо-Верде г-на Жозе Улисиша 
Коррейа-и-Силву сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра 
Федеративной Республики Сомали г-на 
Хамзы Абди Барре 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Федеративной 
Республики Сомали.

Премьер-министра Федеративной Республики 
Сомали г-на Хамзу Абди Барре сопровождают 
к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций премьер-ми-
нистра Федеративной Республики Сомали Его 
Превосходительство г-на Хамзу Абди Барре и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Барре (Сомали) (говорит по-арабски): Для 
меня большая честь выступать перед Генеральной 
Ассамблеей с этой исторической трибуны и прини-
мать участие в работе Ассамблеи на ее семьдесят 
восьмой сессии. Я хотел бы от всего сердца поздра-
вить Председателя Генеральной Ассамблеи, а также 
государство Тринидад и Тобаго в связи с его избра-
нием на этот пост. Заверяю его в полной готовности 
Сомали сотрудничать с ним в ходе выполнения им 
своих обязанностей. Я также хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы выразить 
признательность его предшественнику, г-ну Чабе 
Кёрёши, за успешное руководство работой преды-
дущей сессии.

Учитывая тему сессии этого года 
«Восстановление доверия и возрождение глобальной 
солидарности: ускорение действий по осущест-
влению Повестки дня на период до 2030 года и 
достижению сформулированных в ней целей в обла-
сти устойчивого развития ради мира, процветания, 
прогресса и устойчивости для всех», я хотел бы 
вспомнить одну сомалийскую пословицу, которая 
гласит: «Быть без знаний — значит жить во тьме». 
Сомали — это страна, которую Господь одарил 
выносливыми людьми, обладающими огромными и 
бесчисленными способностями. Мы ясно видим, что 
между данными на местах обещаниями и суровыми 
реалиями и вызовами, с которыми мы сталкива-
емся, существуют серьезные противоречия. В этой 
связи сегодня я выступаю перед Ассамблеей, чтобы 
констатировать тяжелые последствия бездействия. 

Я понимаю, что бездействие значит для 
простых и ни в чем не повинных людей с точки зрения 
неудачи, которую мы можем потерпеть в плане 
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достижения целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). Сейчас, когда мы находимся на полпути к 
реализации ЦУР, мы должны иметь возможность 
нарастить масштабы нашей деятельности и уско-
рить ее темпы. Время для самоуспокоения прошло. 
Будущие поколения смотрят на нас как на лидеров, 
государства и учреждения в надежде, что мы сумеем 
активизировать усилия по поиску новаторских 
путей преодоления наших проблем и кризисов, а 
также созданию эффективных партнерств, которые 
позволят перевести обещания в плоскость поли-
тических программ, обязательств и конкретных 
мер. Мы должны в полной мере выполнять наше 
моральное обязательство по обеспечению того, 
чтобы никто не был забыт. Это представляет собой 
наилучший способ обеспечить каждому человеку 
жизнь в условиях мира, процветания, прогресса и 
устойчивого развития.

Пандемия коронавирусного заболевания 
не только выявила хрупкость нашего взаимосвя-
занного мира, но и показало силу солидарности и 
сотрудничества в тяжелые времена. Этот болезнен-
ный опыт продемонстрировал пробелы, имеющиеся 
в плане мобилизации ресурсов и работе механизмов 
обеспечения готовности к пандемиям и их профи-
лактики, которые необходимы для оперативного 
реагирования на международные чрезвычайные 
ситуации. Поэтому мы должны придерживаться 
подхода, охватывающего все общество. В этой 
связи мы призываем создать платформы для коор-
динации политики на глобальном и региональном 
уровнях, сбора ресурсов и обмена опытом, с тем 
чтобы усилить меры по защите от пандемий и 
поддержанию готовности к ним. В основе этих 
платформ должен лежать подход, признающий 
равенство и ЦУР основополагающими принципами 
в деле повышения нашей коллективной способности 
выявлять потрясения, реагировать на них и восста-
навливаться после них при содействии глобальной 
солидарности. 

Различия и неравенства, которые имеются в 
плане возможностей мобилизовать ресурсы в усло-
виях пандемии, свидетельствуют о как никогда 
настоятельной необходимости перестройки миро-
вого финансового порядка. Мы живем в едином 
взаимосвязанном мире, народы которого имеют 
одинаковые чаяния и проблемы. По этой причине 
мы должны в срочном порядке утвердить такую 
финансовую систему, которая способна изменить 
эту очевидную болезненную реальность. Пришло 

время оставить в прошлом устаревшие струк-
туры, исправить историческую несправедливость 
и построить финансовый порядок в соответствии с 
ценностями совместного процветания и коллектив-
ного прогресса.

Мы можем посеять семена стабильности и 
прогресса только на земле, которую возделывают 
на основе принципов проведения консультаций и 
всеобщей вовлеченности. Сегодня наш мир стал-
кивается с беспрецедентными вызовами по мере 
того, как мы становимся свидетелями опасного 
роста насилия. Мы видим, что новые техноло-
гии, такие как искусственный интеллект, создают 
новые и ужасающие угрозы для всех нас. Заметное 
увеличение количества вооруженных конфликтов 
и военных переворотов, особенно на Африканском 
континенте, вызывает глубокую озабоченность, 
поскольку эти конфликты оказывают разруши-
тельное воздействие на жизнь мирного населения и 
приводят к значительному увеличению числа пере-
мещенных лиц и росту масштабов нищеты. Все это 
проблемы, от которых Сомали до сих пор изо всех 
сил пытается оправиться. В свете последних между-
народных инцидентов, напоминающих о нашем 
болезненном прошлом, мы призываем к немедлен-
ному и всеобъемлющему прекращению насилия и 
разрушений. Мы призываем к соблюдению демо-
кратических принципов и защите конституционных 
систем, гарантирующих гражданские свободы.

В эпоху растущей ненависти и насилия 
Сомали по-прежнему руководствуется принци-
пами благородного ислама. Мы остаемся твердыми 
сторонниками принципов терпимости в отноше-
ниях между различными конфессиями и укрепления 
взаимопонимания. Мы четко и недвусмысленно 
осуждаем расовую дискриминацию и притеснения, 
которым подвергаются мусульманские общины 
во многих регионах мира. Мы твердо убеждены, 
что достичь всеобщего согласия можно лишь на 
основе обеспечения многообразия и искоренения 
фанатизма. 

Вопрос о Палестине, который остается нераз-
решенным, продолжает дискредитировать всех 
нас. Мы подтверждаем, что Сомали будет и впредь 
защищать неотъемлемые права и право на самоо-
пределение братского палестинского народа. Мы 
также повторяем наш призыв к справедливому 
урегулированию в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств в пределах границ 
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по состоянию до 1967 года. Наша солидарность с 
Палестиной является подлинным свидетельством 
нашей непоколебимой приверженности делу обеспе-
чения справедливости и защиты прав человека.

Сомали приветствует Новую повестку дня 
для мира, предложенную Генеральным секретарем 
Антониу Гутерришем, поскольку она напоминает 
нам о том, что конфликты возникают из-за проблем 
неравенства. Мы полностью согласны с тем, что 
необходимо приложить все усилия для устранения 
коренных причин конфликтов путем всестороннего 
развития, диалога и защиты прав человека. 

Мы живем в условиях существования между-
народной системы, которая является одновременно 
фрагментарной и неравноправной по своему харак-
теру. В этой связи я призываю своих коллег, глав 
государств и правительств, к совместной работе 
по реформированию многосторонних учрежде-
ний, таких как Организация Объединенных Наций, 
банки развития и Совет Безопасности, поскольку 
эти учреждения с их нынешней структурой уже не 
подходят для решения стоящих перед нами сегодня 
проблем. Мы должны работать сообща над реализа-
цией общей повестки дня, которая позволит сделать 
эти учреждения более инклюзивными, транспа-
рентными, подотчетными и соответствующими 
своему назначению, целям и задачам. Созванный 
Генеральным секретарем Саммит будущего предо-
ставляет редкую возможность для решения этих 
общих задач. Мы призываем всех обеспечить торже-
ство мира, справедливости и верховенства права, 
с тем чтобы заложить основы мира, в котором 
конфликты будут разрешаться дипломатическим и 
мирным путем.

Изменение климата несет угрозу самому 
существованию человечества. Эту трансгранич-
ную и не поддающуюся изолированным усилиям 
проблему можно решить только путем проявления 
совместной решимости. Экстремальные погод-
ные явления, повышение температуры, бушующие 
лесные пожары разрушают общины неожиданным 
и часто непредсказуемым образом и служат настоя-
щим напоминанием о том, что последствия, которые 
могут возникнуть из-за неспособности предпри-
нять ответственные коллективные действия, 
уже не являются некой отдаленной проблемой. В 
последние годы Сомали попала в порочный круг 
длительных засух и опустошительных наводнений, 
унесших тысячи жизней и разбросавших миллионы 

людей по всему миру. Крайне несправедливо, 
что Сомали, страна, которая внесла наименьший 
вклад в глобальные выбросы углерода, вынуждена 
нести на себе основную тяжесть неблагоприятных 
последствий изменения климата. С этой трибуны 
мы призываем международное сообщество поддер-
жать нас в решении этой неотложной проблемы и 
повышении нашей устойчивости в борьбе с измене-
нием климата.

Нет страны беднее той Сомали, которая была 
на момент 1960-х годов. Тем не менее за послед-
нее десятилетие Сомали добилась значительного 
прогресса на пути к миру и стабильности, и у нас 
начал отмечаться ощутимый социально-экономиче-
ский рост. Принцип, заключающийся в построении 
Сомали, живущей в мире с собой и своими сосе-
дями, является краеугольным камнем внешней 
политики нашего правительства, которое стремится 
к мирному сосуществованию и эффективному 
сотрудничеству с нашими соседями и партнерами 
во имя всеобщего процветания. На местном уровне 
мы придерживаемся примирительного подхода, 
ведущего к достижению политического урегули-
рования и обеспечению прочного единства нашего 
общества. Мы проявляем твердую решимость в 
деле ликвидации и искоренении экстремизма. Наша 
недавняя антитеррористическая кампания привела 
к качественному скачку в борьбе с террористами на 
военном, финансовом и идеологическом уровнях: 
менее чем за год было освобождено 45 процентов 
регионов, ранее захваченных террористической 
группировкой «Аш-Шабааб».

Благодаря нашим усилиям, предпринятым за 
прошедший год, а также эффективной привержен-
ности делу, решимости и сотрудничеству с нашими 
партнерами и местным населением, у террористов 
не останется даже ни одного камня, под которым 
они могли бы укрыться. Поэтому мы призываем 
предпринять аналогичный подход к искоренению 
международного терроризма, а также осуществить 
эффективную интеграцию местных общин и обеспе-
чить защиту их прав путем отправления правосудия 
и обеспечения верховенства права. В этой связи, 
пользуясь случаем, хотел бы отдать дань уваже-
ния мужеству и самоотверженности сотрудников 
Переходной миссии Африканского союза в Сомали 
(АТМИС). Кроме того, выражаем благодарность 
странам, предоставляющим войска, и всем нашим 
партнерам и союзникам за братскую поддержку. 
Сомали намерена в полной мере реализовать план 
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перехода к самостоятельному обеспечению безопас-
ности и взять на себя всю полноту ответственности 
за поддержание безопасности в стране после вывода 
из нее африканских войск АТМИС, намеченного на 
конец 2024 года. 

В этой связи я хотел бы от имени Сомали 
вновь обратиться с призывом к полной и безого-
ворочной отмене оружейного эмбарго, введенного 
Советом Безопасности в 1992 году, которое является 
наиболее продолжительным и обширным эмбарго, 
охватывающим различные виды оружия в мире. 
Сегодня в Сомали действуют более надежные адми-
нистративные системы, позволяющие регулировать 
владение, использование и хранение огнестрельного 
оружия. Отмена эмбарго позволит нам эффективно 
бороться с терроризмом и строить мирное и процве-
тающее будущее для нашего народа. 

Сомали надеется на благоприятное и светлое 
будущее. Чтобы его добиться, мы должны предпри-
нять три важных шага. 

Во-первых, нам необходимо выполнить требо-
вания Инициативы в отношении долга бедных стран 
с крупной задолженностью. Мы успешно достигли 
момента принятия решения в рамках Инициативы. 
Ожидаем достижения к концу этого года точки 
завершения соответствующего процесса в рамках 
Инициативы, что позволит облегчить долговое 
бремя Сомали и высвободить ее жизненно важные 
ресурсы для обеспечения автономного роста.

Во-вторых, мы должны оставить эпоху терро-
ристического движения «Аш-Шабааб» позади. 
Продолжая активную борьбу с терроризмом, мы с 
оптимизмом смотрим на неограниченные возмож-
ности достижения социально-экономического 
прогресса в стране, свободной от угроз безопасности.

В-третьих, нам необходимо достичь того 
периода, когда из страны будут выведены войска 
АТМИС. Вывод иностранных войск и принятие 
сомалийскими вооруженными силами всей полноты 
ответственности за обеспечение национальной 
безопасности являются важным шагом на пути к 
восстановлению суверенитета, перезаключению с 
нашим народом социального договора и построе-
нию мирного и сплоченного общества. Мы готовы 
вернуться в международное сообщество в качестве 
активного и продуктивного партнера. Мы призы-
ваем международное сообщество присоединиться к 
нам в этом процессе и стать частью нашего успеха.

В заключение хотелось бы отметить, что 
Сомали — прекрасная страна, богатая человече-
ским и природным капиталом. Наши двери широко 
открыты для любых совместных усилий по инвести-
рованию в различные возможности и достижению 
всеобщего процветания. Инвестиции в Сомали — 
это инвестиции в будущее.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра Федеративной Республики Сомали за только 
что сделанное им заявление.

Премьер-министра Федеративной Республики 
Сомали г-на Хамзу Абди Барре сопровождают 
с трибуны.

Исполняющий обязанности 
Председателя (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово заместителю премьер-ми-
нистра и министру иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики Его 
Превосходительству г-ну Салёмсаю Коммаситу.

Г-н Коммасит (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы от всей 
души поздравить г-на Денниса Фрэнсиса в связи с 
его избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии и поже-
лать ему больших успехов в его работе.

Сегодня международное сообщество противо-
стоит многочисленным кризисам беспрецедентного 
уровня. Вслед за негативными последствиями панде-
мии коронавирусного заболевания спектр основных 
проблем, стоящих перед развивающимися странами, 
варьируются от роста уровня крайней нищеты, 
увеличения внешней задолженности и несправедли-
вости международной финансовой архитектуры до 
чрезвычайных природных катаклизмов, наблюдае-
мых во многих регионах мира, особенно недавних 
стихийных бедствий, произошедших в Марокко и 
Ливии. Присоединяюсь к другим ораторам и выра-
жаю сочувствие и соболезнования народам Марокко 
и Ливии. Перечисленные проблемы уже осложни-
лись вследствие обусловленной геополитическим 
соперничеством региональной напряженности и 
принятых в результате односторонних мер, которые 
не только подорвали с таким трудом достигну-
тый в последнее десятилетие прогресс в области 
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развития, но и поставили под угрозу выживание 
всего человечества.

В этот критический момент решение подоб-
ных проблем требует наиболее оптимальных 
решений. Необходимы единые и коллективные 
действия, основанные на принципах, закреплен-
ных в Уставе Организации Объединенных Наций, 
и мы должны неукоснительно соблюдать принцип 
многосторонности при решении этих проблем. 
Чтобы спасти наш мир от новой катастрофы, как 
никогда важное значение имеют наша коллектив-
ная мудрость и единая политическая решимость. 
Проявить их можно лишь забыв о любых односто-
ронних интересах и предприняв решительные 
попытки избежать усиления конфронтации и 
раскола между государствами-членами. В этой 
связи необходимо реформировать Организацию 
Объединенных Наций таким образом, чтобы она 
могла эффективно выполнять свой мандат. Нам 
нужна Организация Объединенных Наций, которая 
принимает более актуальные и эффективные меры 
в условиях быстро меняющегося геополитического 
ландшафта и способна справляться с вызовами, 
создающими угрозу международному миру, безо-
пасности и устойчивому развитию. Считаем, что 
сейчас у нас есть больше возможностей для решения 
глобальных проблем, в том числе благодаря науч-
но-техническому прогрессу и инновациям. Однако 
без проявления нашей коллективной воли, соблюде-
ния принципа общей ответственности и принятия 
коллективных мер наиболее уязвимые группы насе-
ления в мире будут и далее оставаться в стороне.

Единственным надежным путем обеспечения 
долгосрочного мира и сосуществования является 
мирное урегулирование глобальных конфликтов и 
споров. В этой связи мы настоятельно призываем к 
немедленному прекращению конфликта на Украине 
посредством мирного диалога, без которого мы все 
будем и далее страдать от его негативных послед-
ствий. Мы также требуем мирного урегулирования 
ближневосточной проблемы. Лаосская Народно-
Демократическая Республика призывает все 
заинтересованные стороны возобновить диалог и 
восстановить взаимное доверие, с тем чтобы решить 
давно назревший палестинский вопрос путем созда-
ния двух суверенных государств, сосуществующих 
мирно, согласно соответствующим резолюциям 
Организации Объединенных Наций.

Как и многие другие, Лаосская Народно-
Демократическая Республика считает, что 
односторонность, особенно односторонние 
принудительные меры, не только противоречит 
принципам Устава и международного права, но и 
влечет серьезные негативные последствия для ни в 
чем не повинных людей, а также препятствует наци-
ональному развитию многих развивающихся стран. 
В этой связи делегация нашей страны, как и прежде, 
присоединяется к глобальному призыву прекратить 
экономическую блокаду Кубы и исключить ее из 
списка государств — спонсоров терроризма, а также 
требует прекращения всех односторонних принуди-
тельных мер.

По мере того как мы приближаемся к середине 
срока, отведенного для осуществления Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, мы наблюдаем, что многие страны все 
еще отстают в достижении поставленных целей. 
Поэтому мы должны продолжать укреплять и нара-
щивать наши коллективные усилия, в том числе 
путем использования научно-технических дости-
жений, в целях ускорения устойчивого развития и 
придания нового импульса инновационному росту. 
В ходе состоявшегося на прошлой неделе в Гаване 
саммита Группы 77 и Китая главы государств и 
правительств развивающихся стран подтвердили, 
что основополагающую роль в решении глобальных 
проблем стали играть наука, технологии и иннова-
ции, включая информационно-коммуникационные 
технологии, которые являются одной из движущих 
сил преобразований, направленных на ускоре-
ние прогресса в осуществлении Повестки дня на 
период до 2030 года. В этом контексте для выяв-
ления проблем и поиска эффективных решений, 
позволяющих обеспечить устойчивое экономи-
ческое развитие, сохранение окружающей среды 
и сокращение масштабов нищеты и неравенства, 
необходимо создать глобальную систему управле-
ния, основанную на науке, технике и инновациях.

Аналогичным образом, для расширения 
масштабов деятельности по достижению целей 
в области устойчивого развития (ЦУР) требу-
ется обеспечить более слаженную работу системы 
развития Организации Объединенных Наций, 
партнеров по развитию и международных финан-
совых учреждений. Система развития Организации 
Объединенных Наций на всех уровнях должна также 
играть важную роль в мобилизации ресурсов и 
координации действий, в том числе путем оказания 
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поддержки странам, находящимся в особой ситу-
ации, в частности наименее развитым странам, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся государ-
ствам, в решении их конкретных проблем. 

Очевидно, что одним из ключевых препят-
ствий на пути достижения ЦУР неизменно остается 
недостаточное финансирование. Генеральный секре-
тарь Гутерриш заявил, что «мировая финансовая 
система предвзята, морально несостоятельна и 
ориентирована на благо богатых стран». Это ясно 
дает понять, что реформа международной финан-
совой архитектуры является неотложной и давно 
назревшей задачей, которую невозможно решить 
без расширения участия развивающихся стран в 
международных процессах принятия экономи-
ческих решений, нормотворчестве и механизмах 
глобального экономического регулирования в целях 
адаптации к меняющемуся глобальному экономиче-
скому ландшафту.

Для Лаосской Народно-Демократической 
Республики достижение ЦУР — это не просто 
глобальная задача в области развития, а нацио-
нальное обязательство. Наряду с 17 глобальными 
ЦУР, наша страна также работает над достижением 
ЦУР 18 по обеспечению жизни в безопасности от 
неразорвавшихся боеприпасов. Хотя по большин-
ству из этих показателей в той или иной степени 
достигнут прогресс, неразорвавшиеся боеприпасы 
по-прежнему представляют угрозу для нашего 
национального развития и являются препятствием 
на пути достижения других ЦУР. В этой связи, поль-
зуясь возможностью, мы призываем международное 
сообщество к дальнейшему оказанию поддержки и 
помощи в решении этой затянувшейся и непростой 
проблемы.

Что касается других ЦУР, то, интегрируя их в 
наши национальные стратегии, мы демонстрируем 
нашу неизменную приверженность их реализа-
ции. Несмотря на наши огромные усилия, мы не 
достигли желанного результата, поскольку прогресс 
в достижении многих ЦУР либо остался на преж-
нем уровне, либо пошел на спад. В настоящее время 
правительство Лаосской Народно-Демократической 
Республики проводит третий добровольный нацио-
нальный обзор, отслеживая показатели конкретных 
ЦУР, с тем чтобы установить, какие из них требуют 
большего внимания и поддержки. Мы предо-
ставим отчет по итогам нашего добровольного 

национального обзора на политическом форуме 
высокого уровня 2024 года по устойчивому разви-
тию. Кроме того, наше правительство приняло 
различные меры, включая разработку финансовой 
стратегии в рамках комплексной национальной 
схемы финансирования, с тем чтобы создать более 
устойчивую национальную финансовую архи-
тектуру и открыть окно возможностей для 
удовлетворения финансовых потребностей.

Говоря об усилиях, предпринимаемых нами 
для выхода из категории НРС, мы приступаем к 
осуществлению национальной стратегии плав-
ного перехода, с тем чтобы помочь правительству, 
партнерам по развитию и соответствующим заинте-
ресованным сторонам сосредоточить свое внимание 
в большей степени на приоритетах развития, удов-
летворяя наиболее неотложные потребности и решая 
насущные проблемы, которые могут подорвать 
процесс выхода страны из категории НРС.

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика обладает значительным природным 
капиталом, богатым биоразнообразием и обиль-
ными водными ресурсами, а также потенциалом 
для развития возобновляемых источников энергии и 
инвестиций в улавливание и хранение углерода, что 
может предоставить стране значительные возмож-
ности в плане развития. В этой связи мы признаем 
важную роль науки, технологий и инноваций в 
продвижении национальной программы развития 
страны, направленной на обеспечение «зеленого» 
и инклюзивного роста, а также стимулирование 
цифровой, а не сырьевой экономики в целях повы-
шения эффективности устойчивого использования 
природных ресурсов. В этой связи наша страна 
приняла национальную концепцию и стратегию 
развития цифровой экономики.

Хотя Лаосская Народно-Демократическая 
Республика входит в число стран, вносящих 
наименьший вклад в глобальные выбросы, мы, 
как и другие страны, являемся жертвой изменения 
климата. Несмотря на это, мы твердо привержены 
соблюдению международных климатических обяза-
тельств. Правительство нашей страны уже приняло 
национальную стратегию по борьбе с изменением 
климата, однако для обеспечения ее полной и 
эффективной реализации потребуются достаточные 
финансовые ресурсы и техническая помощь. Под 
этим подразумевается доступ к климатическому 
финансированию и другим финансовым ресурсам, 
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которые окажут существенную поддержку разви-
вающимся странам. В этой связи наша страна 
настоятельно призывает к выполнению междуна-
родного обязательства по мобилизации 100 млрд 
долл. США на цели борьбы с климатическими изме-
нениями для стран, которые больше всего в них 
нуждаются. В этом отношении делегация нашей 
страны надеется, что итоги Саммита по амбициоз-
ным задачам в связи с изменением климата 2023 года 
заложат основу для конкретных действий в пред-
дверии двадцать восьмой Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата.

Место Председателя занимает г-н Лапасов 
(Узбекистан), заместитель Председателя.

В этом году отмечается пятьдесят шестая 
годовщина создания Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН). Являясь межпра-
вительственной организацией регионального 
сотрудничества, АСЕАН не только отстаивает 
принципы регионализма и многосторонности, но и 
играет центральную роль в поддержании и продви-
жении мира, безопасности и развития в регионе. 
Мы, члены АСЕАН, привержены дальнейшему 
укреплению сообщества АСЕАН, а также усилению 
единства в рамках АСЕАН и центральной роли этой 
организации в нашем взаимодействии с внешними 
партнерами, в том числе посредством функциони-
рующих под эгидой АСЕАН механизмов, в целях 
содействия созданию благоприятных условий для 
мира, стабильности и процветания в регионе и за 
его пределами.

В 2024 году Лаосская Народно-
Демократическая Республика будет выполнять 
функции Председателя АСЕАН, и тема нашего пред-
седательства сформулирована следующим образом: 
«Повышение взаимосвязанности и устойчивости». 
Лаосская Народно-Демократическая Республика 
будет опираться на достигнутые АСЕАН результаты 
в укреплении сообщества АСЕАН и расширении 
внешних связей АСЕАН с нашими партнерами 
для создания более взаимосвязанной и устойчивой 
АСЕАН.

В заключение я хотел бы подтвердить привер-
женность Лаосской Народно-Демократической 
Республики многосторонней системе, в центре кото-
рой находится Организация Объединенных Наций, 
а также нашу твердую решимость содействовать 
реализации трех — экономического, социального и 

экологического — компонентов устойчивого разви-
тия на основе принципа «никто не должен быть 
забыт».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра и министру 
иностранных дел Федеративной Демократической 
Республики Эфиопия Его Превосходительству г-ну 
Демеке Меконнену Хассену.

Г-н Хассен (Эфиопия) (говорит по-амхар-
ски; устный перевод на английский язык обеспечен 
делегацией): Для меня большая честь выступать 
перед Генеральной Ассамблеей от имени Эфиопии. 
Я хотел бы также от всего сердца поздравить 
г-на Денниса Фрэнсиса с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят восьмой сессии. Он может рассчитывать на 
полную поддержку нашей страны в выполнении 
своих обязанностей.

(говорит по-английски)

Наше заседание проходит в период, когда 
мир сталкивается с множеством вызовов. В такие 
времена мы должны спросить себя, хватит ли нам 
политической воли, чтобы отказаться от геопо-
литической конкуренции в пользу глобального 
партнерства. Готовы ли мы вместе работать над 
тем, чтобы как можно скорее вступить в много-
обещающую эпоху совместного процветания? 
Привержены ли мы совместной работе по спасению 
нашей планеты и удовлетворению чаяний более чем 
8 миллиардов человек?

Неудобная правда заключается в том, что 
мы все чаще становимся свидетелями того, как 
политические решения приводят к эскалации напря-
женности и ставят под угрозу мир и стабильность 
во всем мире. Растут масштабы нищеты и голода. 
Отстает от намеченного графика процесс реализа-
ции целей в области устойчивого развития (ЦУР), 
что еще больше отодвигает достижение цели ликви-
дации крайней бедности к 2030 году.

Глобальная инфляция и рост стоимости жизни 
сводят на нет достижения в области развития, еще 
больше усугубляя проблемы наиболее уязвимых 
слоев населения. Инвестиции в человеческий капи-
тал и развитие навыков остаются крайне важными 
для развивающихся стран.
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Изменение климата продолжает оказывать 
разрушительное воздействие на весь мир. Африка 
и другие подверженные климатическим потря-
сениям регионы испытывают особенно сильное 
негативное воздействие этого процесса. Задача по 
мобилизации 100 млрд долл. США к 2030 году для 
поддержки усилий развивающихся стран по смягче-
нию последствий изменения климата и адаптации 
к ним остается не выполненной. В этой связи мы 
должны воспользоваться благоприятной возмож-
ностью, которую предоставляет грядущая двадцать 
восьмая Конференция сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, проходящая в Объединенных Арабских 
Эмиратах, для принятия смелых мер.

Еще одним вызывающим серьезную обеспо-
коенность у человечества вопросом является угроза 
применения ядерного оружия. В целях снижения 
напряженности и предотвращения угрозы примене-
ния ядерного оружия международное сообщество 
должно отдавать приоритет диалогу. Мы также 
должны обеспечить ответственное и отвечающее 
интересам человека использование новых техноло-
гий, таких как искусственный интеллект.

Мировое сообщество может справиться с 
этими вызовами путем конструктивного сотруд-
ничества. В соответствии с буквой и духом Устава 
Организации Объединенных Наций мы обязаны 
объединиться и как можно скорее в партнер-
стве принять меры реагирования на эти вызовы. 
Эфиопия призывает все государства-члены 
подтвердить приверженность Уставу Организации 
Объединенных Наций. Сохранение статус-кво не 
отвечает нашим общим интересам по обеспечению 
мира и процветания. Мы должны коллективно рабо-
тать над созданием инклюзивной многосторонней 
системы, которая позволит возродить нашу глобаль-
ную солидарность. Жизненно важное значение имеет 
новая глобальная архитектура коллективной безо-
пасности, которая позволит обеспечить уважение 
суверенитета государств-членов и предотвратить 
возникновение конфликтов. Будучи давним сторон-
ником и активным участником санкционированных 
Организацией Объединенных Наций операций по 
поддержанию мира во всем мире, Эфиопия подчер-
кивает, что реформирование Совета Безопасности 
— это не вопрос выбора, а абсолютная необхо-
димость. Мы нуждаемся в реформированном и 
представительном Совете Безопасности, который 
сможет эффективно выполнять стоящие перед ним 

задачи. Как это указано в общей позиции нашего 
континента, существуют политические и мораль-
ные основания для предоставления африканским 
государствам мест постоянных членов.

Эфиопия отдает должное усилиям 
Генерального секретаря, направленным на финан-
сирование операций Африканского союза по 
содействию миру за счет начисленных взносов. 
Крайне важное значение имеет национальная 
ответственность за обеспечение безопасности. 
Для достижения целей операций по поддержанию 
мира требуется оказывать мощную поддержку в 
наращивании потенциала национальных правоох-
ранительных структур.

Односторонние санкции и принудитель-
ные экономические меры нарушают принципы 
Организации Объединенных Наций и нормы между-
народного права. Эфиопия выступает против 
подобных мер, которые вводятся в отношении 
развивающихся стран, и призывает отменить их без 
каких-либо условий. Мы хотим подчеркнуть, что 
дипломатический диалог между суверенными госу-
дарствами должен быть основным инструментом 
урегулирования разногласий.

Эфиопия и другие развивающиеся страны 
также выступают за реформирование системы 
Организации Объединенных Наций в целом. Мы 
призываем к созданию более инклюзивного и 
эффективного многостороннего механизма, спра-
ведливо работающего в интересах развивающихся 
стран. Группа БРИКС в составе Бразилии, России, 
Индии, Китая и Южной Африки выступила с этим 
призывом, и именно по этой причине Эфиопия 
выражает благодарность за приглашение присоеди-
ниться к этой группе.

Хотя мир располагает финансовыми ресур-
сами для финансирования всех целей в области 
развития, сформулированных в Повестке дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года, наблюдается отставание в сроках ее реали-
зации. В этой связи нам необходимы твердая 
политическая приверженность и возобновление 
глобального партнерства. Кроме того, для дости-
жения ЦУР требуется полностью реализовать 
Аддис-Абебскую программу действий. Эфиопия 
привела свой десятилетний план развития в соот-
ветствие с ЦУР. Мы полны решимости ускорить 
проведение нашей всеохватной политико-эконо-
мической реформы для построения более мирного 
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и процветающего общества. Мы привержены 
также поиску всеобъемлющего решения климати-
ческого кризиса. Свидетельством этому является 
масштабная программа Эфиопии — национальная 
инициатива «Зеленое наследие». Целью программы 
является создание «зеленой» культуры и обеспече-
ние развития страны в рамках сельских и городских 
«зеленых» инициатив. Программа показала свою 
состоятельность, и мы всячески стремимся поде-
литься нашим опытом.

Заключенное в Претории мирное соглашение 
положило конец двухлетнему конфликту на севере 
Эфиопии. Это соглашение является примером 
реализации на практике принципа «африканским 
проблемам — африканские решения». Оно осущест-
вляется последовательно и успешно, несмотря 
на некоторые задержки в проведении разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции. Необходимо 
ускорить этот процесс и обеспечить его успеш-
ное завершение. Непрерывная реализация этого 
соглашения служит ярким проявлением привер-
женности нашего правительства урегулированию 
политических разногласий при помощи диалога и 
конституционных мер. Мы также активно реали-
зуем программы восстановления и реконструкции в 
районах, пострадавших от конфликтов. 

Я хотел бы вновь заявить о том, что 
правительство нашей страны привержено делу 
укрепления мира и стабильности на всей терри-
тории страны. Мы продолжаем вести диалог, 
направленный на поиск долгосрочных и мирных 
решений. Эфиопия завершает разработку своей 
концепции правосудия переходного периода, 
призванного обеспечить подотчетность, примире-
ние, установить истину и преодолеть болезненный 
опыт страны. Во всех регионах страны были эффек-
тивно проведены общенациональные консультации 
по вариантам концепции правосудия переходного 
периода. По линии Комиссии по национальному 
диалогу Эфиопия также приступила к инклюзив-
ному диалогу для решения как прошлых, так и 
нынешних проблем общества. Уверены, что это 
окажет содействие построению благополучного 
будущего для всех граждан.

Для урегулирования обусловленных конфлик-
тами кризисов в регионе Африканского Рога 
необходимо, опираясь на поддержку международ-
ного сообщества, применять региональный подход. 
Заявляем о своей солидарности с братским народом 

Республики Судан, который переживает трудные 
времена. Уверены, что Судан найдет способ мирно 
урегулировать конфликт и восстановить порядок. 
Эфиопия поддерживает Судан в его усилиях по 
установлению мира, уважая в полной мере его суве-
ренитет и территориальную целостность. 

Важно обеспечить координацию всех мирных 
инициатив. Эфиопия продолжает выполнять свои 
обязанности, содействуя региональной интеграции 
в целях укрепления мира, стабильности, экономи-
ческого сотрудничества и связей между людьми. 
Мы работаем над реализацией имеющегося у 
нашего региона потенциала в области разви-
тия. Эфиопия намерена сотрудничать со своими 
соседями, с тем чтобы расширить торговлю, инве-
стиции и региональную интеграцию путем развития 
инфраструктуры, эффективной логистики и комму-
никаций. Необходимо коллективно преодолевать 
любые помехи на пути к общему процветанию 
региона. Для обеспечения тесной связности региона 
крайне важно развивать партнерские связи.

Укрепление взаимодоверия и дружбы явля-
ется правильным выбором для налаживания 
регионального сотрудничества и взаимозависимо-
сти. Региональное сотрудничество делает жизнь 
людей лучше, особенно если оно подкрепляется 
хорошо продуманными инфраструктурными проек-
тами. Одним из таких проектов, отвечающим 
имеющимся у жителей Эфиопии и всего региона 
в целом законным чаяниям в области развития, 
является Плотина великого возрождения Эфиопии. 
Эфиопия приветствует возобновление трехсторон-
них переговоров с Египтом и Суданом. Мы остаемся 
приверженными достижению взаимовыгодного 
результата путем организованных при содействии 
Африканского союза переговоров.

Африка — это континент надежды, облада-
ющий огромным потенциалом для процветания. 
Страны континента уже реализуют перспектив-
ную Повестку дня на период до 2063 года. Однако, 
чтобы Африка могла раскрыть свой потенциал, 
необходимо мобилизовать внутренние и внешние 
финансовые ресурсы. Потребности и приоритеты 
Африки должны получить особое внимание в рамках 
реформы международной финансовой архитектуры. 
В числе наших первоочередных задач должно быть 
урегулированное ускоренными темпами долгового 
кризиса Африки и предоставление дополнительного 
финансирования на цели развития. 
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Эфиопия выступает за инклюзивный между-
народный порядок, в рамках которого признается 
вклад каждой страны. На карту поставлены само 
выживание человечества, безопасность нашей 
планеты, а также мир и безопасность во всем мире. 
В этой связи надежда, справедливость и равенство 
для всех должны стать реальными факторами, опре-
деляющими основную повестку дня Ассамблеи. 
Данный орган должен не ограничиваться заявле-
ниями, а обязан также способствовать достижению 
глобального консенсуса и претворению предложен-
ных в этом самом зале идей в конкретные дела.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
мы находимся на переломном этапе, когда челове-
чество должно объединиться вокруг общей цели во 
имя мира и процветания. Прекрасно осознавая, что 
срок наших полномочий ограничен, каждый из нас, 
собравшихся здесь сегодня, должен задуматься о 
том, какое наследие мы хотели бы оставить буду-
щим поколениям.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра и министру 
иммиграции, земель и территориального планиро-
вания Независимого Государства Папуа — Новая 
Гвинея Его Превосходительству г-ну Джону Россо.

Г-н Россо (Папуа — Новая Гвинея) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь и приви-
легия впервые выступать в этом зале в качестве 
заместителя премьер-министра Папуа — Новой 
Гвинеи и от имени премьер-министра нашей 
страны, достопочтенного Джеймса Марапе, а также 
правительства и народа Папуа — Новой Гвинеи. 
Поздравляю Председателя Генеральной Ассамблеи, 
а также правительство и народ Тринидада и Тобаго 
с успешным избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой 
сессии. Благодаря своему обширному диплома-
тическому опыту и уникальному видению как 
представителя одного из братских малых островных 
развивающихся государств, темой своей предсе-
дательства он выбрал мир, процветание, прогресс 
и устойчивость с опорой на многосторонность, и 
эта тема находит у нас живой отклик. Желаю ему 
успехов в исполнении своего мандата и заверяю 
его в нашей полной поддержке. Кроме того, я хотел 
бы выразить благодарность его предшественнику, 
Его Превосходительству г-на Чабу Кёрёши, за 
умелое руководство в непростых условиях нашей 

коллективной работой в прошлом году. Желаем 
ему успехов в его будущих начинаниях. Позвольте 
мне также выразить признательность Генеральному 
секретарю за его стратегическое перспективное 
видение, а также динамичное и ориентированное 
на конкретные действия руководство, направленное 
на формирование лучшего, мирного, процветаю-
щего и общего будущего человечества и планеты на 
основе многостороннего сотрудничества в рамках 
Организации Объединенных Наций.

Сегодня наша встреча проходит в условиях, 
когда мы наблюдаем в целом откат в процессе 
развития на национальном и международном уров-
нях и когда перед всеми нами лежит непростой 
путь вперед. Учитывая это, мы должны налаживать 
индивидуальные и коллективные партнерские связи 
во имя наших народов, процветания и планеты. Что 
касается Папуа — Новой Гвинеи, то мы продолжаем 
испытывать трудности, связанные с обеспечением 
восстановления после пандемии коронавирусного 
заболевания по принципу «лучше, чем было».  
Ситуация усугубляется на фоне все более глубокого 
климатического кризиса, негативных социаль-
но-экономическими последствий и сбоев в работе 
цепочек поставок, вызванных неоправданной войной 
против Украины, финансово-экономических труд-
ностей, обусловленных нынешней несправедливой и 
архаичной международной финансовой системой, а 
также наших собственных внутренних сложностей, 
связанных, в частности, с экономическим ростом, 
обеспечением приемлемого уровня задолженности, 
удовлетворением основных потребностей наших 
граждан и предоставлением социальной защиты.

Однако нас обнадеживает тот факт, что весь 
мир собрался здесь для того, чтобы обсудить и 
изучить возможности и решения для преодоле-
ния наших общих проблем в области развития. 
Назидательные речи и пустые обещания — это не 
то, что нам сейчас нужно. Давайте вместо этого 
воспользуемся этой возможностью, чтобы обеспе-
чить внедрение конкретных, ориентированных 
на результат и практически осуществимых спосо-
бов и средств, которые позволят нам эффективно, 
своевременно и стабильно удовлетворять основные 
потребности наших граждан, а также реализовывать 
имеющиеся у наших стран чаяния в области разви-
тия, защищая при этом нашу окружающую среду.

Правительство нашей страны решило взять 
на себя смелое, решительное и прагматичное 
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руководство в деле решения наших собственных 
проблем развития в таких важнейших областях, как 
экономический рост, здравоохранение, образование, 
право и юстиция, инфраструктура, включая инфор-
мационно-коммуникационные технологии для 
электронного правительства, и нести за это ответ-
ственность. Подобный подход мы также применяем, 
с тем чтобы преодолеть настигшие нашу страну и 
народ внешние потрясения. В настоящее время все 
указанные вопросы решаются в рамках запущен-
ного нами в июле нового четвертого пятилетнего 
Среднесрочного плана развития Папуа — Новой 
Гвинеей на 2023–2027 годы, целью которого явля-
ется обеспечение национального процветания за 
счет роста экономики и в котором сформулированы 
12 стратегических приоритетных направлений 
для нашего национального развития. В этом плане 
также четко определяются меры, в том числе финан-
совые, которые потребуются для реализации наших 
приоритетных задач и целей в области развития.

Мы стремимся, чтобы к 2030 году размер 
нашей экономики увеличился с 31 млрд долл. США 
в год в настоящее время до 57 млрд долл. США 
в год, а также намереваемся создать 1 миллион 
дополнительных рабочих мест по всей стране. Мы 
добьемся этого благодаря диверсификации нашей 
экономики путем снижения ее зависимости от 
отрасли невозобновляемых источников энергии, в 
которой преобладает добыча полезных ископаемых, 
нефти и газа, и дополнительного развития отрасли 
возобновляемых источников энергии, включая 
сельское хозяйство, рыболовство, сектор услуг, 
а также оказания конкретной поддержки нашим 
малым и средним предприятиям в неформальном и 
формальном секторах. Кроме того, предусмотрено 
создание необходимой инфраструктуры, инвести-
ции в образование и здравоохранение, создание 
особых экономических зон, а также стимулирова-
ние продуктивных инвестиций для обеспечения 
прогресса нашей страны.

Национальный план развития вместе с нашей 
долгосрочной программой действий по реализа-
ции Общей концепции стратегического развития 
на период до 2050 года служат основополагающими 
элементами для построения будущего, каким мы 
хотим его видеть. Они позволят улучшить качество 
жизни наших граждан, обеспечить процветание 
страны, укрепить мир и безопасность, более эффек-
тивно защитить окружающую среду, смягчить 
последствия изменения климата и адаптироваться к 

ним, а также позволят Папуа — Новой Гвинее к 2030 
году стать страной с уровнем дохода выше среднего 
и подняться к 2050 году в мировом рейтинге по 
индексу развития человеческого потенциала.

Помимо всего прочего, наш четвер-
тый Среднесрочный план развития отражает и 
подтверждает твердую приверженность нашей 
страны ускорению и реализации Повестки дня 
в области устойчивого развития на период до 
2030  года, которая в настоящее время вызывает у 
нас глубокую обеспокоенность в связи с внутрен-
ними последствиями многочисленных глобальных 
кризисов и наших собственных национальных 
проблем. Мы полны решимости обеспечить, чтобы 
наша новая программа действий в области развития 
стала трамплином для последовательной реализа-
ции Повестки дня на период до 2030 года на более 
комплексной, целенаправленной, продуктивной и 
подотчетной основе.

Папуа — Новая Гвинея выделило здравоох-
ранение в качестве одной из приоритетных задач в 
рамках национальной программы развития нашей 
страны, что закреплено в нашем новом четвертом 
Среднесрочном плане развития и Национальном 
плане здравоохранения на период с 2021 по 2030 год 
и подкреплено соответствующими политиче-
скими мерами. Это подчеркивает приверженность, 
которую мы проявили в отношении обеспечения 
всеобщего охвата населения услугами здравоохра-
нения и предоставления качественного и доступного 
медицинского обслуживания посредством уделе-
ния особого внимания людям и их окружению, 
взаимодействия с партнерами, представляющими 
различные группы общества и отрасли, а также 
расширения доступа к качественным и доступным 
медицинским услугам. До того как мы подтвер-
дили эту приверженность, в 2020 году мы провели 
национальный обзор системы здравоохранения, 
в котором отметили необходимость пересмотра 
и реформирования политики и законодательства 
в области здравоохранения в стране и укрепле-
ния системы здравоохранения для удовлетворения 
основных потребностей населения в медицинской 
помощи и достижения всеобщего охвата населения 
услугами здравоохранения к 2030 году. В обзоре 
мы также подчеркнули важность укрепления суще-
ствующих и налаживания новых партнерских 
механизмов на многосторонней основе в инте-
ресах мобилизации ресурсов, соответствующих 
технологий и финансовой поддержки, в том числе 
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в целях развития потенциала и повышения уровня 
профессиональной подготовки, с тем чтобы доби-
ваться необходимых нашему народу и нашей стране 
результатов в области здравоохранения, а также 
необходимость обеспечить эффективное управле-
ние и подотчетность в секторе здравоохранения, 
включая транспарентность и надлежащий надзор за 
процедурами и процессами закупок и механизмами 
предоставления услуг, что имеет важнейшее значе-
ние для устранения издержек и недобросовестной 
практики в секторе здравоохранения.

Мы продолжаем испытывать большие труд-
ности в области здравоохранения, связанные с 
профилактикой инфекционных и неинфекционных 
заболеваний и борьбой с ними, а также с охраной 
репродуктивного здоровья и здоровья матерей, ново-
рожденных и детей. Серьезную обеспокоенность в 
нашей стране по-прежнему вызывает туберкулез, и 
в последние годы мы продолжаем наблюдать рост 
смертности вследствие определенного образа жизни 
и онкологических заболеваний. Тем не менее обзор 
и реформы в области здравоохранения, а также 
стратегическая приватизация оказали положитель-
ное влияние на эту ситуацию, в том числе за счет 
преобразования национальной системы здравоох-
ранения и ставки на подготовку дополнительного 
числа медицинских сотрудников, включая врачей и 
медсестер. Однако многое еще предстоит сделать. В 
этой связи мы приветствуем партнерство по вопро-
сам развития в сфере здравоохранения, которое для 
нас крайне важно, учитывая нехватку у нас специа-
листов в области здравоохранения, ограниченность 
институционального и системного потенциала и 
ресурсов. Эти ограниченные возможности продол-
жают препятствовать эффективному оказанию 
медицинской помощи и услуг нашему населению, 
в частности проживающему в сельской местности. 
Мы надеемся использовать результаты трех только 
что завершившихся заседаний высокого уровня 
по вопросам здравоохранения для поддержки 
восстановления нашей страны после пандемии и 
достижения ею цели 3 в области устойчивого разви-
тия (ЦУР).

Невозможно переоценить важность партнер-
ства для национального развития, в том числе 
в отношении ЦУР, особенно с учетом той слож-
ной глобальной ситуации, в которой мы сегодня 
оказались. В этой связи мы приветствуем 
подлинное и прочное партнерство всех заинтересо-
ванных сторон на всех уровнях в поддержке наших 

приоритетов и устремлений в области развития, 
включая достижение ЦУР. Вместе с тем партнер-
ство в области развития должно, на наш взгляд, 
строиться на равноправной основе, а не сквозь 
призму «донор-реципиент», которая занижает 
вклад стран-получателей. Это окажет содействие 
укреплению доверия и повышению эффективности 
партнерства в области развития.

В случае Папуа — Новой Гвинеи о стратеги-
ческом партнерстве в области развития говорится 
в 12-м компоненте нашего нового четвертого 
Среднесрочного плана развития. Мы призываем 
всех наших партнеров по развитию обеспечить, 
чтобы их официальная помощь в целях развития 
Папуа — Новой Гвинее была увязана с приори-
тетами, установленными в нашей собственной 
национальной программе развития, что позволит 
избежать ненужного дублирования усилий, а также 
призываем к экономически эффективному партнер-
ству для достижения взаимовыгодных результатов. 
Позвольте мне также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить признательность и 
благодарность всем нашим уважаемым партнерам 
по развитию за их конструктивное сотрудничество 
и поддержку усилий нашей страны в области разви-
тия. Мы надеемся на дальнейшее укрепление наших 
партнерских отношений.

Финансирование развития остается для 
нас, как и для многих других развивающихся 
стран, серьезной проблемой, в том числе и после 
пандемии. Вызывает глубокую обеспокоенность 
растущий разрыв между странами, которые могут 
получить доступ к недорогостоящему финансиро-
ванию в целях развития, и теми, кто не может этого 
сделать, и этот разрыв необходимо преодолеть в 
краткие сроки, если мы действительно хотим ни о 
ком не забыть. Мы также отмечаем итоги заседа-
ния высокого уровня по финансированию развития 
и Саммита по ЦУР, состоявшегося ранее на этой 
неделе на уровне глав государств и правительств, 
и решительно поддерживаем призыв Генерального 
секретаря к выделению 500 млрд долл. США в 
год на инициативу по стимулированию достиже-
ния целей в области устойчивого развития для 
поддержки развивающихся стран. Это крайне своев-
ременный и актуальный призыв, учитывая весьма 
непростую ситуацию в области развития, в которой 
сегодня находится мир. Реализация этого призыва 
должна привести к тому, что развивающиеся госу-
дарства будут иметь возможность оперативно и без 
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затруднений получать расширенный доступ к такой 
финансовой поддержке.

В ближайшие пять лет нашей стране потре-
буется около 26 млрд долл. США, для того чтобы 
обеспечить достаточные темпы развития нацио-
нальной экономики для достижения желаемого 
показателя экономического производства в 
57 млрд долл. США в год, что позволит нам после-
довательно обеспечить благополучное будущее и 
выполнить наши обязательства по ЦУР. По мнению 
специалистов из Международного валютного фонда 
и других экспертов, Папуа-Новая Гвинея относится 
к категории стран с высоким показателем соотноше-
ния долга к валовому внутреннему продукту (ВВП). 
Мы отдаем себе отчет в этой проблеме, но нам необ-
ходимо финансировать нашу программу развития 
и ее эффективную реализацию для удовлетворения 
потребностей нашего растущего населения.

Мы берем на себя руководство и ответствен-
ность в части мобилизации внутренних ресурсов, 
включая финансирование наших приоритетов разви-
тия, с помощью таких мер, как налоговая реформа 
и рост бюджетных доходов, совершенствование 
законодательства и управленческой политики с 
целью перекрытия незаконных финансовых пото-
ков, решение системных вопросов, связанных с 
обменом иностранной валюты, пересмотр и изме-
нение внутреннего законодательства и политики 
с целью создания открытых, справедливых и 
равноправных условий для работы предприятий 
добывающей промышленности, стимулирование 
государственно-частного партнерства и поддержка 
малых и средних предприятий в неформальном и 
формальном секторах. Это позволяет нам в центра-
лизованном порядке финансировать мероприятия в 
области развития в дополнение к незначительной 
финансовой поддержке извне, оказываемой нашими 
партнерами по развитию. Кроме того, мы работаем 
с Международным валютным фондом и другими 
двусторонними партнерами по развитию над устра-
нением дефицита бюджета и обеспечением его более 
сбалансированного характера, чтобы смягчить 
влияние затрат, связанных с обслуживанием долга, 
на удовлетворение наших потребностей в развитии.

Мы должны обеспечить поступление доступ-
ных и дешевых финансовых ресурсов, необходимых 
для реализации наших национальных программ 
развития, в том числе для достижения ЦУР, кото-
рые предоставлялись бы странам на устойчивой 

и предсказуемой основе. Кроме того, мы привет-
ствуем партнерское финансирование развития на 
основе учета расходов на охрану природы в счет 
погашения долга, считая его важным инструментом 
погашения долговых обязательств и сохранения 
природных экосистем. Мы не можем позволить себе 
принести в жертву развитие нашего народа, забо-
тясь только о сохранности природных ресурсов и не 
создавая соответствующих стимулов для удовлет-
ворения его потребностей.

Позвольте мне также подчеркнуть, что для 
мобилизации средств на цели финансирование 
развития недостаточно требовать от стран только 
одной перестройки их внутренних систем финан-
сирования развития. Не менее важно, чтобы мы 
незамедлительно приступили к эффективному 
устранению существующих изъянов в междуна-
родной финансовой системе, которые по-прежнему 
серьезно мешают удовлетворять потребности в 
финансировании развития таких развивающихся 
стран, как наша. Поэтому мы присоединяемся к 
призывам других стран и Генерального секре-
таря безотлагательно и всеобъемлющим образом 
реформировать международную финансовую архи-
тектуру и приступить к решению экономических 
и финансовых проблем, стоящих перед разви-
вающимися странами, особенно перед малыми 
островными развивающимися государствами, 
такими как Папуа-Новая Гвинея. Кроме того, мы 
призываем международные финансовые учреж-
дения и партнеров по развитию в своей работе 
опираться на выводы заключительного доклада и 
рекомендации Коллегии высокого уровня, каса-
ющиеся использования при принятии решений 
индекса многоаспектной уязвимости в качестве 
инструмента надлежащего учета ключевых факто-
ров уязвимости, таких как негативные последствия 
изменения климата и стихийные бедствия, а не 
полагаться исключительно на ВВП или на вало-
вой национальный доход на душу населения в 
качестве единственного показателя уровня разви-
тия страны. Мы также решительно поддерживаем 
«Бриджтаунскую инициативу 2.0», которая должна 
стать частью реформы глобальной финансовой 
системы, направленной на повышение эффектив-
ности мер реагирования на климатический кризис 
и конкретные вызовы развитию, в том числе на 
обеспечение доступа к льготному финансированию 
и облегчение долгового бремени.
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К числу нынешних озабоченностей нашей 
страны в контексте финансирования развития 
относятся непредвиденные последствия приня-
тия законов о борьбе с отмыванием денег. В таких 
странах, как наша, с небольшой по объему эконо-
микой, основанной на сельском хозяйстве и на 
наличных расчетах, такие законы препятствуют 
экономическому росту и развитию. Мы должны 
обеспечить, чтобы применение универсальных 
законов об отмывании денег не стало препятствием 
для экономического роста и устойчивого развития 
малых развивающихся стран, таких как наша. Это 
вовсе не означает, что мы отказываемся от нашей 
обязанности соблюдать верховенство права; просто 
мы выступаем за то, чтобы такие законы применя-
лись не в ущерб финансированию национального 
развития.

Непрекращающиеся погодные катаклизмы, 
носящие все более разрушительный характер, и 
медленно прогрессирующие бедствия, которые 
множатся по всему миру и которые Генеральный 
секретарь метко назвал «эпохой глобального кипе-
ния», указывают на острую необходимость для всех 
нас незамедлительно взяться за урегулирование 
климатического кризиса. Жители высокогорных 
и низкорасположенных и прибрежных районов 
наших островных государств страдают от разру-
шительных последствий климатического кризиса 
- стихийных бедствий, засухи, повышения уровня 
моря, отсутствия продовольственной безопасности 
и порождаемых ими экономических проблем - кото-
рые не ослабевают, несмотря на незначительный 
характер выбросов парниковых газов в наших стра-
нах. Это подтолкнуло нас к проведению на прошлой 
неделе в столице нашей страны второго националь-
ного климатического саммита с участием наших 
партнеров по развитию, посвященного дальнейшим 
шагам как на национальном уровне, так и в партнер-
стве с другими заинтересованными сторонами. Мы 
приветствуем решительную и активную руководя-
щую роль Генерального секретаря в области борьбы 
с изменением климата, продемонстрированную им 
в том числе и на состоявшемся ранее на этой неделе 
Саммите по климатической амбициозности. Кроме 
того, выражаем признательность Египту, покидаю-
щему должность председателя Конференции Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, и вступающим на этот 
пост Объединенным Арабским Эмиратам за прове-
дение министерской встречи по вопросам потерь и 

ущерба и рассчитываем на дальнейшее взаимодей-
ствие по этой тематике на КС-28.

Позвольте мне еще раз подчеркнуть, что пози-
ция Папуа-Новой Гвинеи и многих других островных 
государств Тихоокеанского региона заключается 
в том, что борьба с изменением климата является 
для нас ключевым приоритетом, поскольку изме-
нение климата остается самой серьезной угрозой 
существованию, жизни, средствам к существова-
нию, безопасности и благополучию нашего народа. 
Невозможно переоценить важность и срочность 
ограничения глобального потепления в пределах 
1,5°C путем оперативного, существенного и устой-
чивого сокращения выбросов парниковых газов. 
Это чрезвычайно важно для выживания населения 
небольших островных государств в Тихом океане. 
Именно поэтому Папуа-Новая Гвинея решительно 
поддержала принятие Ассамблеей в марте знако-
вой резолюции 77/276, представленной нашим 
меланезийским соседом Вануату и касающейся 
консультативного заключения Международного 
суда по вопросу об изменении климата, которое 
мы ждем с нетерпением. Как страна, на которую 
приходится 7  процентов мирового биоразнообра-
зия, Папуа-Новая Гвинея играет важную роль в его 
сохранении. Эта твердая приверженность находит 
свое отражение в постоянном пересмотре наци-
ональных планов, политики, законодательства и 
партнерских связей в области борьбы с изменением 
климата. Она также получила отражение в нашем 
новом четвертом среднесрочном плане развития и в 
стратегическом приоритете 10, касающемся измене-
ния климата и охраны окружающей среды.

Папуа-Новая Гвинея с удовлетворением отме-
чает значительный прогресс, достигнутый нами 
на национальном уровне в области борьбы с изме-
нением климата, что является для нас предметом 
гордости, учитывая предпринятые нами на сегод-
няшний день усилия по выполнению поставленных 
задач в рамках определяемого на национальном 
уровне вклада. Папуа-Новая Гвинея на Саммите по 
климатической амбициозности объявила о своих 
национальных обязательствах по достижению 
цели удержания роста глобальной температуры в 
пределах 1,5°C и обеспечения климатической спра-
ведливости. Вкратце, речь идет о достигнутой в 
июне 2022 года цели обеспечить чистый нулевой 
баланс выбросов к 2050 году, завершении разра-
ботки и запуске в начале этого года национального 
адаптационного плана на 2022-2030 годы по 
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созданию устойчивых к изменению климата сель-
ского хозяйства, инфраструктуры и транспорта, а 
также по борьбе с распространению заболеваний, 
обусловленных восприимчивостью к изменению 
климата, и о наших стратегических обязатель-
ствах по использованию наших морских природных 
ресурсов и природных ресурсов земли для реше-
ния проблемы изменения климата, в том числе для 
обеспечения справедливого перехода к возобновля-
емой энергетике.

В этой связи, во-первых, мы еще раз призы-
ваем государства с высоким уровнем выбросов 
углерода и развитые экономики к более решитель-
ным мерам в этой связи.

Во-вторых, развитые страны должны в сроч-
ном порядке выполнить свое обязательство по 
выделению 100 млрд долл. США в год на финан-
сирование климатических программ и обеспечить 
справедливое, доступное и своевременное распре-
деление этих средств.

В-третьих, мы настоятельно призываем 
международные финансовые учреждения и 
партнеров по развитию, включая Зеленый климати-
ческий фонд, обеспечить таким странам, как наша, 
своевременный доступ к климатическому финан-
сированию для смягчения последствий изменения 
климата, адаптации к ним и компенсации потерь и 
ущерба, чтобы осуществить справедливый переход 
и добиться устойчивости к последствиям климати-
ческих изменений.

В-четвертых, мы приветствуем поддержку 
со стороны международного сообщества инвести-
ций в переработку наших природных ресурсов с 
целью осуществления преобразований, которые 
необходимы нам для дальнейшей реализации более 
амбициозных планов борьбы с изменением климата, 
в частности для достижения цели удержания роста 
глобальной температуры и обеспечения климати-
ческой справедливости. От имени Тихоокеанского 
региона Папуа-Новая Гвинея призывает между-
народное сообщество внести свой внос  в бюджет 
Тихоокеанского фонда повышения устойчивости к 
потрясениям - регионального финансового фонда, 
созданного для борьбы с катастрофами и угро-
зами, связанными с изменением климата на нашем 
«Голубом тихоокеанском континенте», и благодарит 
наших партнеров по процессу развития за их вклад 
в его создание.

Будучи морским государством, Папуа-Новая 
Гвинея сохраняет приверженность охране и раци-
ональному использованию Мирового океана и 
его ресурсов. Об этом, в частности, говорится в 
четвертом Среднесрочном плане развития в рамках 
стратегического приоритетного направления 10, 
касающегося изменения климата и охраны окру-
жающей среды. Океан не только служит жизненно 
важным поглотителем углерода, но и является 
нашим основным источником экономических выгод, 
доходов и пищи насущной, обеспечивая продоволь-
ствием и доходами наши народы и общества. Так, на 
наши воды приходится 18 процентов мирового улова 
тунца и 15 процентов мировой торговли тунцом.

Поэтому мы решительно поддержали и 
приветствовали принятие в июне этого года нового 
глобального Соглашения на базе Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах 
за пределами действия национальной юрисдикции. 
Мы рады, что внесли свой вклад в обеспечение 
того, чтобы в это соглашение были включены такие 
важные для нас аспекты, как анклавы откры-
того моря, обширные размеры континентального 
шельфа, права на рыболовство, развитие потенци-
ала и передача морских технологий. Соглашение 
также дополняет нашу собственную нацио-
нальную политику в области заповедных зон и 
океана, а также региональную Стратегию для 
«Голубого тихоокеанского континента» на период 
до 2050  года. Благодарим Сингапур за его страте-
гическое и умелое руководство процессом, а также 
выражаем признательность международному сооб-
ществу за то, что по прошествии без малого двух 
десятилетий интенсивных переговоров оно спло-
тилось в поддержку Соглашения. Рассчитываем на 
его скорейшее осуществление и поэтому с удов-
летворением отмечаем впечатляюще число стран, 
четыре дня назад подписавших этот документ в 
ходе официального мероприятия, организованного 
Организацией Объединенных Наций. Мы выражаем 
им признательность и поздравляем их. Папуа-Новая 
Гвинея подпишет это новое соглашение после завер-
шения внутренних процедурных и юридических 
процессов.

Папуа-Новая Гвинея поддерживает идею 
проведения следующей Конференции Организации 
Объединенных Наций для содействия достиже-
нию цели 14 в области устойчивого развития под 
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руководством Франции и Коста-Рики. Мы также 
поддерживаем глобальные усилия по разработке 
нового юридически обязывающего глобального 
документа по загрязнению пластмассами в целях 
дополнительной защиты нашей морской экоси-
стемы и сделаем все возможное для обеспечения его 
успешного принятия и последующего осуществле-
ния. В рамках неотъемлемой части нашей заботы 
о Мировом океане 16 дней назад наше правитель-
ство восьмой раз за два года провело Тихоокеанский 
форум по тунцу при поддержке со стороны наших 
соседей-стран Тихоокеанского региона, региональ-
ных и субрегиональных организаций, частного 
сектора и научных кругов. Мы обсудили текущую 
ситуацию с промыслом тунца и его долгосрочные 
перспективы в нашем регионе.

Как и многие другие малые островные 
развивающиеся государства, Папуа-Новая Гвинея 
испытывает все большую тревогу в связи с повы-
шением уровня моря, вызванным изменением 
климата. Повышение уровня моря угрожает не 
только жизни и источникам средств к существова-
нию населения прибрежных районов и сухопутных 
территорий страны, приводя к соответствующим 
экономическим и иным потерям, но и, что более 
существенно, правам человека тех наших наро-
дов, которые сталкиваются с этой угрозой. 
Существующие международно-правовые доку-
менты не обеспечивают решения этой серьезной 
проблемы. Мы приветствуем продолжающуюся 
важную работу Комиссии международного права 
над этим вопросом и намерены и впредь вносить в 
нее свой вклад. В связи с этим Папуа-Новая Гвинея 
вместе с нашими коллегами по Форуму тихооке-
анских островов принимает участие в подготовке 
очередной знаковой декларации лидеров Форума о 
государственности и защите населения в условиях 
повышения уровня моря, связанного с изменением 
климата. Рассчитываем на то, что лидеры нашего 
Форума примут ее уже в этом году. Призываем 
наших партнеров по развитию тесно сотрудничать 
с нами в рамках равноправных партнерских отно-
шений в целях дальнейшего усиления охраны и 
практики устойчивого использования Мирового 
океана.

В нынешней сложной ситуации на глобаль-
ном и национальном уровнях и в условиях 
усиливающихся многочисленных кризисов защита 
и поощрение прав человека, особенно женщин и 
девочек, а также лиц, находящихся в уязвимом 

положении, должны оставаться важнейшей задачей 
международного сообщества. Папуа-Новая Гвинея 
твердо привержена решению этой важной задачи, 
что было недавно продемонстрировано на страте-
гическом приоритетном направлении 11 нашего 
четвертого Среднесрочного плана развития, посвя-
щенного народонаселению, молодежи и расширению 
прав и возможностей женщин. В рамках этого 
направления мы планируем добиться гендерного 
паритета для женщин в сфере образования, занято-
сти и бизнеса, противостоять гендерному насилию 
и в четыре раза увеличить число женщин на руково-
дящих должностях. Для достижения необходимых 
результатов к 2027 году на реализацию этих прио-
ритетных мероприятий потребуется направить 
порядка 50 миллионов долларов США.

Мы также продолжаем работу в рамках 
нашего двухпартийного парламентского комитета 
по борьбе с гендерным насилием, возглавляемого 
семью членами парламента, опираясь на ценную 
поддержку, которую нам оказывают наши 
партнеры из Европейского союза и системы 
Организации Объединенных Наций, включая 
структуру «ООН-женщины», Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения и 
Программу развития Организации Объединенных 
Наций, по линии инициативы «Луч света», 
запущенной в марте 2020 года. На базе научно 
обоснованного подхода ведется работа над реше-
нием проблемы неравного соотношения сил между 
женщинами и мужчинами, в рамках которой особое 
внимание уделяется гендерному равенству и расши-
рению прав и возможностей женщин.

Мы добились значительного прогресса в 
таких областях, как реформирование законода-
тельства и политики, а также системы правосудия, 
работа органов здравоохранения и коммунальной, 
полицейской, медицинской и социально-психоло-
гической служб, доступ к юридической помощи, а 
также помещение в приюты лиц, подвергнувшихся 
гендерному насилию. Тем не менее многое еще пред-
стоит сделать, и мы намерены и далее вносить свой 
вклад в эту работу. Мы также работаем с договор-
ными органами Организации Объединенных Наций 
по правам человека над подготовкой нашего доклада 
по Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин. Благодарим наших 
партнеров по процессу развития за их помощь и 
настоятельно призываем остальных присоеди-
ниться к нашей работе по обеспечению соблюдения 
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прав человека в целом и прав наших женщин и дево-
чек в частности.

В документе «Наша общая повестка дня» 
(A/75/982) Генеральный секретарь указал на острую 
необходимость разработки Новой повестки дня для 
мира, актуальность и значение которой для мира 
и безопасности во всем мире трудно переоценить. 
Папуа-Новая Гвинея решительно поддерживает этот 
призыв Генерального секретаря в связи с усили-
вающимся и вызывающим все большую тревогу 
неуважением, которое некоторые государства 
проявляют к международному праву, в том числе к 
Уставу Организации Объединенных Наций, а также 
с учетом геополитической напряженности и разно-
гласий, тлеющих и неурегулированных конфликтов 
и связанных с ними нарушений прав человека, эска-
лации угрозы применения ядерного оружия и роста 
недоверия между странами и в самих странах. В 
условиях отсутствия мира и безопасности будет 
гораздо сложнее реализовать наши устремления 
в области развития в свете положений Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030  года и наших соответствующих рамочных 
программ развития. Это прямой путь к катастрофе, 
в которой не заинтересован никто из нас.

Мы никогда больше не должны допустить, 
чтобы повторились ужасы двух мировых войн. 
Серьезную тревогу у нас вызывают шаги некоторых 
стран в направлении применения ядерного оружия. 
Подобные угрозы неприемлемы и подлежат самому 
решительному осуждению. Мы все должны объе-
диниться в рамках мирного диалога и под знаменем 
Организации Объединенных Наций и ответственно 
подходить к решению всех этих вопросов.

В нашей стране вопросы мира и безопас-
ности являются приоритетными и решаются в 
соответствие со стратегическими приоритетными 
направлениями 5 и 6 нашего Среднесрочного плана 
развития, касающимися работы судебно-право-
вого сектора. Наша непоколебимая преданность 
обеспечению мира и безопасности позволила нам 
наращивать финансирование и инвестиции в разви-
тие потенциала и обеспечение профессиональной 
подготовки в этом секторе. Для нас основопола-
гающим принципом внешней политики является 
выстраивание дружественных отношений со всеми 
государствами и отказ от вражды с кем бы то ни 
было. Этого принципа мы придерживаемся и в 
сфере международных отношений. Экономические, 

торговые и дружественные связи со всеми странами 
отвечают нашим национальным интересам. Мы не 
заинтересованы в том, чтобы стать на чью-либо 
сторону.

На примере своей внутренней ситуации 
Папуа-Новая Гвинея также пришла к пониманию 
важности достижения мира мирными средствами. 
Именно в этом духе мы продолжаем участвовать в 
Бугенвильском мирном процессе, который по-преж-
нему является одним из важнейших приоритетов 
для нашей страны. Работа на этом направлении 
ведется в рамках параметров нашей Конституции 
и взаимно согласованной дорожной карты мирного 
процесса, способной обеспечить нам мирные и 
прочные политические решения. Мы признательны 
системе Организации Объединенных Наций за 
постоянную ценную и конструктивную поддержку 
Бугенвильского мирного процесса и новых иници-
атив в двух других регионах нашей страны, 
оказываемую как по линии Фонда мирострои-
тельства Генерального секретаря, так и другими 
партнерами по процессу развития.

Что касается реформирования Организации 
Объединенных Наций, то мы поддерживаем усилия 
по проведению таких серьезных реформ, как акти-
визация деятельности Генеральной Ассамблеи и 
запуск межправительственных переговоров по 
реформированию Совета Безопасности, с тем чтобы 
он соответствовал современным реалиям и был 
более подотчетным, что отвечало бы всеобщим 
интересам. Однако мы не можем позволить себе 
длительные и неинклюзивне процессы, такие как, 
например, межправительственные переговоры в 
Совете Безопасности. Мы должны работать с боль-
шей эффективностью.

В завершение своего выступления хочу 
сказать, что, будучи малым островным развиваю-
щимся государством, мы признаем важность усилий 
по разработке программы действий для МОСТРАГ 
на следующее десятилетие и по созыву четвер-
той Международной конференции по МОСТРАГ в 
Антигуа и Барбуде в мае 2024 года. Мы присоеди-
няемся к другим МОСТРАГ и призываем партнеров 
по развитию и международное сообщество оказать 
помощь, в том числе финансовую, необходимую 
для того, чтобы поддержать наши усилия на пути к 
устойчивому процветанию и светлому будущему, к 
которым мы стремимся.
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Я подтверждаю приверженность Папуа-
Новой Гвинеи как равноправного суверенного 
государства отстаиванию целей и принципов Устава 
Организации Объединённых Наций. Да благосло-
вит Господь Организацию Объединенных Наций!

Заместитель Председателя (говорит по-ан-
глийски): Сейчас я предоставляю слово министру 
иностранных дел Азербайджанской Республики 
Его Превосходительству г-ну Джейхуну Азизу оглы 
Байрамову.

Г-н Байрамов (Азербайджан) (говорит по-ан-
глийски): Я поздравляю Его Превосходительство 
г-на Денниса Фрэнсиса с председательством в 
Генеральной Ассамблее на ее семьдесят восьмой 
сессии и благодарю предыдущего Председателя, 
Его Превосходительство г-на Чабу Кёрёши, за его 
неустанную работу в течение последнего года.

Мир продолжает сталкиваться с множеством 
вызовов, которые выходят за пределы националь-
ных границ. От продолжающегося изменения 
климата до пустившей глубокие корни нищеты, 
роста напряженности и опустошительных панде-
мий – все эти проблемы затрагивают всех нас, 
независимо от нашего происхождения и места 
жительства, и требуют решительных и согла-
сованных действий. Международная политика 
становится все более фрагментированной, что ведет 
к расколу и эрозии многосторонности. Вызывает 
озабоченность растущая тенденция к усилению 
нетерпимости и дискриминации, в частности исла-
мофобии и вызывающему тревогу распространению 
языка вражды. Для того чтобы противостоять этому 
вызову, Азербайджан, опираясь на многовековые 
традиции разнообразия и культурного многообра-
зия, решительно выступает за развитие диалога, 
взаимопонимания и взаимоуважения между пред-
ставителями различных культур и вероисповеданий. 
Правительство Азербайджана последовательно 
продвигает межкультурный и межконфессиональ-
ный диалог, реализуя такие значимые глобальные 
инициативы, как «Бакинский процесс» и глобаль-
ный призыв «Мир во имя культуры».

На фоне усиливающихся вызовов крайне 
важно, чтобы Организация Объединенных Наций 
продолжала укреплять международную соли-
дарность и сотрудничество. Наша организация 
призвана обеспечить равное право голоса для 
всех государств-членов и одинаковое отноше-
ние к каждой стране. Цели и принципы Устава 

Организации Объединенных Наций являются 
обязательными для всех и должны применяться 
последовательно, а не избирательно. Азербайджан 
выступает за активизацию и реформирование 
многосторонней системы, ядром которой является 
Организация Объединенных Наций и за строгое 
соблюдение норм и принципов международного 
права и их неизбирательное применение. Мы с 
нетерпением ожидаем проведения Саммита буду-
щего и рассчитываем, что он подтолкнет нас к 
активным глобальным действиям и заставит заду-
маться над нашей коллективной приверженностью 
принципам Устава и многосторонности.

В своем национальном качестве и в качестве 
нынешнего председателя Движения неприсоеди-
нившихся стран (ДНП) Азербайджан продолжает 
вносить свой вклад в обеспечение мира и безо-
пасности и в осуществление глобальной повестки 
дня в области устойчивого развития и прилагать 
неустанные усилия для укрепления международ-
ной солидарности и принципа многосторонности. 
После вспышки пандемии коронавирусной инфек-
ции (COVID-19) Азербайджан сегодня находится в 
авангарде усилий по продвижению ряда глобаль-
ных инициатив, направленных на преодоление 
этой проблемы. Затянувшиеся последствия панде-
мии вызвали острую необходимость удвоить наши 
усилия в области глобального сотрудничества и 
солидарности на базе политического взаимодействия 
и сотрудничества на высоком уровне с вовлечением 
всех заинтересованных сторон. Международное 
сотрудничество и политическое взаимодействие 
требуют участия различных представителей обще-
ства, в том числе женщин и молодежи. В этой 
связи ключевым направлениям председательства 
Азербайджана в ДНП стало создание в рамках ДНП 
в соответствии с Шушинской декларацией моло-
дежной организации с постоянным секретариатом 
в Баку и выдвижение инициативы формирования 
женской платформы. Кроме того, Азербайджан 
выступил с инициативой создания парламентской 
сети ДНП. Мы должны наращивать совместные 
усилия для устранения последствий пандемии и 
консолидировать усилия в области глобального 
восстановления после COVID-19.

В связи с этим президент Азербайджана Алиев 
выдвинул инициативу создания в Организации 
Объединенных Наций группы высокого уровня по 
вопросам глобального восстановления после панде-
мии. В марте 2023 года в нашей стране состоялась 
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встреча на высшем уровне Контактной группы ДНП 
по борьбе с пандемией COVID-19, на которой прези-
дент Азербайджана как председатель Движения 
анонсировал два глобальных призыва в поддержку 
постковидного восстановления в Африке и малых 
островных развивающихся государствах. В качестве 
первого донора Азербайджан объявил о выделе-
нии средств в рамках обоих призывов. С 2020 года 
Азербайджан направил 300 млн долл. США на 
оказание гуманитарной, экономической и техниче-
ской помощи более чем 130 государствам.

По мере того, как мы приближаемся к сере-
дине срока, отведенного на реализацию Повестки 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030  года, многие регионы мира испытывают 
трудности с воплощением в жизнь нашей общей 
концепции будущего. Настоятельно необходимо 
наладить сотрудничество, чтобы решать эти 
задачи сообща. Азербайджан является решитель-
ным сторонником всеобщего продвижения по пути 
реализации целей в области устойчивого развития 
с момента их принятия. Мы осуществляем транс-
формационные изменения, проводя экономическую 
реформу и уделяя особое внимание обеспечению 
устойчивого развития, инклюзивного роста, соци-
альной справедливости и переходу к экологически 
чистой энергии. Менее чем за два десятилетия 
валовой внутренний продукт (ВВП) Азербайджана 
увеличился в три раза, а уровень бедности снизился 
с 49 до 5 процентов. По прогнозам, в 2023 году 
уровень нашего внешнего государственного долга 
составит около 10 процентов ВВП, что станет одним 
из самых низких показателей в мире. Обеспечение 
чистой окружающей среды и «зеленого» роста было 
отнесено к числу пяти приоритетных направлений 
работы в рамках нашей новой национальной стра-
тегии развития. Азербайджан добровольно взял на 
себя обязательство сократить выбросы парнико-
вых газов на 40 процентов к 2050 году и создать в 
Карабахском и Восточно-Зангезурском районах 
страны зону «зеленой» энергетики.

Азербайджан играет все более важную роль в 
обеспечении глобальной энергетической безопасно-
сти в качестве не только традиционного поставщика 
сырой нефти, но и надежного поставщика природ-
ного газа. После завершения строительства 
Южного газового коридора, который стал круп-
нейшим инфраструктурным проектом в Европе, 
Азербайджан наладил поставки природного газа еще 
в пять европейских стран. На фоне беспрецедентных 

проблем в области энергетической безопасности, с 
которыми сталкивается Европа, природный газ из 
Азербайджана в настоящее время получают семь 
европейских стран, число которых в ближайшем 
будущем возрастет до 10. Планируемое увели-
чение объемов производства электроэнергии из 
возобновляемых источников позволит нам экспор-
тировать «зеленую» электроэнергию в европейские 
страны после того, как Азербайджан и страны-пар-
тнеры реализуют знаковый проект прокладки по 
дну Черного моря трансрегионального подводного 
кабеля. Кроме того, Азербайджан является ключе-
вым партнером в реализации проектов развития 
транспортной связности регионов. В 2022 году 
мы на 70 процентов увеличили транзитный поток 
за счет увеличения инвестиций в транспортную 
инфраструктуру и расширения сотрудничества с 
нашими региональными партнерами.

Несмотря на беспрецедентные страдания, 
лишения и разрушения, которым подвергался азер-
байджанский народ в течение 30-летней военной 
оккупации со стороны Армении, Азербайджан 
выступил с инициативой нормализации отноше-
ний и предложил Армении мир, основанный на 
равном и взаимном уважении законных интересов 
обеих сторон путем взаимного признания и уваже-
ния суверенитета и территориальной целостности 
наших государств и соблюдения принципа неру-
шимости наших границ. Благодаря согласованным 
усилиям международных партнеров в последние 
несколько месяцев активизировался переговорный 
процесс, что уже принесло пусть ограниченные, но 
обнадеживающие результаты. Однако мы видим, 
что Армения вновь прибегает к своей обычной 
тактике: в последний момент отказывается от ранее 
взятых на себя обязательств и, чтобы не предприни-
мать конкретных шагов, совершает политические, 
военные и другие провокации на каждом этапе 
переговоров. В результате усилия по достижению 
прочного мира между Азербайджаном и Арменией в 
очередной раз оказались заложниками ею реванши-
стской политики. С ноября 2020 года на протяжении 
почти трех лет Армения удерживает на суверенной 
территории Азербайджана вооруженные форми-
рования численностью более 10 000 человек, 
оснащенные тяжелым наступательным вооруже-
нием, и использует Лачинский коридор в попытке 
разжечь сепаратизм на нашей территории. В это 
время мы участвовали в переговорах и последова-
тельно обращали внимание всех международных 



A/78/PV.12	  	 23/09/2023

34/66� 23-27655

участников процесса нормализации отношений и 
всего международного сообщества на серьезную 
угрозу, которую представляет собой нежелание 
Армении выполнять свои обязательства, и призы-
вали к мирному урегулированию.

Хотя за закрытыми дверями признавали 
обоснованность наших законных и подкреплен-
ных фактами опасений, реальных шагов за этим 
не последовало, как и не прозвучало конкретных 
публичных заявлений с решительным призывом к 
Армении выполнить взятые на себя обязательств. 
Поэтому Армения почувствовала себя уверенно и в 
очередной раз оказалось в плену иллюзий, посчи-
тав, что она сможет улучшить свое положение, 
сделав выбор в пользу статус-кво, основанного 
на незаконном военном присутствии и логике 
линии соприкосновения на суверенной территории 
Азербайджана. Она продолжила также нагнетать 
напряженность, организовав проведение между-
народной клеветнической и дезинформационной 
кампании, направленной против суверенитета и 
территориальной целостности Азербайджана, а 
также грубо вмешиваться в его внутренние дела. 
Вот уже несколько месяцев Армения мобили-
зует все имеющиеся ресурсы на свою кампанию 
по манипулированию общественным мнением, в 
основе которой лежат сфабрикованные обвине-
ния в блокаде, создании гуманитарного кризиса 
или проведении этнических чисток. Так, Армения 
безответственно политизировала доставку грузов 
в Карабахский район Азербайджана и, фактически, 
сорвала ее исходя из своих сепаратистских устрем-
лений, а также блокировала последовательные 
усилия ряда международных игроков, направлен-
ные на поиск путей правового и конструктивного 
урегулирования посредством диалога.

В связи с тем, что Армения была вынуждена 
отказаться от чинимых ей на протяжении многих 
недель препятствий, 18 сентября Международному 
комитету Красного Креста наконец удалось доста-
вить гуманитарные грузы одновременно через 
Агдам и Лачин, что предлагал Азербайджан еще 
несколько месяцев назад и что получило положи-
тельную оценку со стороны всех заинтересованных 
международных субъектов. Азербайджан, как и 
все международное сообщество, приветствовал это 
событие, надеясь, что оно, наконец, приведет к 
деэскалации на местах и позволит вновь сосредо-
точить усилия на решении насущных вопросов 
нормализации межгосударственных отношений. 

Тем не менее Армения в очередной раз не оправдала 
этих ожиданий, прибегнув к военной провокации в 
попытке и дальше перекладывать всю ответствен-
ность на Азербайджан. Так, день спустя в результате 
детонации двух мин, установленных армянской 
диверсионной группой, трагически погибли шести 
граждан Азербайджана — двое гражданских лиц и 
четверо сотрудников полиции. Еще шесть сотруд-
ников полиции получили серьезные ранения.

В ответ на это Азербайджан в целях сохране-
ния суверенитета и территориальной целостности 
страны, ее защиты и обеспечения безопасности ее 
жителей приступил к проведению локальных контр-
террористических мероприятий для ликвидации 
незаконных вооруженных формирований. Эти меры 
носили ограниченный, пропорциональный характер 
и были направлены исключительно на поражение 
законных военных целей с использованием высо-
коточных боеприпасов в полном соответствии с 
нормами гуманитарного права. Были приняты все 
возможные меры, чтобы избежать сопутствую-
щих потерь. Менее чем за сутки стали очевидны 
чудовищные масштабы незаконной милитариза-
ции азербайджанских территорий: нейтрализовано 
более 90 опорных пунктов, 20 боевых машин, 
40 артиллерийских орудий, 30 минометов, 6 систем 
радиоэлектронной борьбы и 2 зенитно-ракетных 
комплекса. В настоящее время мы получаем все 
больше доказательств в ходе проведения разо-
руженческих мероприятий. Ни одно суверенное 
государство не потерпит военного присутствия на 
своей территории, и Азербайджан не исключение. 
Проведенные контртеррористические мероприятия 
позволили достичь поставленных целей. Армения и 
зависящий от нее незаконный режим были вынуж-
дены согласиться на разоружение, демонтаж всех 
незаконных сооружений и вывод войск с территории 
Азербайджана. Это не было достигнуто мирным 
путем по причине явной враждебности со стороны 
Армении и неспособности сторонних посредников 
предпринять необходимые шаги.

После завершения контртеррористических 
мероприятий мы приступили к практической 
реализации на местах усилий по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции. 21 сентября в 
городе Евлах состоялась давно ожидаемая встреча 
специального представителя правительства 
Азербайджана с представителями армянского 
населения страны. Диалог продолжится в формате 
непосредственного обсуждения реинтеграционных 
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планов правительства для урегулирования вопросов, 
связанных с восстановлением и функционированием 
инфраструктуры, доставкой гуманитарных грузов 
и оказанием государственных услуг. Центральные 
правительственные учреждения начали опера-
тивно принимать необходимые меры для оказания 
гуманитарной помощи, и мы мобилизовали все 
усилия для удовлетворения неотложных потребно-
стей местного гражданского населения. В связи с 
этим хочу еще раз подчеркнуть, что Азербайджан 
полон решимости реинтегрировать проживающих 
в Карабахском районе этнических армян в качестве 
равноправных граждан. Конституция, националь-
ное законодательство Азербайджана и взятые нами 
на себя международные обязательства создают для 
этого прочную основу.

Несмотря на все серьезные трудности, возни-
кающие из-за деструктивной позиции Армении, 
Азербайджан еще раз заявляет о своей готовности 
к подлинному диалогу и переговорам с Арменией 
на основе равного и взаимного уважения закон-
ных интересов друг друга. Мы твердо убеждены, 
что у Азербайджана и Армении есть историческая 
возможность установить добрососедские отношения 
и мирно сосуществовать бок о бок как два суверен-
ных государства в рамках своих международно 
признанных границ. Пришло время воспользо-
ваться этой возможностью.

Для этого необходимо, чтобы Армения 
наконец осознала, что отказ от предложения спра-
ведливого и равноправного мира в надежде на 
лучшие условия и достижение своих реваншист-
ских целей в будущем несостоятелен и не приведет к 
успеху. Устные заявления армянского руководства о 
признании суверенитета и территориальной целост-
ности Азербайджана, в том числе Карабахского 
района, должны воплотиться в реальные действия. 
Крайне важно обеспечить значимое участие 
международных игроков, способных и желаю-
щих оказать Азербайджану и Армении поддержку 
в этих усилиях справедливым, беспристрастным 
и непредвзятым образом. Не менее важно, чтобы 
все, кто не способен выступить в качестве честного 
посредника, воздерживались от попыток реали-
зовать свои недальновидные цели в рамках этого 
процесса. Необходимо приложить все усилия, чтобы 
закрепить уже достигнутый прогресс и завершить 
процесс нормализации без дальнейших проволо-
чек. Азербайджан полон решимости содействовать 

осуществлению повестки дня по нормализации 
отношений и твердо стремится к этому.

Наряду с межгосударственным процессом 
нормализации отношений с Арменией Азербайджан 
развернул широкомасштабную работу по восста-
новлению и реконструкции, направленную на 
устранение тяжелых последствий 30-летней воен-
ной оккупации наших территорий, чтобы таким 
образом дать возможность сотням тысяч азербайд-
жанцев в итоге реализовать свое нарушенное право 
на безопасное и достойное возвращение. Благодаря 
неустанным усилиям правительства жизнь возвра-
щается в районы, которые в течение 30 лет армянской 
военной оккупации подвергались беспрецедент-
ному вандализму. Первые группы перемещенных 
семей уже вернулись в родные места.

К сожалению, масштабное минирование 
территории Азербайджана и установка других 
взрывных устройств остаются существенным 
препятствием на пути планомерного процесса 
восстановления и реконструкции и представляет 
угрозу для людей, возвращающихся домой после 
трех десятилетий, проведенных в статусе пере-
мещенных лиц. Отказ Армении предоставить все 
свои карты заминированных территорий, а также 
продолжающаяся установка мин, мин-ловушек и 
других взрывчатых веществ даже после объяв-
ленного ею прекращения военных действий еще 
больше усугубляют ситуацию и приводят к новым 
человеческим жертвам. С ноября 2020 года установ-
ленные Арменией мины унесли жизни 315 человек. 
Часть мин была доставлена на азербайджанскую 
территорию и установлена на ней после подписания 
трехстороннего заявления. Поскольку проблема 
наземных мин в Азербайджане и трудности, с кото-
рыми сталкиваются наши национальные агентства 
при ее решении, сохраняются, мы остро нуждаемся 
в более широкой международной поддержке нашего 
потенциала гуманитарного разминирования, 
которая не только поможет в усилиях по разми-
нированию, но и станет вкладом во всемирную 
кампанию борьбы с наземными минами, а также 
свидетельством приверженности миру и сотрудни-
честву в регионе.

Привлечение к ответственности за соверше-
ние тяжких военных преступлений и преступлений 
против человечности имеет жизненно важное значе-
ние для преодоления обид, нанесенных прошлым 
конфликтом. Помимо соблюдения прав и интересов 
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жертв к важнейшим условиям подлинной нормали-
зации и примирения после окончания конфликта 
относятся привлечение виновных к ответствен-
ности и возмещение ущерба. За более чем 30 лет 
агрессии и оккупации Армения осквернила и унич-
тожила культурное наследие Азербайджана, в том 
числе многочисленные памятники мирового и 
национального значения, мечети, храмы, мавзолеи, 
музеи, картинные галереи, археологические памят-
ники и библиотеки. Судьба почти 4 тысяч граждан 
Азербайджана, в том числе 719 мирных жителей, 
пропавших без вести во время конфликта, остается 
неизвестной. Несмотря на то, что на освобожденных 
территориях было обнаружено несколько массовых 
захоронений, свидетельствующих об умышленном 
убийстве мирных азербайджанцев и других лиц, 
находящихся под защитой международного гума-
нитарного права, Армения отказывается сообщить 
о местонахождении пропавших без вести людей. 
Решение этого вопроса имеет огромное значение 
не только с точки зрения привлечения виновных 
к ответственности и соблюдения прав жертв и 
их семей, но и с точки зрения постконфликтного 
примирения и нормализации обстановки в регионе.

В период с 1987 по 1991 год Армения насильно 
выселила около 300 000 азербайджанцев с родины 
их предков, что является вопиющим нарушением 
норм международного права. Все азербайджанские 
населенные пункты и географические названия в 
Армении были переименованы, а наше историческое 
и культурное наследие целенаправленно оскверня-
лось и искоренялось. Несмотря на неоднократные 
призывы Общины Западного Азербайджана начать 
диалог и обеспечить безопасное возвращение людей 
на их родину при уважении их достоинства, прави-
тельство Армении отказало им в осуществлении их 
основополагающего права на возвращение, провоз-
глашенного во Всеобщей декларации прав человека, 
Международном пакте о гражданских и полити-
ческих правах, Конвенции о статусе беженцев и 
других важных международных актах.

Председатель занимает свое место.

Хотя мы сохраняем приверженность своим 
международным обязательствам и по-преж-
нему открыты для конструктивного диалога, 
Азербайджан не потерпит нарушений норм между-
народного права и продолжит предпринимать 
соответствующие шаги на международном уровне. 
В частности, инициирование Азербайджаном 

судебного разбирательства в целях привлечения 
Армении к ответственности за грубые нарушения 
международного права прав человека и предания 
суду виновных в совершении таких преступле-
ний — это важный шаг на пути к обеспечению 
ответственности.

Азербайджан всецело привержен дости-
жению цели создания мирного, безопасного, 
стабильного и процветающего Южного Кавказа. 
Являясь ответственным участником международ-
ных отношений, мы будем продолжать свои усилия 
по содействию постконфликтному миростроитель-
ству, реинтеграции и мирному сосуществованию, 
делая все возможное во всех соответствующих 
областях, будь то восстановление после пандемии 
COVID-19, осуществление глобальной повестки дня 
в области развития или обеспечение энергетической 
безопасности. Проблемы, с которыми мы сегодня 
сталкиваемся, требуют подтверждения нами 
приверженности международному сотрудничеству 
и солидарности. Только совместными усилиями мы 
сможем преодолеть сложные вызовы настоящего 
и будущего, с тем чтобы построить более светлое 
будущее для себя и грядущих поколений.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Российской Федерации Его Превосходительству 
г-ну Сергею Лаврову.

Г-н Лавров (Российская Федерация): В речах 
многих выступавших до меня ораторов уже прозву-
чала мысль о том, что наша общая планета переживает 
необратимые перемены. На глазах рождается новый 
мировой порядок. Контуры будущего созидаются в 
борьбе — между мировым большинством, высту-
пающим за более справедливое распределение 
глобальных благ и цивилизационное многообразие, 
и между теми немногими, кто применяет неоколо-
ниальные методы подчинения, чтобы удержать свое 
ускользающее доминирование. Своего рода «визит-
ной карточкой» «коллективного Запада» давно 
стало неприятие принципа равноправия и тоталь-
ная недоговороспособность. Привыкшие смотреть 
на остальной мир свысока американцы и европейцы 
сплошь и рядом дают обещания, берут на себя обяза-
тельства, в том числе письменные и юридически 
обязывающие, а затем их попросту не выполняют. 
Как отметил президент Путин, Запад являет собой 
самую настоящую «империю лжи».
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Россия, как и многие другие страны, знает 
об этом не понаслышке. В 1945 году, когда мы с 
Вашингтоном и Лондоном вместе добивали врага 
на фронтах Второй мировой войны, наши союзники 
по антигитлеровской коалиции уже готовили планы 
военной операции под названием «Немыслимое» 
против Советского Союза. А спустя четыре года, 
в 1949 году, американцы разработали операцию 
«Дропшот» по нанесению массированных ядер-
ных ударов по СССР. Эти безумные замыслы так 
и остались на бумаге. Советский Союз создал свое 
оружие возмездия. Хотя понадобился Карибский 
кризис 1962 года с балансированием на грани ядер-
ной войны, чтобы идея ее развязывания и иллюзия 
победы в ней перестали быть основой военного 
планирования Соединенных Штатов.

В момент окончания холодной войны 
Советский Союз сыграл определяющую роль в 
объединении Германии и согласовании параметров 
новой архитектуры безопасности в Европе. При этом 
советскому, а затем российскому руководству были 
даны конкретные политические заверения отно-
сительно нерасширения военного блока НАТО на 
Восток. Соответствующие записи переговоров есть 
и в наших, и в западных архивах. Они в свободном 
доступе. Но эти заверения западных лидеров оказа-
лись обманом, они и не собирались их выполнять. 
При этом их никогда не смущало, что, приближая 
НАТО к границам России, они грубо нарушали и 
взятые на высшем уровне впоследствии офици-
альные обязательства по линии Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе — обяза-
тельства не укреплять собственную безопасность за 
счет безопасности других и не допускать военно-по-
литического доминирования в Европе какой-либо 
страны, группы стран или организации.

В 2021 году были высокомерно отвергнуты 
наши предложения заключить договоры о взаимных 
гарантиях безопасности в Европе без изменения 
внеблокового статуса Украины. Запад продолжал 
планомерно осуществлять милитаризацию русо-
фобского киевского режима, который был приведен 
к власти в результате кровавого государственного 
переворота и использовался для подготовки развя-
зывания гибридной войны против нашей страны. 
Беспрецедентной со времени окончания холодной 
войны стала серия недавних совместных учений 
Соединенных Штатов и их европейских союзни-
ков по НАТО, в том числе с отработкой сценариев 
применения ядерного оружия по территории 

Российской Федерации. Продекларирована задача 
нанести России «стратегическое поражение». И эта 
одержимость окончательно застила глаза безответ-
ственным политикам, которые испытывают чувство 
собственной безнаказанности, одновременно утра-
тив элементарное чувство самосохранения.

Ведомые Вашингтоном страны НАТО 
не только наращивают и модернизируют свои 
наступательные потенциалы, но и пытаются пере-
нести вооруженное противостояние в космическое 
и информационное пространство. Новым опас-
ным проявлением натовского экспансионизма 
стали попытки распространить зону ответствен-
ности блока на все Восточное полушарие под 
лукавым лозунгом «неделимости безопасности 
Евро-Атлантики и Индо-Тихоокеанского региона». 
Под эту задачу Вашингтон создает подконтроль-
ные себе военно-политические мини-альянсы вроде 
АУКУС, «тройки» Соединенные Штаты — Япония 
— Республика Корея, «четверки» Токио — Сеул 
— Канберра — Веллингтон, подтягивая участни-
ков этих структур к практической кооперации с 
НАТО, которая внедряет свою инфраструктуру на 
тихоокеанском театре. Нескрываемая направлен-
ность таких усилий против России и Китая и на 
развал сложившейся вокруг Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии инклюзивной региональ-
ной архитектуры порождает риски возникновения 
нового взрывоопасного очага геополитической 
напряженности — в дополнение к уже до предела 
разогретому европейскому.

Создается устойчивое впечатление, что 
Соединенные Штаты и полностью подчинен-
ный им «западный коллектив» решили придать 
«доктрине Монро» глобальную проекцию. Замыслы 
столь иллюзорные, сколь и крайне опасные, но 
идеологов нового издания «Pax Americana» это 
не останавливает. Мировое меньшинство всеми 
силами старается затормозить естественный ход 
вещей. В Вильнюсской декларации НАТО «креп-
нущее партнерство между Россией и Китаем» 
характеризуется как «угроза Североатлантическому 
альянсу». Выступая недавно перед своими послами 
за рубежом, президент Макрон высказал искрен-
нюю озабоченность по поводу расширения БРИКС, 
расценив это событие как свидетельство

«усложнения обстановки на международной 
арене, что грозит риском ослабления Запада 
и, в частности, Европы… Идет пересмотр 
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мирового порядка, его принципов, разных 
форм его организации, где Запад занимал и 
занимает доминирующие позиции».

Вот такие откровения: если кто-то где-то собирается 
без нас, дружит без нас или без нашего разреше-
ния, то это рассматривается как угроза нашему 
доминированию. Продвижение НАТО в Азиатско-
Тихоокеанский регион — это «благо», а расширение 
БРИКС — опасно.

Однако логика исторического процесса 
неумолима. Основной тенденцией стало стремле-
ние государств мирового большинства укреплять 
суверенитет и отстаивать национальные интересы, 
традиции, культуру и образ жизни. Они больше не 
хотят жить под чью-либо диктовку, хотят дружить 
и торговать между собой, но и со всем миром — 
только на равных и к обоюдной выгоде. На подъеме 
такие объединения, как БРИКС и Шанхайская 
организация сотрудничества, предоставляющие 
странам глобального Юга возможности совмест-
ного развития и отстаивания своего достойного 
места в объективно формирующейся многополяр-
ной архитектуре.

Пожалуй, впервые после 1945 года, когда была 
учреждена Организация Объединенных Наций, 
появился шанс на подлинную демократизацию в 
мировых делах. Это вселяет оптимизм во всех, кто 
верит в верховенство международного права, кто 
желает возрождения Организации Объединенных 
Наций в качестве центрального координирующего 
органа мировой политики. Органа, где договарива-
ются о том, как решать проблемы сообща, на основе 
честного баланса интересов. Для России очевидно, 
что другого пути нет. Однако Соединенные 
Штаты и подчиненный им «западный коллектив» 
продолжают плодить конфликты, искусственно 
разделяющие человечество на враждебные блоки 
и препятствующие достижению общих целей. Они 
делают все, дабы предотвратить формирование 
подлинно многополярного, справедливого миропо-
рядка. Стремятся заставить мир играть по своим 
печально известным и узкокорыстным «правилам».

Хотел бы призвать западных политиков и 
дипломатов еще раз внимательно перечитать Устав 
Организации Объединенных Наций. Краеугольным 
камнем миропорядка, созданного по итогам Второй 
мировой войны, является демократический прин-
цип суверенного равенства государств — больших 
и малых, вне зависимости от формы правления, 

внутриполитического или социально-экономиче-
ского устройства. Запад по-прежнему считает себя 
выше остального человечества — в духе уже 
пресловутого высказывания главы дипломатии 
Европейского союза Борреля о том, что «Европа 
— цветущий сад, а все вокруг — джунгли». Его 
не смущает, что в этом саду — разгул исламофо-
бии и других форм нетерпимости к традиционным 
ценностям всех мировых религий. Акты сожжения 
Корана и оскорбления Торы, преследование право-
славных священнослужителей и иные глумления 
над чувствами верующих буквально поставлены в 
Европе на поток.

Грубым нарушением принципа суверенного 
равенства является и применение Западом односто-
ронних принудительных мер. В странах, ставших 
жертвами незаконных санкций — а их все больше, 
— хорошо знают, что рестрикции бьют в первую 
очередь по наиболее уязвимым слоям населения, 
провоцируют кризисные явления на продоволь-
ственных и энергетических рынках. Продолжаем 
настаивать на незамедлительном и полном 
прекращении беспрецедентной по своей антигу-
манности торгово-экономической и финансовой 
блокады Кубы со стороны Соединенных Штатов и 
отмене абсурдного решения об объявлении Кубы 
страной — спонсором терроризма. Вашингтон 
должен без каких бы то ни было предварительных 
условий отказаться от политики экономического 
удушения Венесуэлы. Требуем снятия односторон-
них санкций Соединенных Штатов и Европейского 
союза с Сирийской Арабской Республики, которые 
откровенно подрывают право на развитие. Любым 
вводимым в обход Совета Безопасности прину-
дительным мерам должен быть положен конец, 
равно как и взятой Западом на вооружение прак-
тике манипуляций санкционной политикой Совета 
Безопасности для оказания давления на неугодных.

Откровенным проявлением эгоизма запад-
ного меньшинства стали навязчивые попытки 
«украинизировать» повестку дня всех между-
народных дискуссий, отодвигая на задний план 
целый ряд неурегулированных региональных 
кризисов, многие из которых тянутся годы и даже 
долгие десятилетия. Полноценной нормализации 
на Ближнем Востоке невозможно достичь без реше-
ния главного вопроса — урегулирования затяжного 
палестино-израильского конфликта на основе 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
Арабской мирной инициативы, выдвинутой в свое 
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время Саудовской Аравией. Палестинцы более 70 
лет ждут торжественно обещанного им государ-
ства, однако монополизировавшие посреднический 
процесс американцы делают все, чтобы этого не 
допустить. Призываем объединить усилия всех 
ответственных стран в целях создания условий 
для возобновления прямых палестино-израильских 
переговоров. Отрадно, что Лига арабских госу-
дарств обретает второе дыхание и активизирует 
свою роль в делах региона. Приветствуем возвраще-
ние Сирии в арабскую семью, начавшийся процесс 
нормализации между Дамаском и Анкарой, кото-
рому мы стараемся помогать вместе с иранскими 
коллегами. Эти позитивные сдвиги подкрепляют 
усилия «Астанинского формата» по продвижению 
сирийского урегулирования на основе резолюции 
2254 (2015) Совета Безопасности и восстановления 
суверенитета Сирийской Арабской Республики.

Надеемся, что при содействии Организации 
Объединенных Наций ливийцы смогут качественно 
подготовить всеобщие выборы в своей многостра-
дальной стране, которая более десяти лет не может 
оправиться от последствий натовской агрессии, 
разрушившей ливийское государство и открыв-
шей шлюзы для распространения терроризма в 
Сахаро-Сахельском регионе и для волн миллионов 
нелегальных мигрантов в Европу и другие части 
света. Аналитики отмечают: как только Муаммар 
Каддафи отказался от военной ядерной программы, 
его тут же уничтожили. Тем самым Запад зало-
жил опаснейшие риски для всего режима ядерного 
нераспространения.

Тревожит нагнетание Вашингтоном и его 
азиатскими союзниками военной истерии на 
Корейском полуострове, где накапливается стра-
тегический потенциал Соединенных Штатов. 
Российско-китайские инициативы о рассмотрении в 
качестве приоритетных гуманитарных и политиче-
ских задач отвергаются.

Трагическое развитие ситуации в Судане — 
не что иное, как очередное следствие провальных 
экспериментов Запада с экспортом либерально-демо-
кратических догм. Поддерживаем конструктивные 
инициативы, направленные на скорейшее урегули-
рование внутрисуданского конфликта, прежде всего 
путем оказания содействия прямому диалогу между 
противоборствующими сторонами. Наблюдая за 
нервным отношением Запада к последним собы-
тиям в Африке, в частности в Нигере и Габоне, 

невозможно не вспомнить о том, как Вашингтон и 
Брюссель реагировали на уже упомянутый мной 
кровавый государственный переворот на Украине 
в феврале 2014 года — через день после достиже-
ния соглашения об урегулировании под гарантии 
Европейского союза, которые оппозиция просто 
растоптала. Соединенные Штаты и их союзники 
поддержали тот государственный переворот, 
приветствовав как «проявление демократии».

Не может не вызывать беспокойство продол-
жающаяся деградация обстановки в сербском крае 
Косово. Поставки оружия косоварам и содействие 
им в создании армии со стороны НАТО грубо нару-
шают основополагающую резолюцию 1244 (1999) 
Совета Безопасности. Весь мир видит, как на 
Балканах повторяется печальная история Минских 
соглашений по Украине, которые, напомню, пред-
усматривали специальный статус республик 
Донбасса и которые Киев открыто саботировал 
при поддержке Запада. Так и сейчас Европейский 
союз не хочет заставить своих косовских протеже 
выполнить договоренности Белграда и Приштины 
2013 года о создании Сообщества сербских муни-
ципалитетов Косово, обладающего специальными 
правами на свой язык и свои традиции. В обоих 
случаях Европейский союз выступал гарантом 
договоренностей, и, судя по всему, судьба у них 
одинакова. Каков «спонсор», таков и результат. 
Сейчас Брюссель навязывает свои «посредниче-
ские услуги» Азербайджану и Армении, привнося 
вместе с Вашингтоном дестабилизацию на Южный 
Кавказ. Теперь, когда руководители Еревана и Баку 
урегулировали между собой вопрос взаимного 
признания суверенитета двух стран, пришла пора 
для мирной жизни, ее налаживания, укрепления 
доверия. Российский миротворческий контингент 
будет всяческим этому способствовать.

Говоря о решениях международного сооб-
щества, которые остаются на бумаге, призываем 
завершить наконец процесс деколонизации в соот-
ветствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи и 
добиться прекращения колониальных и неоколони-
альных практик.

Яркой иллюстрацией тех «правил», по 
которым Запад хочет заставить жить весь мир, 
является судьба взятых им еще в 2009 году обяза-
тельств предоставлять развивающимся странам 
ежегодно по 100 млрд долл. США на финансиро-
вание программ в области адаптации к изменению 
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климата. Сравните судьбу этих невыполненных 
обещаний с теми суммами, которые Соединенные 
Штаты, НАТО и Европейский союз потратили на 
поддержку расистского режима в Киеве — по оцен-
кам, до 170 млрд долл. США за последние полтора 
года. Сравните, и вы поймете отношение к себе со 
стороны «просвещенных западных демократий» с 
их пресловутыми «ценностями».

В целом назрело скорейшее реформиро-
вание существующей архитектуры глобального 
управления. Она давно не отвечает требованиям 
эпохи. Соединенные Штаты и их союзники должны 
отказаться от искусственного сдерживания пере-
распределения голосующих квот в Международном 
валютном фонде и Всемирном банке, признав 
реальный экономический и финансовый вес стран 
глобального Юга. Следует также незамедлительно 
разблокировать работу Органа по урегулированию 
споров Всемирной торговой организации. Все более 
востребованным становится и расширение Совета 
Безопасности — исключительно через устранение 
недопредставленности в его составе стран миро-
вого большинства — Азии, Африки и Латинской 
Америки.  Важно, чтобы новые члены Совета 
Безопасности — как постоянные, так и непостоян-
ные — пользовались авторитетом и в своих регионах, 
и в таких организациях глобального охвата, как 
Движение неприсоединившихся стран, Группа 77, 
Организация исламского сотрудничества.

Пора рассмотреть и более справедливые 
методы формирования Секретариата. Действующие 
долгие годы критерии не отражают реальный вес 
государств в мировых делах и искусственно обеспе-
чивают запредельное доминирование граждан стран 
НАТО и ЕС. Эти диспропорции еще более углу-
бляются в силу системы постоянных контрактов, 
которые привязывают их обладателей к позиции 
стран — хозяек штаб-квартир международных 
организаций, подавляющее большинство которых 
расположены в столицах, проводящих политику 
Запада.

Подкрепить реформу Организации 
Объединенных Наций призваны объединения 
нового типа, где нет ведущих и ведомых, учите-
лей и учеников, а все вопросы решаются на основе 
консенсуса и баланса интересов. Это прежде всего 
БРИКС, существенно нарастивший свой авторитет 
по итогам саммита в Йоханнесбурге и обретший 
поистине глобальное влияние.

На региональном уровне налицо ренес-
санс таких организаций, как Африканский союз, 
Сообщество государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна, Лига арабских государств, 
Совет сотрудничества арабских государств Залива 
и другие структуры. В Евразии набирает обороты 
гармонизация интеграционных процессов в 
рамках Шанхайской организации сотрудничества, 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, 
Организации Договора о коллективной безопас-
ности, Евразийского экономического сообщества, 
Содружества Независимых Государств, китайского 
проекта «Пояс и путь». Происходит естественное 
формирование Большого Евразийского партнер-
ства, открытого для участия всех без исключения 
объединений и стран нашего общего континента.

Позитивным тенденциям, к сожалению, 
противоречат все более агрессивные попытки Запада 
сохранить господство в мировой политике, эконо-
мике и финансах. В общих интересах — избежать 
фрагментации мира на изолированные торговые 
блоки и макрорегионы, но если Соединенные Штаты 
и их союзники не хотят договариваться о придании 
процессам глобализации справедливого, равно-
правного характера, то остальным придется делать 
выводы и думать о шагах, которые помогут не 
ставить перспективы своего социально-экономиче-
ского и технологического развития в зависимость от 
неоколониальных инстинктов бывших метрополий.

Основная проблема именно в Западе, ведь 
развивающиеся страны готовы договариваться, в 
том числе и на площадке Группы двадцати (Г-20), 
как показал недавний саммит объединения в Индии. 
Главный вывод по его итогам — «двадцатку» можно 
и нужно избавить от политизации, дать ей возмож-
ность заниматься тем, ради чего она создавалась: 
вырабатывать общеприемлемые меры управления 
мировой экономикой и финансами. Возможности 
для диалога и договоренностей есть. Важно не 
упустить момент.

Все эти тенденции должен в полной мере 
учитывать в своей работе и Секретариат, устав-
ная миссия которого — служение поиску согласия 
всех государств-членов под крышей Организации 
Объединенных Наций, а не где-то на стороне.

Организация Объединенных Наций была 
основана по итогам Второй мировой войны, и 
любые попытки ревизии этих итогов подрывают 
основы всемирной организации. Как представитель 
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страны, которая внесла решающий вклад в разгром 
фашизма и японского милитаризма, хотел бы 
привлечь внимание к такому вопиющему явлению, 
как реабилитация нацистов и коллаборационистов 
в ряде стран Европы, прежде всего на Украине и в 
Прибалтике. Особо настораживает, что в прошлом 
году против резолюции Генеральной Ассамблеи 
о недопустимости героизации нацизма впер-
вые проголосовали Германия, Италия и Япония 
(см. A/77/PV.54). Этот прискорбный факт ставит 
под сомнение искренность раскаяния указан-
ных государств за массовые преступления против 
человечности в годы Второй мировой войны и 
противоречит условиям, на которых они были 
приняты в Организацию Объединенных Наций 
в качестве полноправных членов. Настоятельно 
призываем обратить особое внимание на эти мета-
морфозы, идущие вразрез с позицией мирового 
большинства и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций.

Сегодня человечество вновь, как и много раз в 
прошлом, стоит на развилке. Только от нас зависит, 
как будет развиваться история. В общих интере-
сах — не допустить скатывания к большой войне 
и окончательного развала созданных поколениями 
предшественников механизмов международного 
сотрудничества. Генеральный секретарь высту-
пил с инициативой проведения в следующем году 
Саммита будущего. Успех этого начинания может 
быть обеспечен исключительно через формирова-
ние справедливого, честного баланса интересов 
всех стран-членов при соблюдении межправитель-
ственного характера нашей Организации. На своей 
встрече 21 сентября члены Группы друзей в защиту 
Устава Организации Объединенных Наций догово-
рились активно способствовать достижению такого 
результата.

Как сказал Антониу Гутерриш на пресс-кон-
ференции накануне нынешней сессии, 

«если мы хотим мира и процветания, осно-
ванных на равенстве и солидарности, то на 
лидерах лежит особая ответственность за 
достижение компромисса при проектирова-
нии нашего общего будущего ради общего 
блага».

Хороший ответ тем, кто пытается делить 
мир на демократии и автократии и диктовать всем 
только свои неоколониальные правила.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Индонезия Ее Превосходительству г-же 
Ретно Лестари Приансари Марсуди.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Сегодня на мне традиционный наряд из 
индонезийской провинции Восточная Нуса-Тенгара, 
а члены нашей делегации одеты в различные тради-
ционные наряды более чем 1000 разнообразных 
этнических групп Индонезии. Мы разные, но мы 
едины.

Мир сегодня находится на стратегическом 
перепутье. Обеспечение глобальной солидарности 
и коллективной ответственности — единствен-
ный способ решения проблемы дефицита доверия 
и глобального неравенства. Такова основная суть 
итогов Бандунгской конференции стран Азии и 
Африки, состоявшейся в 1955 году. В 10 Бандунгских 
принципах содержится призыв к уважению прав 
человека, Устава Организации Объединенных 
Наций, суверенитета и территориальной целост-
ности, а также к обеспечению равенства всех 
рас и наций, мирному урегулированию споров, 
содействию взаимному учету интересов и налажи-
ванию сотрудничества. Бандунгская конференция 
напомнила каждой стране о ее равных правах и 
ответственности за поддержание мира и стабиль-
ности, развитие взаимовыгодного сотрудничества и 
укрепление солидарности.

Индонезия руководствовалась Бандунгскими 
принципами во время своего председательства 
в Группе двадцати в прошлом году, во время 
своего председательства в Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в этом году и в ходе 
визита нашего президента в Африку в прошлом 
месяце. Мы намерены и впредь отстаивать эти 
принципы, где бы мы ни находились, в том числе 
в Генеральной Ассамблее. Бандунгские принципы 
позволяют Индонезии слушать и принимать участие 
в принятии решений.

Индонезия считает, что глобальный лидер 
— не тот, что имеет достаточно власти и влияния, 
чтобы диктовать свою волю другим. Глобальный 
лидер — это, скорее, тот, кто прислушивается к 
другим, наводит мосты, последовательно соблю-
дает нормы международного права и выстраивает 
отношения со всеми странами на равных.
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Восстановление доверия и возрождение 
глобальной солидарности — такова тема сессии 
Генеральной Ассамблеи этого года. Эта тема 
своевременна и актуальна. Как и в 1955 году, мы 
снова находимся на стратегическом перепутье. 
Вновь наблюдается дефицит доверия и отсутствие 
солидарности. Оба эти фактора препятствуют 
достижению целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), особенно в странах глобального Юга. Вопрос 
в том, действительно ли мы готовы восстановить 
доверие и возродить глобальную солидарность для 
совместного достижения ЦУР.

Поможет ли наше сегодняшнее присутствие 
в зале Генеральной Ассамблеи действительно 
продемонстрировать готовность и приверженность 
международному единству и коллективной ответ-
ственности? Выступая с трибуны Генеральной 
Ассамблеи, мы произнесли много хороших слов и 
дали много обещаний. Давайте теперь будем честны 
сами с собой: делаем ли мы то, что обещали? Если 
бы мы все твердо стремились к тому, чтобы наши 
дела не расходились с нашими словами, то нынеш-
няя обстановка в мире, я убеждена, отличалась бы 
от той, что мы наблюдаем сегодня, когда усугубля-
ется дефицит доверия, возрастают и обостряются 
противоречия, а войны и конфликты все более нас 
разделяют. Проблема в том, что наши дела идут 
вразрез с нашими словами. Мы говорим одно, а 
делаем другое. Мы не подкрепляем слова делом. 
В этой связи я хотела бы поделиться некоторыми 
соображениями о том, как мы можем восстановить 
доверие и возродить глобальную солидарность 
в соответствии с нашими замыслами и духом 
Бандунгской конференции.

Во-первых, что касается формирование 
коллективного глобального руководства, то судьба 
человечества не может определяться горсткой 
сильных мира сего. Право на мир, стабильность и 
процветание на планете принадлежит всем странам, 
большим и малым, на севере и на юге, развитым и 
развивающимся, и на них же лежит ответствен-
ность за их обеспечение. Мы все должны вносить 
свой вклад и сообща работать над достижением 
этой общей цели. А достичь этого можно только 
в том случае, если все мы будем придерживаться 
одних и тех же правил. Мы должны отстаивать 
соблюдение норм международного права, в част-
ности основополагающих принципов суверенитета 
и территориальной целостности. Это позволит 
решать споры за столом переговоров, а не на поле 

боя. Кроме того, все нам необходимо взять на себя 
ответственность перед народами Палестины и 
Афганистана. Слишком долго мы допускали стра-
дания наших палестинских братьев и сестер. Что 
касается нашей поддержки палестинской государ-
ственности, то Индонезия не пойдет ни на какие 
уступки. В Афганистане Индонезия сделает все 
возможное, чтобы помочь народу этой страны и 
обеспечить соблюдение прав женщин и девочек, в 
том числе их права на получение образования.

Во-вторых, что касается содействия всеоб-
щему развитию, то каждая страна в равной степени 
обладает правом на развитие и рост. Тем не менее 
существующая сегодня глобальная архитектура 
выгодна лишь избранным. Развивающиеся страны 
по-прежнему сталкиваются с дискриминацией в 
области торговли. Определенные страны пытаются 
монополизировать глобальную цепь снабжения. 
Многим развивающимся странам, вероятно, не 
удастся достичь целей в области устойчивого 
развития к 2030 году. Кроме того, они сталки-
ваются с трудностями в плане внешнего долга и 
финансирования деятельности в области разви-
тия. Все это приведет к ослаблению доверия и 
чувства солидарности. Поэтому настало время 
реальных перемен. Не только развивающиеся 
страны должны призывать к переходу к производ-
ству товаров конечного потребления. Развитые 
страны также должны поддержать этот призыв для 
построения общими усилиями более достойного 
будущего. Эти же идеалы применимы и в борьбе с 
изменением климата и повышением уровня моря, а 
также в усилиях по сохранению биоразнообразия. 
Индонезия подает пример и выполняет свои между-
народные обязательства, в том числе наша страна 
одной из первых подписала Соглашение на базе 
Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву о сохранении и устойчивом исполь-
зовании морского биологического разнообразия в 
районах за пределами действия национальной юрис-
дикции. Тем не менее развивающиеся страны не 
могут сделать это самостоятельно. Нам также необ-
ходимо, чтобы развитые страны выполняли свои 
обязательства, в том числе в плане финансирова-
ния деятельности по борьбе с изменением климата, 
«зеленых» инвестиций и передачи технологий. 
Технологии и инновации не должны быть уделом 
лишь избранных. Доступ развивающихся стран к 
безопасным и надежным цифровым технологиям, 
в том числе к искусственному интеллекту, имеет 
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решающее значение для обеспечения устойчивого 
роста в будущем. Сейчас пришло время применить 
на практике то, что мы отстаивали на словах.

В-третьих, что касается укрепления реги-
онального сотрудничества, то региональные 
институты должны выступать в роли чистых доно-
ров и формировать основу для обеспечения мира 
и процветания на планете. Поскольку в этом году 
Индонезия председательствует в АСЕАН, наша 
страна должна помочь этой Ассоциации преодо-
леть геополитическую турбулентность в регионе. 
АСЕАН это удается уже на протяжении послед-
них пятидесяти лет. Мы направили четкий сигнал 
о том, что не позволим сделать наш регион 
пешкой в чужом противостоянии. Вместо этого 
Юго-Восточная Азия должна стать эпицентром 
роста, который принесет ощутимую пользу всем 
странам региона. В основе архитектуры нашего 
региона всегда будет лежать принцип инклюзив-
ности. Достаточно сказать, что мы справились. 
АСЕАН сохранила свое единство и приняла долго-
срочную стратегию АСЕАН до 2045  года. Это 
укрепило центральную роль Ассоциации в деле 
повышения устойчивости региона и подготовки к 
экономике будущего. АСЕАН стала инициатором 
более тесного партнерства с Форумом тихоокеан-
ских островов и Ассоциацией стран Индоокеанского 
кольца в интересах обеспечения стабильности и 
мира в Индо-Тихоокеанском регионе. Мы добились 
конструктивного и всеобъемлющего сотрудни-
чества на основе концепции «Взгляд АСЕАН на 
перспективы Индо-Тихоокеанского региона». Что 
касается Мьянмы, то главным ориентиром остается 
реализация консенсусного решения из пяти пунктов. 
АСЕАН по-прежнему призывает военную хунту к 
его выполнению. АСЕАН сделает все возможное 
для того, чтобы народ Мьянмы не остался один на 
один со своими проблемами.

В заключение я хотела бы подчеркнуть один 
момент, касающийся реформы нашей многосторон-
ней системы. За прошедшие годы было подготовлено 
множество предложений, но мы все еще не можем 
сдвинуться с места. Возможно, лучший момент для 
действий уже упущен. Однако сегодня тоже еще 
не поздно принять меры. Давайте претворим наши 
обязательства в реальные действия. Нельзя допу-
стить, чтобы запланированный на 2024 год Саммит 
будущего закончился провалом. Доверие и солидар-
ность должны стать частью этих усилий. Наш народ 
и весь мир ждут, и мы не должны подвести их.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных 
дел Мексики Ее Превосходительству г-же Алисии 
Барсена Ибарра.

Г-жа Барсена Ибарра (Мексика) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, от имени Мексики 
примите наши самые теплые поздравления с избра-
нием на пост Председателя. В период Вашего 
председательства Латинская Америка и страны 
Карибского бассейна чувствуют себя полностью 
представленными, что свидетельствует о привер-
женности нашего региона целям этой Организации.

Сегодня Организация Объединенных 
Наций сталкивается с огромными трудностями 
при выполнении своего основного мандата: изба-
вить человечество от бедствий войны, поощрять и 
отстаивать все права человека, обеспечивать эффек-
тивность международного права и способствовать 
благополучию людей путем достижения экологиче-
ской устойчивости.

Я искренне рада возможности вернуться 
в Центральные учреждения Организации 
Объединенных Наций, в которых я с гордостью 
работала на протяжении десятилетий, на этот раз 
в качестве представителя правительства моей 
страны, Мексики. Это большая честь. Сегодня 
Мексика находится в процессе глубоких и перспек-
тивных преобразований. Для меня большая честь 
выступать от имени Мексики и представлять ее на 
мировой арене. Я передаю приветствие президента 
Андреса Мануэля Лопеса Обрадора.

Наши граждане сталкиваются с серьез-
нейшими угрозами международному миру и 
безопасности. К таким угрозам относятся более 
50 активных вооруженных конфликтов в мире; 
распространение ядерного оружия; эскалация 
многочисленных кризисов –– от гуманитарных до 
климатических; вынужденная миграция миллио-
нов людей; наибольший рост уровня неравенства 
и нищеты: за последние три года за чертой бедно-
сти оказалось 165 миллионов человек; а также 
проблемы, связанные со здоровьем и риском 
возникновения новых пандемий, и все это на фоне 
растущего скептицизма по поводу востребованно-
сти многосторонней системы и ее институтов.

При этом очевидно, что международные 
действия теряют легитимность в глазах людей, 
когда наши резолюции не приводят к ощутимым 
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преимуществам для людей, планеты или процве-
тания. По словам Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша, для спасения Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года необ-
ходимы срочные меры. Пандемия замедлила темпы 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия (ЦУР). Однако курс развития и до пандемии не 
внушал оптимизма, а нынешние условия макроэко-
номической и геополитической неопределенности 
требуют масштабных и незамедлительных мер. В 
сущности, застой в вопросе достижении ЦУР – это 
не какой-то абстрактный показатель. Мы говорим 
о сотнях миллионов людей, живущих в нищете, о 
недоедающих детях, об экологическом кризисе.

Будущее людей и планеты зависит не от 
случайностей; оно зависит от политических реше-
ний и действий, которые мы предпринимаем, 
руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 
года. Имущественное расслоение – это большая 
проблема, потому что сокращения масштабов 
нищеты недостаточно. Необходима иная парадигма 
развития, предполагающая перераспределение 
власти и богатства и устранение неприемлемой 
разницы и перекосов между богатыми и бедными 
гражданами и между разными странами. Равенство 
– это не только вопрос наличия прав; неравенство 
экономически неэффективно – отсюда необходи-
мость обеспечения равноправия для развития и 
необходимость развития для обеспечения равнопра-
вия. Сейчас мы вступили уже не в эпоху перемен; 
сейчас происходит самая настоящая перемена эпох, 
и это требует переосмысления вопросов развития 
и обеспечения равенства в приоритетном порядке. 
Как на национальном, так и на международном 
уровне достижение ЦУР зависит от понимания 
принципов социальной справедливости и соли-
дарности, которые, безусловно, включают в себя 
мобилизацию необходимых финансовых ресурсов и 
срочное реформирование международной финансо-
вой системы.

В этих сложных обстоятельствах Мексика 
будет и впредь черпать силы и вдохновение в целях 
и принципах Устава Организации Объединенных 
Наций, поскольку в рамках системы институтов, 
созданной нами почти 80 лет назад, мы реализо-
вали потенциал международного сотрудничества, а 
Мексика выдвигала и будет выдвигать инициативы, 
направленные на улучшение жизни нынешнего 
и будущих поколений, выступая за подлинный и 
прочный мир и безопасность, за устойчивое, но при 

этом эгалитарное, постоянное и всеохватное разви-
тие при полном и безоговорочном соблюдении прав 
человека.

Реформистский настрой и работа нашего 
правительства направлены именно на трансфор-
мацию модели развития с целью создать больше 
общественных благ более высокого качества, а 
также обеспечить права при соблюдении прин-
ципов финансовой разумности, основанной на 
базовом постулате: «Ради общего блага на первом 
месте должны быть интересы малоимущих». Наше 
правительство продемонстрировало, что необхо-
димо срочно восстанавливать роль государства, 
регулировать отношения рынка, государства и 
общества, проводить в жизнь прогрессивную 
структурную политику. Наша цель – вновь пода-
рить людям надежду, надежду на создание более 
справедливого и равноправного общества, чтобы 
никто не был забыт или обделен вниманием. В 
рамках этих усилий за последние годы из-за черты 
бедности было выведено 5,1 миллиона человек. Мы 
стали свидетелями самого значительного в истории 
повышения минимального размера оплаты труда, и 
разработали развитую сеть социальных программ, 
гарантирующих права каждого гражданина. При 
этом наша мечта – это равенство между всеми наро-
дами, когда устранены различия и перекосы между 
государствами. Мы стремимся искоренить куль-
туру привилегированности, которая перечеркивает 
права других.

Мексика вновь заявляет о важности эколо-
гической устойчивости как стратегической 
составляющей развития, а не второстепенной задачи, 
а также об актуальности перехода к «зеленой» и 
«голубой» промышленной и производственной 
политике, которая позволяет создавать рабочие 
места и снижать воздействие на окружающую среду, 
но при этом учитывает пользу и комплексную взаи-
мосвязь экосистем и обеспечиваемых ими услуг для 
экономики и благосостояния. Мы предпринимаем 
решительные шаги по реализации Регионального 
соглашения о доступе к информации, об участии 
общественности и доступе к правосудию по вопро-
сам окружающей среды в Латинской Америке и 
Карибском бассейне и об охране защитников окру-
жающей среды – тех, кто готов отдать свою жизнь 
для защиты чужой. Мы подписали Соглашение 
на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устой-
чивом использовании морского биологического 
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разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции и надеемся, что оно 
скоро вступит в силу.

По словам Николаса Стерна, изменение 
климата – это результат величайшего в истории 
планеты сбоя рыночных механизмов и сегодня 
это один из самых больших глобальных рисков. 
Оценка издержек, связанных с его последствиями, 
показывает, что от него пострадает не только эконо-
мический рост, но и наиболее уязвимые секторы. 
Подтверждаем наш настрой продолжать выполне-
ние Парижского соглашения об изменении климата, 
но подчеркиваем важность финансирования для 
решения проблемы изменения климата и приори-
тетного внимания к вопросам адаптации, особенно 
в целях поддержки наиболее уязвимых стран нашего 
региона, начиная с Карибского бассейна.

Помимо текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи, Мексика приняла участие в Саммите 
по ЦУР, Диалоге на высоком уровне по вопросу о 
финансировании развития, Саммите по борьбе с 
изменением климата и подготовительной встрече 
к Саммиту будущего. Мы выступаем за глубин-
ную реформу международной финансовой системы, 
которая должна быть направлена на устранение 
сильного неравенства между странами и оказа-
ние в приоритетном порядке помощи странам с 
высокой задолженностью с помощью новых инстру-
ментов, перераспределения специальных прав 
заимствования для расширения налогово-бюд-
жетных возможностей развивающихся стран или 
облегчения долгового бремени в обмен на эколо-
гические услуги. Присоединяемся к предложенной 
Барбадосом инициативе «Бриджтаун 2.0».

Во время пандемии Латинская Америка и 
Карибский бассейн выучили горький урок, ощутив 
отсутствие глобальной солидарности, и сегодня 
наша самая насущная потребность – продвигать по 
линии Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна (СЕЛАК) такие инициативы, 
как План самообеспечения в вопросах здравоох-
ранения для Латинской Америки и Карибского 
бассейна, создание Регионального агентства по 
лекарственным препаратам для Латинской Америки 
и Карибского бассейна и Фонда для адаптации к 
изменению климата. В этой связи поддерживаем 
Ральфа Гонсалвеса на посту председателя СЕЛАК. 
Мексика стремится к достижению договоренностей 
по всем вопросам многосторонней повестки дня, 

поскольку мы заинтересованы во всеобщем сближе-
нии позиций без исключений. Однако мы живем в 
беспрецедентные времена, требующие от нас напря-
жения всех сил для того, чтобы были услышаны 
все народы глобального Юга, к которым Мексика 
принадлежит в силу своей истории и своих убежде-
ний. Поэтому Мексика рассматривает возможность 
участия в дискуссиях и начинаниях Группы 77 и 
Китая по тем вопросам и на тех форумах, где мы 
можем способствовать укреплению переговорной 
позиции глобального Юга. В ближайшее время мы 
направим соответствующее предложение на рассмо-
трение Группы 77 и Китая.

Я хотела бы подтвердить перед Генеральной 
Ассамблеей давнюю приверженность Мексики 
ценностям диалога и взаимопонимания как прио-
ритетным средствам установления мира и мирного 
разрешения споров. В основе этой приверженности 
лежит наша глубочайшая убежденность в необхо-
димости решительной поддержки самых важных 
для человечества начинаний. В нашем регионе 
мы выступаем в качестве страны-гаранта группы 
по мирным переговорам между правительством 
Республики Колумбия и Армией национального 
освобождения. Мы также работаем над поиском 
решений для политического диалога в Венесуэле, 
неизменно придерживаясь закрепленных в нашей 
Конституции принципов уважения самоопреде-
ления народов, мирного урегулирования споров и 
невмешательства. В Мексике проходят организован-
ные Норвегией переговоры между правительством 
Венесуэлы и Единой венесуэльской платформой. 
Поддерживаем выполнение соглашений, подписан-
ных в ноябре 2022 года в Мехико, и по-прежнему 
открыты возобновлению процесса в целях дости-
жения решения, которое принесло бы пользу всему 
венесуэльскому народу.

Что касается конфликта между Украиной и 
Россией, то наша позиция ясна: мы осуждаем втор-
жение России на Украину, поскольку оно нарушает 
Устав Организации Объединенных Наций и нормы 
международного права, а также в связи с невыра-
зимыми страданиями миллионов людей, особенно 
детей. Признаем, что каждое суверенное государ-
ство имеет право на средства восстановления своей 
территориальной целостности, но не менее верно 
и то, что с каждым днем гонка вооружений все 
дальше уводит нас от мирного решения проблемы. 
Нужно перестать говорить о войне и начать гово-
рить о мире.
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Мексика продолжит свою активную работу 
в целях разоружения и нераспространения ядер-
ного оружия, как это предусмотрено Договором о 
запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне и Договором о запрещении 
ядерного оружия, что необходимо для предотвраще-
ния и устранения катастрофических гуманитарных 
последствий.

Мы и Генеральная Ассамблея выступили 
против серьезной угрозы, противоречащей нормам 
международного права. Категорически осуждаем 
незаконный оборот огнестрельного оружия. 
Позвольте просто привести статистику: ежегодно 
в Мексику от нашего северного соседа незаконно 
ввозится 200 000 единиц огнестрельного оружия, 
которое затем попадает в руки организованных 
преступных групп и от которого гибнет бесчислен-
ное множество людей. Это другая сторона проблемы 
наркоторговли.

Мексика добросовестно выполняет свои 
обязательства по борьбе с незаконным оборотом 
наркотиков, но никакие усилия не будут носить 
полноценный характер, если страны-производители 
такого оружия и страны, откуда оно вывозится, не 
возьмут на себя ответственность за борьбу с этим 
злом. Нам нужны решительные меры по сокраще-
нию высокой распространенности огнестрельного 
оружия. Компании, производители и продавцы 
должны действовать ответственно и принимать 
тщательные меры для предотвращения перенаправ-
ления оружия на нелегальный рынок.

В нашем регионе Латинской Америки 
и Карибского бассейна мы потрясены ситуа-
цией в Гаити: страна погрязла в бандитизме, 
который процветает во многом благодаря незакон-
ному обороту оружия, несмотря на режим санкций, 
введенный Советом Безопасности в резолюции 
2653 (2022) при содействии Мексики. Надеемся, 
что Совет Безопасности в ближайшее время примет 
соответствующую резолюцию, чтобы международ-
ное сообщество могло предпринять решительные 
действия по оказанию Гаити помощи в восстановле-
нии ее стабильности.

Пользуясь случаем, хотим подтвердить 
приверженность Мексики урегулированию в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих бок 
о бок в мире в пределах безопасных границах. 

Признаем также право народа Израиля, но не за счет 
палестинского народа.

Давайте положим конец неадекватно-
сти, например, связанной со страданиями Кубы 
по причине продолжающейся экономической 
блокады, которая абсолютно неоправданна, проти-
воречит международному праву и не отвечает 
господствующим ценностям и принципу мирного 
сосуществования стран Латинской Америки. 
Требуем перестать рассматривать Кубу как страну, 
спонсирующую или поощряющую терроризм.

Шестьдесят четыре года назад на Генеральной 
Ассамблее председательствовал один из величай-
ших дипломатов Мексики Луис Падилья Нерво, 
который сказал:

«Победа в такой борьбе в силу ее харак-
тера будет одержана не на полях сражений, 
а в сознании мужчин и женщин. Лучшим 
оружием демократии являются моральные 
принципы, неукоснительное соблюдение 
договоров и принцип, согласно которому 
трудности и противоречия между странами 
должны решаться не с помощью оружия, а 
путем переговоров».

Мексика стремится быть субъектом, способ-
ствующим укреплению мира с помощью права. 
Сделаем все возможное, чтобы поддержать искрен-
ние усилия сторон конфликта по налаживанию 
диалога, способного привести к мирному урегули-
рованию, поскольку, как сказал наш знаменитый 
дипломат Хенаро Эстрада, «внешняя политика 
основана на отказе от ведения войны в качестве 
инструмента международной политики», чем и руко-
водствуется Мексика в своей внешней политике.

Именно поэтому в вестибюле здания 
Генеральной Ассамблеи находится кусок обсиди-
ана — священного камня, который ацтеки называли 
«Ицтли»; они были убеждены, что он произошел 
в результате удара молнии в камни вулканов и 
является сочетанием небесного и земного. Рядом с 
этим предметом установлена табличка, на которой 
выгравирована фраза, отражающая основу нашей 
дипломатии. Эту фразу 156 лет назад произнес 
первый президент Латинской Америки из числа 
коренных народов Бенито Хуарес:

«Залогом мира как среди людей, так и среди 
наций, является уважение прав других».
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Следование таким гуманистическим взгля-
дам порождает для Мексики серьезную проблему 
мобильности населения. Наше географическое поло-
жение очень затрудняет ситуацию, но у Мексики 
есть четкое понимание необходимости поддержи-
вать цивилизованный характер миграции, которая 
должна быть выбором, а не обязанностью. Миграция 
должна осуществляться безопасно, упорядоченно и 
регулярно.

Такой беспрецедентный уровень миграции 
беспокоит все международное сообщество. Поэтому 
Мексика настаивает на необходимости срочного 
устранения структурных и глубоко укоренившихся 
причин миграции. Подтверждаем важность сохра-
нения мест происхождения людей, проявления 
соответствующей воли и выделения на это ресур-
сов. Для этого необходима поддержка и содействие 
всех стран, особенно принимающих стран, кото-
рые получают преимущества от работы и вклада 
мигрантов. Например, здесь, в Соединенных 
Штатах, наши мигранты отчисляют в виде налогов 
более 500 млн долл. США.

Решающее значение имеет переход к таким 
моделям организации миграции, которые создают 
безопасные и легальные возможности трудоустрой-
ства и финансовой интеграции, способствующие 
полноценному участию в жизни принимающих 
обществ. В рамках таких моделей необходимо 
защищать права человека мигрантов на протяжении 
всего миграционного цикла.

Как справедливо отметил Генеральный секре-
тарь, сейчас, спустя 75 лет после принятия Всеобщей 
декларации прав человека, настало время положить 
конец преследованию и демонизации мигрантов. В 
связи с этим нельзя сомневаться в прогрессивном 
характере международных стандартов в области 
гендерного равенства и уважения сексуального 
разнообразия, над разработкой которых мы так 
много работали. Призываем добиваться гендерного 
равенства и не допускать регресса в этом отноше-
нии, руководствуясь решительным инновационным 
подходом на основании принципа «решение всех 
касающихся нас вопросов — только при нашем 
участии».

Мексика стала первой страной Юга, объя-
вившей о об ориентации внешней политики на 
поддержку женщин, потому что мы полны реши-
мости преобразовать структуры, которые мешают 
женщинам добиваться прогресса и в полной мере 

пользоваться своими правами и быть самостоятель-
ными. Это подразумевает содействие их активному 
участию в принятии решений и учет гендерной 
проблематики в рамках любых площадок, фору-
мов, организаций и международных соглашений. 
Каждый раз, когда мы пробиваем «стеклянный 
потолок», наша цивилизация делает шаг вперед.

Тема этой семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи –– «Восстановление дове-
рия и возрождение глобальной солидарности» 
––актуальна и точна. Необходимо уделять ей ключе-
вое внимание в рамках наших усилий.

Пусть величественный зал, в котором мы 
собрались, не даст нам забыть о кризисе доверия 
к международным институтам и, в частности, к 
Организации Объединенных Наций. Очень важно, 
чтобы наши прения привели к конкретным результа-
там, поскольку граждане, которых мы представляем, 
должны быть дееспособными субъектами.

И необходимо сохранять бдительность, чтобы 
многосторонняя система не ослабла из-за поляри-
зации позиций и геополитического соперничества. 
Если Организация Объединенных Наций не сможет 
выполнить свой мандат по обеспечению мира и 
развития, мы лишь спровоцируем недовольство и 
разобщенность, а созданные нами международные 
институты пострадают.

Выступаем в поддержку близкой к народу 
многосторонней системы, действующей своевре-
менно и эффективно и целенаправленно создающей 
глобальные общественные блага. Мы работаем ради 
коллективного и всеобщего блага. Многосторонняя 
система — это инструмент развития, и деятель-
ность Организации Объединенных Наций должна 
помогать добиваться справедливого мира, расши-
рять свободы, обеспечивать большее равноправие, 
усиливать демократию и в конечном счете давать 
надежду.

Политическая воля является ключевым 
фактором для выработки нового многостороннего 
подхода, который позволит нам перестроить между-
народные экономические отношения и отношения 
между людьми и властью и в рамках которого 
вопросы развития дают возможность противосто-
ять привилегированности и чрезмерному акценту 
на меркантильном неолиберализме. Надеемся, что 
такие же идеи возобладают и среди государств, что 
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позволит сделать мир справедливее и уменьшить 
количество различных перекосов.

Предлагаем избрать близкий к нуждам людей, 
мощный, своевременный и эффективный подход к 
многосторонней работе, соответствующий целям 
и принципам Организации Объединенных Наций. 
Ведь перед нами стоят огромные задачи. На кону 
наше выживание, и перспективы его неоднозначны. 
На постепенные меры, которые порой являются 
лишь оправданием попыток сохранить статус-кво, у 
нас нет времени.

Существующая модель глобального разви-
тия неустойчива. Рассказы о неумолимой и 
неостановимой поступи прогресса наткнулись на 
непреклонность законов природы. Не за горами 
2030 год, а минимально необходимые целевые 
показатели, которые мы обозначили в 2015 году, не 
достигнуты.

Поэтому нельзя мириться с ситуацией и 
нужно действовать незамедлительно. На плечи 
именно этого поколения и его лидеров полностью 
ложится ответственность за то, чтобы остановить 
катастрофу, о которой говорят ученые. И делать 
это мы будем не крошечными и робкими шажками, 
стараясь быть незаметными и ни в коем случае не 
нарушить работу структуры власти, из-за которой 
мы оказались в нынешней ситуации. Это будут 
смелые и решительные шаги. При этом мы будем 
мужественно призывать к созданию эгалитарного и 
справедливого мира и работать над его построением 
— мира, в котором права не являются предметом 
торга, а природа - неизбежной жертвой наших моде-
лей производства и потребления — потому что до 
неприличия высокая концентрация богатства и ее 
разрушительное влияние на распределение власти 
противоречат человеческой сущности. Мы создали 
Организацию Объединенных Наций 78 лет назад, 
ужаснувшись той бездне, на краю которой мы 
оказались, и задумавшись о возможности того, что 
пламя войны может поглотить нас всех. Сегодня та 
же самая бездна приближается все ближе — пуга-
ющая, реальная и, возможно, на этот раз еще более 
свирепая. Поэтому наши усилия должны быть 
соразмерны серьезности нынешнего положения.

В середине ХХ века, когда Организация 
Объединенных Наций только начинала свою деятель-
ность, еще свежи были разрушительные последствия 
Второй мировой войны. А молодой мексиканский 
дипломат работал над созданием эпохального эссе 

о национальной идентичности нашей страны. Это 
эссе получит название «Лабиринт одиночества», а 
его автор за свое произведение мирового значения 
впоследствии будет удостоен Нобелевской премии 
по литературе. Это Октавио Пас, чьи написанные в 
то время строки в заключение своего выступления я 
хотел бы процитировать,. Вот они:

«Мы утешаем себя тем, что все произошло 
не так, как должно было произойти. Но это 
ошибаемся мы, а не история. Мы должны 
научиться смотреть реальности в лицо; если 
необходимо, мы должны придумать новые 
слова и новые идеи для этих новых и стран-
ных реалий, которые появились в нашей 
жизни... Мы, как и вся планета, переживаем 
смертельно опасный переломный момент, — 
оставшиеся без прошлого сироты, которым 
еще только предстоит придумать свое буду-
щее. Всеобщая история — это теперь общая 
задача, и все мы — и мужчины, и женщины 
— оказались в одном лабиринте». 

В решении этой задачи — гарантировать 
грядущим поколениям возможный мир и возможную 
жизнь и вместе выйти из лабиринта — Ассамблея 
сегодня и всегда может рассчитывать на братскую и 
преданную дружбу Мексики.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Республики Филиппины Его Превосходительству 
г-ну Энрике Аустриа Манало.

Г-н Манало (Филиппины) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь выступать 
сегодня перед Генеральной Ассамблеей от имени 
президента Филиппин Фердинанда Ромуальдеса 
Маркоса-младшего и подтвердить солидарность 
нашей страны с Организацией Объединенных 
Наций. Являясь одним из государств — основателей 
Организации Объединенных Наций, наша страна 
неизменно привержена многосторонности, в основе 
которого лежит Устав Организации Объединенных 
Наций. Организация Объединенных Наций объе-
динила наши страны ради достижения общей 
цели возрождения нашей общей человечности 
путем преодоления разрушительных последствий 
Второй мировой войны, конфликтов и региональ-
ных и глобальных пандемий через утверждение 
универсальности прав человека и человеческого 
достоинства, а также основанного на правилах 
порядка, подкрепленного международным правом, 



23/09/2023	�  A/78/PV.12

23-27655� 49/66

который гарантирует процветание наций в усло-
виях свободы, равноправия и мира.

Сегодня, когда Организация Объединенных 
Наций занимает центральное место в потоке 
вызовов и перемен, многосторонность должен 
оправдать возложенные на нее ожидания. Дух 
нашей Организации призывает нас решительно 
реагировать на такие экзистенциальные угрозы, 
как глобальное потепление, деградация экосистем, 
болезни и отсутствие продовольственной безо-
пасности, и вновь подтвердить ценность диалога 
и дипломатии в управлении новыми сложными 
конфликтами и стратегической конкуренцией. 
Мы должны адаптировать нашу работу к реалиям 
нашего времени, поставив людей и сообщества 
в центр нашей повестки дня, переориентировав 
консенсус на преодоление разногласий и признав 
важную роль в формировании нашего общего 
будущего многообразия мнений, а не только 
мнений небольшой группы влиятельных лиц. Тема 
сессии Ассамблеи этого года определяет параме-
тры проведения на глобальном уровне диалога о 
солидарности и доверии как важнейших факто-
рах, способствующих глобальным действиям. 
Укрепление солидарности и доверия тоже явля-
ются результатом достигнутых общими силами 
побед; они становятся сильнее, когда задействован 
многосторонний подход, и ослабевают, когда наши 
глобальные институты не обеспечивают результа-
тов на благо всех.

Сохранение глобального порядка, основан-
ного на правилах, является нашей коллективной 
обязанностью. В основе деятельности Организации 
Объединенных Наций лежит основанный на прави-
лах порядок, который регулируется нормами 
международного права и опирается на принципы 
равенства и справедливости. Его настоящее и 
будущее зависят от предсказуемости и стабиль-
ности международного права, обеспечивающего 
соблюдение прав всех государств. Для того чтобы 
сохранить многосторонность, все государства 
должны придерживаться принципа верховенства 
права. Проводя независимую внешнюю политику, 
Филиппины активно сотрудничают с государ-
ствами в продвижении международного порядка, 
основанного на правилах. Мы выступаем за 
мирное урегулирование споров в соответствии с 
нормами международного права. Этой позиции мы 
придерживаемся и в отношении споров по поводу 
Западно-Филиппинского моря, поскольку мы 

готовы защищать свой суверенитет, свои суверен-
ные права и свою территориальную целостность. 
Как заявил президент Маркос-младший, мы поддер-
живаем дружеские отношения со всеми и ни с кем 
не враждуем. В нашей Конституции закреплены 
отказ от войны как средства государственной поли-
тики, общепризнанные принципы международного 
права, которые являются частью национального 
законодательства, и проведение политики мира, 
равенства, справедливости, свободы, сотрудни-
чества и дружбы со всеми государствами. Мы 
признаем роль международных правовых орга-
нов в укреплении солидарности вокруг ценностей, 
разделяемых Организацией Объединенных Наций. 
В этом году Генеральная Ассамблея консенсусом 
приняла резолюцию 77/322, посвященную сто двад-
цать пятой годовщине создания Постоянной палаты 
третейского суда.

Будучи государством-архипелагом, судьба 
которого тесно связана с океанами, Филиппины 
являются сторонником Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву 1982 года 
(ЮНКЛОС) и гордятся тем, что были в числе первых 
государств, подписавших на этой неделе Соглашение 
на базе Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву о сохранении и устой-
чивом использовании морского биологического 
разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции, которое открывает 
новые возможности для сотрудничества в области 
ответственного использования ресурсов открытого 
моря. Примат ЮНКЛОС был подтвержден решением 
арбитражного суда по Южно-Китайскому морю 
2016 года, которое окончательно определило статус 
исторических и морских прав в Южно-Китайском 
море, объявив не имеющими юридической силы 
претензии, выходящие за географические и мате-
риальные пределы ЮНКЛОС. В течение последних 
семи лет мы поддерживали это решение, которое 
теперь является частью международного права. 
Соблюдение норм международного права способ-
ствует сохранению в Индо-Тихоокеанском регионе, 
центральную роль в котором играет Ассоциация 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), свободы, 
открытости, стабильности и мира. В соответствии 
с этим в своей деятельности мы руководствуемся 
концепцией «Взгляд АСЕАН на перспективы Индо-
Тихоокеанского региона» .

Место Председателя занимает г-н Аебаре 
(Уганда), заместитель Председателя.
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В годы «холодной войны» Филиппины были 
сторонниками принятия Манильской деклара-
ции о мирном разрешении международных споров 
1982 года, будучи убежденными в том, что мир не 
должен вновь оказаться втянутым в широкомас-
штабный конфликт, когда над ним нависла угроза 
ядерной катастрофы. Человечеству по-прежнему 
угрожает опасность, поскольку сегодня существует 
слишком много разного оружия, способного разру-
шить и уничтожить весь мир. В условиях сохранения 
тысяч ядерных боеголовок и отсутствия подвижек 
в реализации договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала обострившаяся гонка 
вооружений и новые методы ведения войны, в том 
числе в кибернетической и космической областях, 
изменили стратегический ландшафт XXI века. 
Сегодня, как никогда, востребовано верховенство 
закона.

В своем прошлогоднем обращении к Ассамблее 
президент Маркос-младший призвал разработать 
правила и нормы ответственного использования 
новейших технологий (см. A/77/PV.5). Филиппины 
совместно с партнерами сейчас работают над 
созданием свода правил, регулирующих смерто-
носные автономные системы вооружений. В связи 
с этим в декабре этого года в нашей стране прой-
дет совещание стран Индо-Тихоокеанского региона. 
Мы выступаем за использование космического 
пространства в мирных целях, продвижение прин-
ципа должного уважения в космической сфере и 
повышение ответственности государств за умень-
шение масштабов космических угроз, в том числе 
исходящих от мусора, остающегося после запусков 
ракет. Мы призываем к установлению партнерских 
отношений с Организацией Объединенных Наций, 
что послужит гарантией того, что новые техноло-
гии не будут использованы в качестве оружия или 
каким-либо иным образом для подрыва принципов 
демократии и свободы, нарушения норм между-
народного гуманитарного права, эксплуатации 
уязвимых слоев населения или попрания прав чело-
века и унижения человеческого достоинства.

Мы глубоко обеспокоены тем, что экстре-
мальные погодные явления причиняют людям во 
всем мире чрезмерные страдания. Эти явления 
напоминают нам о трех реалиях: что изменение 
климата перерастает в полномасштабный кризис, 
что борьба с глобальным потеплением и повы-
шением уровня моря — это гонка наперегонки со 
временем и что для реализации эффективных мер 

борьбы с изменением климата необходимо укре-
плять многостороннее сотрудничество. Нам нужно 
действовать решительно и ответственно подходить 
к поиску справедливых и устойчивых решений, 
которые позволят позаботиться о населении и защи-
тить тех, кто меньше всех виноват в глобальном 
потеплении, но в силу места своего проживания 
оказался в наиболее уязвимом положении. В этом и 
заключается смысл солидарности в борьбе с измене-
нием климата.

Более десяти лет назад Филиппины высту-
пили с инициативой принятия резолюции Совета 
по правам человека, которая привлекала внимание 
к негативному влиянию последствий изменения 
климата на ситуацию с правами человека. Хотя мы 
с удовлетворением отмечаем, что эта связь теперь 
широко признается, многое еще предстоит сделать. 
Мы присоединяемся к призыву к промышленно 
развитым странам выполнить свои обязательства по 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и Парижскому согла-
шению об изменении климата. Надеемся, что на 
двадцать восьмой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата будут приняты решения, 
касающиеся создания фонда возмещения убытков 
и ущерба и других механизмов финансирования 
борьбы с изменением климата. Мы благодарим 
Вануату и основную группу государств за то, что 
они убедили Организацию Объединенных Наций 
передать вопрос об обязательствах государств, 
связанных с изменением климата, в Международный 
суд. Филиппины примут активное участие в рассмо-
трении этого вопроса. Кроме того, мы солидарны 
с островными государствами, участвующими в 
рассмотрении в Международном трибунале по 
морскому праву вопроса об обязательствах, связан-
ных с изменением климата и морской средой, 
согласно Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву.

Осознавая, что в будущем масштабы 
миграции и перемещения населения из-за изме-
нения климата будут расти, что признается и в 
Глобальном договоре по миграции, в начале этой 
недели Филиппины и Международная организация 
по миграции провели в Нью-Йорке совещание «за 
круглым столом» на уровне министров, на кото-
ром обсуждались вопросы изменения климата 
и миграции в Азиатско-Тихоокеанском реги-
оне. В связи с проведением в Маниле в 2024 году 
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Азиатской конференции министров по снижению 
риска бедствий Филиппины ставят своей задачей 
тщательно проанализировать связь между жизне-
стойкостью перед лицом бедствий и климатической 
повесткой.

Мы вышли на заключительный этап реали-
зации целей в области устойчивого развития (ЦУР) 
в глобальном масштабе. Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года полу-
чила отражение в среднесрочных и долгосрочных 
планах развития Филиппин, и мы можем открыть 
для себя и развивающихся стран, в том числе для 
стран со средним уровнем дохода, новые возможно-
сти для развития сотрудничества по линии Юг-Юг 
и достижения целей в области развития во всем 
мире. Будучи страной со средним уровнем дохода, 
мы поддерживаем инициативы, направленные на 
обеспечение более эффективного учета потребно-
стей стран со средним уровнем дохода со стороны 
международных механизмов финансирования и 
развития. Наши партнерские отношения призваны 
помочь устранить разрыв в развитии. Наше сотруд-
ничество во имя будущего должно способствовать 
повышению жизнестойкости, сплоченности и 
гуманности наших обществ и, как я уже говорил 
об этом на Саммите по целям в области устойчи-
вого развития в начале этой недели, если мы будем 
работать вместе, мы сможем добиться устойчивого 
развития.

Продолжение работы по реформи-
рованию системы развития Организации 
Объединенных Наций имеет ключевое значение 
для обеспечения того, чтобы Организация доби-
валась значимых результатов в области развития. 
Организация Объединенных Наций и ее специ-
ализированные учреждения и фонды должны 
оказывать эффективную поддержку принимающим 
государствам на оговоренной и подотчетной основе 
с согласия этих государств и в соответствии с их 
национальными приоритетами развития. Проявляя 
солидарность, мы тем самым готовим почву для 
международного сотрудничества и укрепления 
глобальной системы обеспечения безопасности в 
области здравоохранения с учетом опыта, извле-
ченного после пандемии коронавирусной инфекции 
(COVID-19).

Вместе с государствами-единомышлен-
никами Филиппины выступают за равенство в 
предоставлении вакцин и оказании устойчивых 

медицинских услуг в процессе согласования 
глобального договора о противодействии пандемии. 
Мы должны предотвратить повторение глобальной 
чрезвычайной ситуации подобного масштаба, когда 
потребности наиболее нуждающихся людей удов-
летворялись в последнюю очередь. Филиппины 
поддерживают Резервный фонд ВОЗ для чрез-
вычайных ситуаций, Механизм по обеспечению 
глобального доступа к вакцинам против COVID-19 
и другие механизмы, которые задействуют партнер-
ские связи для решения сохраняющихся проблем в 
области здравоохранения и урегулирования чрез-
вычайных ситуаций.

Мы подтверждаем, что по-прежнему уделяем 
первостепенное внимание вопросам охраны здоровья 
в рамках нашей программы развития человеческого 
потенциала, и считаем, что мы все в долгу перед 
филиппинскими медицинскими работниками, кото-
рые находятся на переднем крае борьбы с пандемией 
во всем мире. Мы чтим память всех, кто отдал свою 
жизнь ради защиты всего человечества. Пандемия 
заставила международное сообщество, особенно 
страны назначения, признать вклад мигрантов 
в развитие своих обществ и побудила встать на 
защиту прав таких людей. «Глобальный договор» 
представляет из себя программу действий в этом 
направлении.

В этом году мы отмечаем семьдесят пятую 
годовщину принятия Всеобщей декларации прав 
человека. В то время Филиппины представлял 
бывший председатель Генеральной Ассамблеи 
покойный генерал Карлос П. Ромуло, и наша страна 
активно участвовала в работе первой Комиссии по 
правам человека, разработавшей этот основопо-
лагающий документ. После принятия Всеобщей 
декларации прав человека Филиппины взяли на 
себя ведущую роль в разработке Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, а также таких документов, как Декларация 
Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов и Международная конвенция о защите 
прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей.

На сегодняшний день Филиппины являются 
участником восьми основных документов по правам 
человека. Мы признаем, что работа по реализации 
прав человека во всех частях света еще не завершена, 
и целенаправленно выступаем в защиту прав уязви-
мых групп населения, особенно женщин, детей, 
представителей коренных народов, мигрантов, 
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людей с инвалидностью, беженцев и пожилых 
людей. Однако, когда мы говорим о правах чело-
века, то прежде всего думаем о конкретных людях. 
Для укрепления доверия и активизации участия в 
этой работе необходим искренний диалог, когда 
вопросы прав человека обсуждаются с опорой на 
факты и без политизации. Конструктивное и добро-
совестное сотрудничество в области прав человека 
при полном уважении к субъектности государств 
может принести конкретные результаты.

Я поддержал призыв к солидарности в деле 
создания и поощрения работы многосторонней 
архитектуры, способствующей укреплению верхо-
венства права и решению насущных задач нашего 
века. Для создания такой архитектуры необходимо 
правильно инвестировать в функционирование 
стабильных и инклюзивных многосторонних инсти-
тутов, работающих на перспективу. Филиппины 
поддерживают многосторонние организации, 
которые в своей работе следуют самым высоким 
стандартам благого управления, справедливости, 
инклюзивности, прозрачности и подотчетности. 
Мы будем сотрудничать с другими странами в 
выработке многостороннего всеохватного подхода, 
отвечающего требованиям XXI века и обеспечива-
ющего защиту всеобщих интересов.

Филиппины являют собой пример достиже-
ния консенсуса по таким вопросам, как изменение 
климата и права человека, а также сотрудничество по 
вопросам безопасности. Мы продолжим играть роль 
связующего звена. Поскольку наша страна традици-
онно выступает посредником в установлении мира, 
мы продолжим вносить свой вклад в миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций 
и в выполнение резолюций Совета Безопасности о 
борьбе с терроризмом и миростроительстве, а также 
по другим вопросам.

Автономный регион Бангсаморо в 
Мусульманском Минданао - это наглядный пример 
того, как Филиппины видят миростроительство 
с акцентом на учет интересов человека. То, что 
Филиппины выдвинули свою кандидатуру на 
место непостоянного члена Совета Безопасности на 
2027-2028 годы, свидетельствует о нашем твердом 
намерении использовать наиболее эффективные и 
установившиеся дипломатические методы в работе 
нашей страны на благо этого органа. Мы рассчиты-
ваем на поддержку всех государств-членов в этой 
связи.

Мы еще не завершили работу над реализа-
цией в полном объеме целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и Всеобщей 
декларации прав человека, и сегодня наша задача 
заключается в том, чтобы полностью воплотить 
их положения в жизнь. Руководствуясь принци-
пом солидарности, мы можем внести свой вклад в 
формирование конструктивного многостороннего 
подхода, придерживаясь которого мы сможем смело 
решать эти проблемы, сохранять надежду и ставить 
перед собой совместные цели.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
министру иностранных дел и местного самоуправ-
ления Новой Зеландии Ее Превосходительству г-же 
Нанаие Махута.

Г-жа Махута (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): «Котахи ано те кохао о те нгира э 
куху аи те миро ма, те миро вхеро, те миро панго, 
Киа мау Киа те туре, те вхакапоно, ко те меа нуи ко 
те ароха.»

У иглы есть только одно ушко, через кото-
рое нужно продеть белую, красную и черную нити. 
Полагайтесь на знания, веру и, самое главное, на 
любовь.

Эти вступительные слова я позаимствовала у 
моих предков, и они напоминают о том, что откуда 
бы мы ни были родом, нас объединяет общий дух 
гуманизма.

Я отдаю дань уважения народу ланапе, чьим 
племенам принадлежали земли, где мы сейчас 
проживаем. «Тена коутоу катоа».

Меня обнадеживает тот факт, что присут-
ствующие в этом великом зале демонстрируют 
приверженность поиску кардинальных решений 
стоящих перед нами взаимосвязанных проблем. В то 
же время я глубоко обеспокоена тем, что суммарный 
эффект наших коллективных усилий по решению 
этих проблем значительно меньше требуемого.

Наше заседание проходит на фоне резкого 
роста масштабов угроз для планеты и ее жите-
лей. Мы завершаем работу по урегулированию 
самой тяжелой чрезвычайной ситуации в области 
здравоохранения за последние 100 лет и при этом 
терпим неудачу в наши усилиях по восстановлению 
по принципу «лучше, чем было» из-за экологиче-
ских кризисов планетарного масштаба, которые 
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происходят все более убыстряющимися темпами 
и еще больше обостряют конфликты и усили-
вают нестабильность. Мы также терпим неудачу 
в том, что касается достижения целей в области 
устойчивого развития. Мы должны принять необхо-
димые меры для урегулирования этих проблем. Мы 
обязаны сделать это ради граждан наших стран и 
ради будущих поколений.

Растущее недоверие и ширящиеся разногласия 
подрывают основы международного сотрудниче-
ства, заводят в тупик многостороннюю систему и 
нарушают нормальный ход ее работы. Не стоит наде-
яться на то, что кто-то сможет в одиночку решить 
наши общие проблемы. Мы живем во взаимосвязан-
ном и взаимозависимом мире, где мы будем либо 
успешно развиваться, либо погибнем все вместе.

Впервые за жизнь нескольких поколений 
мы столкнулись с вполне реальной возможностью 
конфликта между ведущими державами. Этого 
нельзя допустить. Ставки для всех нас просто 
слишком высоки. Необходимо воспитать чувство 
уважения к принципу верховенства международ-
ного права и Уставу Организации Объединенных 
Наций у подрастающего поколения, которое настро-
ено все более скептично.

Мы не в состоянии удержать темпы глобаль-
ного потепления на уровне 1,5°C. Женщины и дети 
по-прежнему больше всего страдают от конфликтов 
и кризисов. Ложная информация и дезинформация 
подрывают демократические принципы и умень-
шают веру в них, и список негативных последствий 
таких явлений можно продолжить.

Незаконное вторжение России на Украину 
в прошлом году стало прямым посягательством 
на суверенитет и территориальную целостность 
государства-члена Организации Объединенных 
Наций. Но это еще далеко не все. Нас по-прежнему 
шокирует тот факт, что постоянный член Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций, 
совершив неспровоцированное нападение на суве-
ренное государство, теперь пытается аннексировать 
его территорию и ведет войну против его граж-
данского населения. Действия России нарушают 
самые фундаментальные постулаты международ-
ного права. Как молодые поколения могут доверять 
Организации Объединенных Наций, когда действия 
одного из постоянных членов Совета Безопасности 
в корне противоречат Уставу Организации 
Объединенных Наций?

Продолжающаяся агрессивная война со 
стороны России влечет за собой очень весомые 
последствия. Украинцы безмерно страдают. На 
соседей Украины ложится тяжелое бремя. К сожа-
лению, оружием в этой несправедливой войне 
становятся дети. Это неправильно во всех отно-
шениях. Аотеароа/Новая Зеландия решительно 
поддерживает усилия по привлечению России к 
ответственности как в Международном суде, так и в 
Международном уголовном суде.

Эта война также порождает геостратеги-
ческую напряженность и рост ядерных рисков. 
Ядерное оружие никогда не должно применяться. 
Мы должны недвусмысленно заявить о своей 
решимости сократить ядерные угрозы и сделать 
это немедленно. Уже несколько десятилетий мир 
подвергается опасности, связанной с ядерным 
оружием и его токсичным наследием, которую мы 
ощущаем и в нашем собственном регионе голубых 
вод Тихого океана.

Другие новейшие технологические разра-
ботки также ставят перед нами серьезные задачи, 
связанные с обеспечением баланса между возмож-
ностью их использования в мирных целях и угрозой 
катастрофического ущерба, если их разработка и 
военное применение не будут контролироваться. 
Мы должны взять на себя обязательство соблю-
дать международные правила и ограничения в 
отношении автономных систем вооружений и 
разработать четкие нормы, регулирующие ответ-
ственное использование других новых и новейших 
технологий, включая искусственный интеллект, 
а также дальнейшее использование космического 
пространства в мирных целях. Мы также должны 
решать проблему цифровых технологий, вклю-
чая киберугрозы и экстремизм в режиме онлайн, 
с помощью «умных» коалиций, в рамках которых 
правительства эффективно сотрудничают с граж-
данским обществом и промышленными кругами.

Именно такой подход мы используем в рамках 
Крайстчерчского призыва к ликвидации в Интернете 
материалов, пропагандирующих терроризм и 
насильственный экстремизм. Крайстчерчский 
призыв – это глобальная многосторонняя коалиция, 
члены которой в своей работе выходят за рамки 
традиционных методов государственного управ-
ления и работы правительственных институтов. 
Ее участникам удалось успешно стимулировать 
значительные изменения в политике, повысить 
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готовность технологических компаний к кризисам и 
наладить тесное сотрудничество между секторами.

Конфликты и кризисы оказывают невероят-
ное давление на гуманитарную систему. Отсутствие 
продовольственной безопасности угрожает жизни 
сотен миллионов людей во всем мире. Скажу прямо: 
еда — это не оружие, а голод – не инструмент. 
Участившиеся засухи на Африканском Роге, неста-
бильность и насилие в Сахеле, Афганистане, Сирии 
и Мьянме привели к тому, что многие миллионы 
людей сегодня срочно нуждаются в гуманитарной 
помощи.

Играть в политические игры, когда на кону 
стоят жизни невинных людей — это жестоко и 
аморально. Мы прошли половину пути в реализа-
ции Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, и настало время отказаться 
от разжигающих рознь высказываний и полемики. 
Настало время действовать, чтобы добиться значи-
мого прогресса в достижении целей в области 
устойчивого развития. Призыв к принятию мер  
сейчас актуален как никогда.

В декабре мы будем отмеча  ть семьдесят пятую 
годовщину Всеобщей декларации прав человека. В 
декабре прошлого года мы подтвердили свою неиз-
менную готовность вести борьбу с нарушениями 
прав человека, где бы они ни происходили. Когда 
речь идет о нарушениях прав человека, иерархия 
отходит на второй план. Мы должны противосто-
ять попыткам подорвать работу над выполнением 
взятых обязательств или свести ее на нет. Аотеароа/
Новая Зеландия будет и впредь решительно отстаи-
вать права женщин и девочек.

Со странами Тихоокеанского региона Новую 
Зеландию давно и тесно связывают язык и человече-
ские узы, общая акватория океана, история, культура, 
политика и совместные интересы. Мы также тесно 
связаны со странами Индо-Тихоокеанского региона. 
Мы обеспокоены продолжающимся расшатыванием 
порядка, который обеспечивал процветание и безо-
пасность в нашем регионе на протяжении почти 
семидесяти последних лет. Мы не считаем, что 
недавние события в других частях света неизбежно 
должны задавать траекторию для нашего региона 
голубых вод Тихого океана.

Дипломатия – наш самый действенный 
инструмент. Наша цель – это мир и стабильность. 
Наша региональная архитектура должна носить 

инклюзивный характер и предоставлять возмож-
ность проявить себя всем, кто хочет внести свой 
вклад в развитие нашего региона. А все регио-
нальные игроки должны разделять ценности и 
нормы Тихоокеанского региона. Мы стремимся к 
тому, чтобы Форум тихоокеанских островов играл 
центральную роль в решении региональных проблем 
в рамках Стратегии для «Голубого тихоокеанского 
континента» на период до 2050 года, которая пред-
ставляет собой нашу программу действий. 

Призываем международных партнеров 
прислушиваться к нашим просьбам, взаимодей-
ствовать с нами и вносить свой вклад в устойчивое 
развитие нашего Тихоокеанского региона и при 
этом уделять первоочередное внимание его прио-
ритетам и признавать независимость народов, 
которые называют этот регион своим домом. К 
нашим партнерам по Тихоокеанскому региону мы 
обращаемся с призывом последовательно демон-
стрировать приверженность нашему общему делу. 
Недавние глобальные катаклизмы напомнили нам 
о том, что для формирования жизнестойких сооб-
ществ и обществ необходимо придерживаться 
широкого и комплексного подхода к развитию. Для 
повышения жизнестойкости мы должны ценить 
прогресс на всех направлениях нашей работы по 
повышению уровня благополучия наших народов. 
Социально-экономическое и экологическое разви-
тие носит  взаимосвязанный и взаимозависимый 
характер.

Мы должны в срочном порядке провести 
реформу, чтобы повысить уровень благосостояния 
нынешнего и последующих поколений в разви-
вающихся странах. Мы принимаем к сведению 
призыв Генерального секретаря к поиску системных 
решений для устранения недостатков, присущих 
международной финансовой системе. Необходимо 
усовершенствовать работу международных финан-
совых учреждений, чтобы они лучше отвечали 
требованиям времени. Мы с удовлетворением 
отмечаем растущее признание необходимости 
использовать более широкие показатели развития, 
не ограничивающиеся валовым национальным 
доходом. Такие инструменты, как многомерный 
индекс уязвимости, позволяют лучше учитывать 
реалии стран, наиболее уязвимых перед лицом 
внешних воздействий, например, малых островных 
развивающихся государств. Нам не удастся достиг-
нуть устойчивого развития, если международное 
сообщество не выполнит свои обязательства перед 
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теми, кто сегодня сталкивается с жестокой реально-
стью, созданной изменения климата. 

Изменение климата — это самая серьез-
ная экзистенциальная угроза для нашей планеты. 
Стабильный климат – залог стабильного буду-
щего. Новая Зеландия намерена внести свой вклад в 
глобальные усилия по борьбе с тройным планетар-
ным кризисом – изменением климата, загрязнением 
окружающей среды и утратой биоразнообразия. Ни 
одна страна не застрахована от последствий измене-
ния климата, которые уже сейчас громко заявляют 
о себе. Больше всех от них страдают страны 
Тихоокеанского региона, которые несут необрати-
мые потери и терпят ущерб. Межправительственная 
группа экспертов по изменению климата выступила 
с очень четким посланием о том, что мир отстает 
от графика достижения целей Парижского согла-
шения об изменении климата. На двадцать восьмой 
Конференции сторон (КС) Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая пройдет в конце этого года, впер-
вые будут подведены глобальные итоги выполнения 
Парижского соглашения, что даст возможность 
скорректировать курс.

Для достижения наших общих целей в обла-
сти развития жизненно важно удержать повышение 
температуры в пределах 1,5 градуса Цельсия. На 
счету каждый градус и каждая тонна выбросов. 
Мы располагаем ограниченными и стремительно 
сокращающимися возможностями построить устой-
чивое и пригодное для жизни будущее для всех нас 
и наших детей. Мы призываем все страны, особенно 
страны, на чью долю приходится основной объем 
выбросов, согласовать свои действия с целью огра-
ничения роста температуры в пределах 1,5 градуса 
Цельсия. Это означает, что нужно взять на себя 
обязательство отказаться от использования ископа-
емого топлива в глобальных масштабах.

Место Председателя занимает г-н 
Вальтюссон (Исландия), заместитель 
Председателя.

Новая Зеландия принимает масштабные меры 
с целью поддержать переход к экономике с низким 
уровнем выбросов и повысить устойчивость сель-
ского хозяйства и торговой политики к изменению 
климата. На внутреннем рынке мы переходим к 
режиму работы при низком уровне выбросов и с 
обеспечением жизнестойкости к климатическим 
изменениям и ставим перед собой задачу выполнить 

взятые обязательства в том, что касается нашего 
определяемого на национальном уровне вклада 
исходя из цели ограничения темпов роста темпе-
ратуры в пределах 1,5 градусов Цельсия. Мы 
обязуемся к 2030 году сократить выбросы на 50 
процентов по сравнению с уровнем 2005 года. В 
нашем первом плане сокращения выбросов опреде-
лены меры по составлению наших первых бюджетов 
для финансированию мероприятий по сокращению 
выбросов в рамках достижения цели, поставленной 
на 2050  год. Мы направляем инвестиции на цели 
повышения жизнестойкости стран Тихоокеанского 
региона, финансируем мероприятия в обла-
сти борьбы с изменением климата и оказываем 
поддержку нашим партнерам по Тихоокеанскому 
региону в их усилиях по повышению готовности 
к климатическим изменениям и противодействию 
им. Объемы нашего финансирования мероприятий 
в области климата увеличились в четыре раза и 
сегодня составляют 1,3 млрд долл. США, из кото-
рых по меньшей мере половина будет направлена в 
Тихоокеанский регион. На КС27 вместе со странами 
Тихоокеанского региона мы настаивали на прио-
ритетном значении возмещения убытков и ущерба. 
Новая Зеландия поддерживает заявку Австралии на 
проведение КС31 в 2026 году в партнерстве со стра-
нами Тихоокеанского региона.

Мы приветствовали консенсусное приня-
тие резолюции 77/276 Генеральной Ассамблеи об 
обращении в Международный Суд с просьбой о 
вынесении консультативного заключения по обяза-
тельствам государств в отношении изменения 
климата. Высоко оцениваем ведущую роль Вануату 
в этом вопросе. Новая Зеландия гордится своим 
членством в основной группе, которая выступила с 
этой инициативой и которая являет собой пример 
эффективной межрегиональной многосторонней 
дипломатии. В дальнейшем мы будем работать с 
разнообразной по своему составу коалицией над 
устранением негативных последствий повышения 
уровня моря, а также над сохранением наследия и 
защитой государственности и суверенитета стран, 
столкнувшихся с угрозой своему существованию 
из-за климатического кризиса.

Аотеароа/Новая Зеландия приветствовала 
принятие в марте Соглашения на базе Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах 
за пределами действия национальной юрисдикции, 
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которое представляет собой наиболее значительное 
обновление рамочной базы Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву за послед-
ние 40 лет. Мы с радостью отмечаем тот факт, что 
на этой неделе более 70 государств подписали это 
соглашение, что говорит о том, чего мы можем 
достичь, если будем уделять приоритетное внима-
ние защите нашей общей планеты и долго и упорно 
работать над преодолением разногласий между 
государствами. Мы также приветствуем приня-
тие в прошлом году Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 
решения о начале переговоров по разработке между-
народного юридически обязывающего документа, 
призванного положить конец загрязнению окружа-
ющей среды пластиком. Согласованная в прошлом 
году Куньминско-Монреальская глобальная рамоч-
ная программа в области биоразнообразия стала 
долгожданным шагом вперед в деле прекращения 
и обращения вспять процесса утраты биоразноо-
бразия. Эти значительные успехи говорят о том, 
насколько высоки ставки, чтобы мы передали реше-
ние тройного планетарного кризиса исключительно 
на усмотрение правительств. Необходимо обяза-
тельно заручиться мнением на этот счет коренных 
народов, коммерческих структур, финансовых 
институтов, местных властей, молодежи, обще-
ственности и отдельных граждан.

Одним из главных приоритетов должна стать 
модернизация наших многосторонних институ-
тов с целью придания им инклюзивного характера 
и обеспечения их соответствия современным 
вызовам. Сегодня как никогда остро ощущается 
необходимость выработки инновационного, твор-
ческого подхода к обеспечению центральной роли 
Организации Объединенных Наций в решении 
стоящих перед нами общих задач. Именно поэтому 
Новая Зеландия активно поддерживает инициа-
тивы, направленные на активизацию деятельности 
Организации Объединенных Наций, ее органов 
и всей многосторонней системы и на ее реформи-
рование. Как одному из основателей Организация 
Объединенных Наций и неизменному стороннику 
основанной на правилах международной системы, 
нам трудно признать несовершенство наших много-
сторонних институтов, хотя они нас и подводили 
в прошлом и подведут еще не один раз. Но это не 
значит, что Аотеароа/Новая Зеландия отказывается 
от поиска способов усовершенствовать их работу. 
Мы придерживаемся совершенно независимой 

точки зрения, но стоим на глобальных позициях и 
руководствуемся глубоким чувством нашей ответ-
ственности за продвижение ключевых принципов 
основанной на правилах международной системы: 
уважение государственного суверенитета, соблю-
дение прав человека и поддержание гендерного 
равенства, а также стремление к достижению 
прогресса в решении проблем, связанных с измене-
нием климата и ядерным оружием.

Очевидно, что прописанные в Уставе нормы 
и правила, в том числе призывы к толерантности 
и объединению наших сильных сторон, сегодня 
проходят серьезное испытание на прочность. 
Аотеароа признает легитимность различных поли-
тических систем, историй и культур. У себя дома 
мы считаем различия источником силы и способом 
решения проблем, а не клином для раскалыва-
ния. Мы храним надежду наших предков и лелеем 
чувство государственности, получившее отражение 
в нашем основополагающем документе – Договоре 
Уаитанги. Люди, чьи интересы мы защищаем, заслу-
живают того, чтобы мы сохраняли бдительность в 
ходе нашей работы над достижением этой цели.

Наша организация состоит в основном из 
малых государств. Чтобы удовлетворить потребно-
сти малых государств и построить действительно 
эффективную и инклюзивную многостороннюю 
систему, нам необходимо найти путь, по которому 
мы бы пошли все вместе, пусть и на своих усло-
виях, но в одном направлении. Запланированный 
на следующий год Саммит будущего, основа-
нием для проведения которого является документ 
Генерального секретаря «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982), предоставляет нам возможность 
восстановить доверие между странами и модер-
низировать методы нашей работы. Мы можем и 
должны в полной мере использовать эту возмож-
ность. Новая Зеландия готова вместе с партнерами 
работать над достижением весомых результатов, 
максимально созвучных интересам нынешнего и 
будущего поколений.

За всю новейшую историю еще никогда не 
было такой потребности в кардинальных решениях 
взаимосвязанных глобальных проблем. Я, напри-
мер, не верю в неизбежность. Мы должны быть 
уверенными в себе. Дело в том, что сбои в нашей 
работе дают возможность провести перезагрузку. 
Мы должны отказаться от поляризации, черпать 
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силу в наших различиях, а не позволять им приво-
дить к расколу.

В заключение позвольте мне сказать: «вхириа 
те тангата» – мы должны объединить воедино все 
наши устремления и разделяемые нами общечело-
веческие ценности. «Но реира, тена коутоу катоа. Те 
ароха, те вхакапоно, ме те рангимарие, татоу татоу 
э, те ароха, те вхакапоно, ме те рангимарие. Татоу 
татоу э».

Мы все можем объединиться в период отчая-
ния с чувством любви, веры и надежды.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел, миграции и по 
делам тунисцев за рубежом Тунисской Республики 
Его Превосходительству г-ну Набилю Аммару.

Г-н Аммар (Тунис) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хотел бы поздравить г-на Денниса 
Фрэнсиса и в его лице Республику Тринидад и Тобаго 
с председательством в Генеральной Ассамблеи на 
ее семьдесят восьмой сессии. Желаем ему всяче-
ских успехов в руководстве работой этого органа. 
Заверяю его в том, что наша делегация поддерживает 
представленную им концепцию мира, процветания, 
роста и устойчивости. Хотел бы также выразить 
свою искреннюю признательность и благодарность 
Председателю Генеральной Ассамблеи на ее семьде-
сят седьмой сессии г-ну Чабе Кёрёши за успешную 
работу на этом посту. Позвольте мне вновь побла-
годарить Генерального секретаря г-на Антониу 
Гутерриша и заявить о нашей поддержке его ценной 
инициативы по продвижению многосторонних мер.

Сегодня наш мир переживает сложный этап, 
для которого характерны многочисленные вызовы 
и кризисы, связанные с обострением конфликтов и 
войн, углублением геополитических противоречий 
и возникновением препятствий на пути успешного 
достижения целей в области устойчивого разви-
тия. Кроме того, никуда не делся долговой кризис, 
с которым столкнулись развивающиеся страны, 
а разница в количестве людей, страдающих от 
нищеты и голода в странах Севера и Юга, стано-
вится все более заметной. Нельзя не отметить и 
беспрецедентный рост числа беженцев и мигран-
тов, сохраняющиеся неблагоприятные последствия 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) и 
острый климатический кризис. Действительно ли 
это тот мир, к которому мы стремимся спустя почти 

восемьдесят лет с момента создания Организации 
Объединенных Наций? Этот образ весьма далек от 
тех принципов и ценностей, которые были поло-
жены в ее основание. 

Призываем к разработке новых подходов и 
методов, позволяющих более эффективно решать 
задачи сегодняшнего дня. Призываем к укреплению 
международного сотрудничества и солидарности 
на основе общей, но дифференцированной ответ-
ственности. Кроме того, хотели бы вновь заявить 
о необходимости добиваться всеобщего и подлин-
ного уважения принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, норм международного 
права и прав человека, не допуская их политиза-
ции. Таким образом удастся восстановить доверие 
между государствами, поддержать многосторонние 
усилия и обеспечить безопасность, мир и развитие. 
Поэтому мы надеемся, что нынешняя сессия станет 
историческим поворотным моментом и позволит 
перезапустить систему многосторонних отношений 
и международное сотрудничество.

Сотни миллионов людей возлагали большие 
надежды на Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, однако все, что 
достигнуто на сегодняшний день, к сожалению, 
не соответствует нашим чаяниям. В этой связи 
Тунис поддерживает план Генерального секретаря 
по стимулированию деятельности, направлен-
ной на достижение целей в области устойчивого 
развития, и содержащееся в нем практическое 
предложение по выделению необходимого финан-
сирования на ее осуществление. Высоко оцениваем 
также инициативу Генерального секретаря в части 
урегулирования глобальных продовольственного, 
энергетического и финансового кризисов, чтобы 
замедлить темпы роста цен на продукты питания 
и энергоносители в связи с войной на Украине. 
Также хотели бы упомянуть о том, что на недавно 
прошедшем в Риме Саммите по продовольственным 
системам президент Туниса Каис Саид призвал к 
созданию стратегического запаса зерновых культур, 
который можно было бы в случае необходимости 
использовать на благо всего мира.

Следует признать, что международная 
валютная система, созданная после окончания 
Второй мировой войны, оказалась не в состоянии 
выполнить свою функцию глобальной системы 
социальной защиты и обеспечить устойчивое финан-
сирование на льготных условиях для развивающихся 
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и наименее развитых стран. Напротив, эта система 
стала источником разочарования для этих стран 
и способствовала увеличению разрыва между 
развитыми и развивающимися странами, которые 
сегодня стоят перед сложным выбором, в том числе 
вынуждены использовать большую часть своих 
ресурсов для возврата и обслуживания долгов или 
удовлетворения жизненно важных потребностей 
своих народов. Именно поэтому мы призываем 
сегодня к кардинальному реформированию между-
народной финансовой системы и к реформе системы 
глобального экономического регулирования. 
Устранение существующих перекосов и различий 
и создание надежной системы, способствующей 
устойчивому развитию и благополучию грядущих 
поколений, входит в число важнейших задач. Кроме 
того, призываем ответственно и серьезно подойти 
к вопросу возвращения награбленных средств 
из-за рубежа, чтобы помочь жителям пострадав-
ших стран и убедить их полагаться на собственные 
ресурсы. Важно также избегать подобных наруше-
ний в будущем.

Проблемы, с которыми сталкивается мир 
сегодня, а именно последствия изменения климата, 
ухудшение состояния экосистем и увеличение 
масштаба национальных бедствий, заставляют 
всех нас отдавать абсолютный приоритет срочным 
мерам, несмотря на то что наши страны не несут 
ответственности за нынешнее состояние планеты. 
В этой связи Тунис высоко оценивает инициативу 
Генерального секретаря, который высказался за 
созыв саммита для обсуждения амбициозных задач 
в связи с изменением климата. Вновь заявляем о 
необходимости и впредь наращивать международ-
ные усилия по выработке необходимых решений. 
Все ответственные игроки должны выполнить свои 
обязательства и предоставить средства на финан-
сирование деятельности наиболее пострадавших 
стран в области климата.

По причине отставания многих африканских 
государств в развитии в нашем географическом 
регионе увеличился поток нелегальных мигрантов. 
Это можно объяснить затянувшимися конфлик-
тами, последствиями изменения климата и тем, что 
криминальные структуры пользуются тяжелыми 
условиями жизни тысяч людей в странах к югу или 
северу от Средиземного моря или странах Африки 
к югу от Сахары, которые отправляются на поиск 
лучшей доли и оказываются в руках нелегальных 
перевозчиков. Мы подтверждаем необходимость 

глобального подхода к решению проблемы неле-
гальной миграции, который бы предусматривал 
устранение ее коренных причин, а не просто 
последствий, но вместе с тем вновь подчерки-
ваем, что ответственность должны взять на себя 
все стороны. Речь идет, в частности, о странах 
происхождения, транзита и назначения, а также 
о региональных и международных организациях. 
В этой связи призываем к продолжению усилий в 
рамках Международной конференции по миграции 
и развитию, которая начала свою работу в Риме по 
инициативе Туниса и Италии. Тунис всегда решал 
проблему нелегальной миграции в меру своих 
возможностей, исходя из своего твердого стрем-
ления соблюдать права человека и выполнять 
международные обязательства. Заверяем, что Тунис 
никогда не пойдет на скрытое размещение нелегаль-
ных мигрантов. Кроме того, мы осуждаем любое 
безответственное использование в политических 
или медийных целях темы страданий жертв неле-
гальной миграции.

Тунис не стал исключением в плане тех 
экономических, социальных и жизненных проблем, 
которые пережил и продолжает переживать мир. 
Мы намерены, несмотря на нынешние трудности, 
преодолевать их и укреплять нашу жизнестой-
кость и устойчивость в сотрудничестве с нашими 
братьями, друзьями и партнерами, соблюдая при 
этом руководящие принципы нашей национальной 
политики и принимая самостоятельные решения. 
Мы будем неустанно продолжать осуществле-
ние процесса реформ, совершенствовать методы 
благого управления и бороться с коррупцией в 
целях пересмотра и укрепления наших демократи-
ческих принципов и деятельности государственных 
институтов. Мы положим конец безответственным 
политическим манипуляциям, которые мы наблю-
даем уже более десяти лет. Все эти меры призваны 
удовлетворить чаяния тунисского народа, открыто 
выраженные им 25 июля 2021 года. Несмотря на все 
трудности и давление, наш народ будет сохранять 
верность своим чаяниям до тех пор, пока процесс 
реформ не будет завершен. Мы также намерены 
укреплять свою жизнестойкость перед лицом вызо-
вов, включая региональные и глобальные проблемы, 
недостаток финансирования, влияние изменения 
климата и последствия пандемии COVID-19. Наша 
страна в рамках президентской инициативы первой 
призвала к укреплению международной солидарно-
сти в борьбе с COVID-19 путем принятия в Совете 
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Безопасности резолюции 2532 (2020), соавтором 
которой выступила Франция.

Кроме того, мы продолжим наши усилия по 
расширению прав и возможностей женщин и моло-
дежи, а также их участия в общественной жизни и 
процессах принятия решений. Мы также работаем 
над успешным осуществлением перехода к «зеле-
ной» и «голубой» экономике, усилением цифровой 
трансформации и обеспечением социальной 
защиты для всех наших граждан и справедливого 
распределения благ экономического роста. В этот 
важный период Тунис будет опираться на собствен-
ные ресурсы, и мы призываем наших партнеров к 
конструктивному сотрудничеству с нами в рамках 
процесса реформ и модернизации и к поддержке 
наших усилий по восстановлению экономики на 
основе наших общих интересов и общей судьбы, а 
также разумной политической оценки.

Тунис также подчеркивает необходимость 
продолжения процесса реформ и активизации 
деятельности нашей Организации. В этой связи 
Тунис принял эффективное участие в выпол-
нении рекомендаций, содержащихся в докладе 
Генерального секретаря «Наша общая повестка 
дня» (A/75/982), и мы надеемся, что Саммит буду-
щего предоставит всем участникам возможность 
подтвердить приверженность нашим общим прин-
ципам во имя построения безопасного и прочного 
будущего человечества. Это также отражает наше 
видение создания нового глобального порядка, более 
сбалансированного и не предполагающего наличия 
иерархии между государствами, поскольку там, где 
отсутствует справедливость, усугубляются такие 
проблемы, как нищета, войны и терроризм. Нам 
необходимо новое глобальное видение концепций 
безопасности и мира, ориентированное на устране-
ние коренных причин нестабильности и тенденций 
к росту насилия и увеличения количества войн.

Историческая несправедливость и страда-
ния, которым подвергается палестинский народ 
на протяжении более чем семи десятилетий окку-
пации, а также сопутствующие этому угнетение 
и зверства неприемлемы, незаконны, аморальны 
и бесчеловечны. То же самое можно сказать и о 
молчании международного сообщества, в то время 
как оккупационные власти продолжают игнори-
ровать резолюции, обладающие международной 
легитимностью, и принципы международного 
права, проводя политику агрессии и осуществляя 

планы строительства поселений. Именно поэтому 
мы вновь призываем Совет Безопасности и между-
народное сообщество взять на себя ответственность 
и заставить оккупационные власти соблюдать 
резолюции, обладающие международной леги-
тимностью, с целью достижения справедливого и 
мирного урегулирования на основе согласованных 
на международном уровне параметров, положить 
конец оккупации и страданиям палестинского 
народа и позволить ему восстановить свои законные 
права на создание независимого, территориально 
целостного и суверенного государства в грани-
цах по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей 
в Иерусалиме. Мы все призываем к тому, чтобы 
Государство Палестина стало полноправным 
членом Организации Объединенных Наций.

Что касается наших непосредственных 
соседей, Тунис подтверждает свою твердую 
приверженность оказанию всей возможной помощи 
нашим ливийским братьям с целью помочь Ливии 
преодолеть разногласия и достичь политического 
соглашения на основе внутриливийского диалога с 
помощью Организации Объединенных Наций для 
сохранения единства, суверенитета и независимо-
сти Ливии. Мы вновь заявляем о своем неприятии 
любых военных решений и любых форм прямого 
или косвенного иностранного вмешательства 
во внутренние дела Ливии. В том же ключе мы 
призываем к объединению усилий Организации 
Объединенных Наций и международного сообще-
ства для достижения политического урегулирования 
в Сирии и Йемене, чтобы положить конец страда-
ниям братских народов этих стран, обеспечить в них 
мир и безопасность, а также сохранить их суверени-
тет, независимость и территориальную целостность. 
Тунис также призывает прекратить эскалацию в 
братском Судане и отдать приоритет диалогу для 
преодоления кризиса. Мы призываем междуна-
родное сообщество и Организацию Объединенных 
Наций помочь Африке избавиться от постоянных 
кризисов, за возникновение которых континент 
несет лишь незначительную долю ответственности. 
Мы вновь указываем на необходимость включе-
ния морального аспекта в вопросы экономического 
характера с учетом интересов африканских стран.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
сегодня мы все находимся на перепутье. Учитывая 
масштабы беспрецедентных рисков и вызовов, 
которые затрагивают каждого и угрожают нашему 
миру и будущим поколениям, выбор, который мы 
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делаем, должен основываться на нашем интеллекте 
и перспективном видении, а также на приверженно-
сти нашей человечности. Этот выбор должен также 
основываться на вере в нашу общую судьбу и привер-
женности Уставу Организации Объединенных 
Наций и принципам солидарности, сотрудничества 
и ответственности. Этот выбор сыграет решающую 
роль в восстановлении доверия к многосторонней 
системе.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово министру иностранных дел Исландии 
Ее Превосходительству г-же Тоурдис Кольбрун 
Рейкфьорд Гюльфадоттир.

Г-жа Гюльфадоттир (Исландия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить всех тех, чья повседневная работа посвящена 
Организации Объединенных Наций и ее идеалам. 
Во всем мире люди работают во имя Организации 
Объединенных Наций и под ее флагом, носят 
униформу с ее символикой и стремятся сделать наш 
мир лучше. Я благодарю их. Я также благодарю 
тех, кто отвечает за уборку в ее зданиях и офисах и 
обеспечивает рабочий процесс. Я благодарю специ-
алистов, отвечающих за бесперебойную работу 
оборудования, переводчиков и сотрудников службы 
безопасности, дипломатов, представляющих госу-
дарства-члены, и всех, кто принимает решения 
и отвечает за руководство повседневной работой 
Организации Объединенных Наций. В большой 
организации каждый сотрудник должен выпол-
нять свою часть работы, и каждая задача, какой бы 
рутинной она ни казалась, решается во имя нашего 
общего дела и заслуживает ответственного подхода 
к ее выполнению. У каждого своя роль, и каждая 
роль важна.

Главным событием этой недели стало обсужде-
ние стоящих перед человечеством многочисленных 
серьезных проблем. Большинство из этих насущ-
ных проблем выходят за пределы государственных 
границ. Сейчас как никогда в истории человечества 
мы тесно связаны друг с другом и взаимно зависим 
друг от друга. Проблемы, которые создают одни, 
нередко оборачиваются тяжкими последствиями 
для других. Сбои в производственном процессе 
в одной части света сказываются на благососто-
янии людей в другой. Язык вражды, к которому 
прибегают в политических целях в одной стране, 
может распространяться за пределы государства со 

скоростью света и вызвать негативную обществен-
ную реакцию в другой стране. Но у этой реальности 
есть и другая сторона, которая внушают больше 
надежды. Решения, разработанные в удаленном 
регионе мира, могут мгновенно распространиться 
по всему земному шару. Новые идеи в сфере куль-
туры, науки и политики не признают национальных 
границ. Быть взаимосвязанным также означает, что 
люди осознают человеческую природу друг друга.

К сожалению, в то время, когда мы больше 
всего нуждаемся в многосторонности, она пережи-
вает серьезный кризис. Я считаю, что мы находимся 
на переломном этапе и что через 30 лет мы будем 
вспоминать этот период либо с глубокой печалью и 
ужасом как катастрофу, которую можно было избе-
жать, либо мы будем думать о нем, как о моменте, 
когда мы продемонстрировали свою силу, а между-
народная система - свою способность выдержать 
самые суровые испытания и не развалиться. Глядя 
в будущее, мы должны думать о том, как будут 
выглядеть наши сегодняшние действия через 
несколько десятилетий. От действий наших лиде-
ров и институтов будет зависеть, обретем ли мы 
надежду или погрузимся в отчаяние. Это касается 
и Организации Объединенных Наций, и нас, людей, 
которым доверены руководящие посты и даны 
широкие полномочия. В этом плане каждый из нас 
играет свою роль, и каждая роль важна.

В нынешнем году мы находимся на полпути 
к достижению амбициозных целей в области 
устойчивого развития (ЦУР), сформулированных 
в 2015  году. По последним оценкам, к 2030 году 
будет достигнуто только 15 процентов ЦУР. Проще 
говоря, прошла уже половина срока, и мы серьезно 
отстаем от графика. На этой неделе на Саммите по 
ЦУР были сделаны определенные шаги в нужном 
направлении, но важны не слова, а действия. В 
июле Исландия представила свой второй добро-
вольный национальный обзор. Как и многие другие 
страны, мы дали неоднозначную оценку ситуации. 
Работа по достижению некоторых из этих целей 
идет по плану, чего нельзя сказать об остальных. 
Правительство нашей страны по-прежнему привер-
жено своевременной реализации целей в области 
устойчивого развития и Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Как и 
для большинства из нас, решающее значение будет 
иметь вторая половина срока.
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Парижское соглашение также находится под 
угрозой срыва. За последние месяцы мы наблю-
дали рост масштабов климатических изменений 
и природных катастроф, таких как наводнения, 
засухи и экстремальные погодные явления. Лесные 
пожары бушуют во всех уголках планеты. Эти 
явления влекут за собой последствия местного 
и глобального масштаба, к числу которых отно-
сятся обострение продовольственной проблемы и 
распространение нищеты и голода. С этой угрозой 
сталкиваются не только жители отдаленных реги-
онов. Речь идет об экзистенциальной угрозе для 
всех нас. Но больше всего от этого страдают наибо-
лее уязвимые слои населения, особенно женщины 
и дети, а также бедные сообщества, не имеющие 
никакого отношения к возникновению проблем, 
спровоцировавших эту ситуацию.

Рассчитывать по-прежнему можно только на 
сотрудничество и на многосторонний подход к реше-
нию проблем. В качестве свежего примера можно 
привести заключенное в нынешнем году истори-
ческого соглашения по морскому биоразнообразию 
в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции под эгидой Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву - нашей 
конституции Мирового океана. Это соглашение 
служит доказательством важности и эффективно-
сти многостороннего подхода к борьбе с тройной 
планетарной угрозой ¬– изменением климата, утра-
той биоразнообразия и загрязнением окружающей 
среды. Это большой успех, и Исландия гордится 
своим вкладом в его достижение.

В декабре мы отметим семьдесят пятую годов-
щину принятия Всеобщей декларации прав человека. 
Это важное историческое событие. Мировое сооб-
щество уже давно поняло, что когда права людей 
ущемляются в одном государстве, существует реаль-
ная опасность того, что это скажется и на других 
странах. Подобно тому, как домашнее насилие 
является общественной, а не семейной пробле-
мой, жестокое обращение с гражданами в одном 
из государств Организации Объединенных Наций 
должно вызывать озабоченность у всех нас. Ранее 
в этом месяце Исландия официально представила 
свою кандидатуру для избрания в Совет по правам 
человека на период 2025-2027 годов. Права чело-
века являются ключевой составляющей внешней 
политики и политики в области развития Исландии, 
которая исходит из убеждения в универсальном, 
неделимом, взаимосвязанном, взаимозависимым и 

взаимодополняемом характере прав человека. Нашу 
кандидатуру поддержали страны Северной Европы. 
Государства-члены Совета по правам человека не 
обязаны быть идеальными. Никто из нас таковым не 
является. Все мы можем стать лучше, и мы должны 
к этому стремиться.

Во многих государствах-членах наблюдается 
существенное ухудшение ситуации в области прав 
человека. Женщины и девочки в Афганистане не 
имеют возможности посещать школу. Их лишили 
основных свобод, их жестоко угнетают и подвергают 
насилию. Я отдаю должное смелости женщин, как 
в Афганистане, так и в других странах, поскольку 
они продолжают привлекать внимание мировой 
общественности к ужасающим действиям талибов. 
В Иране власти продолжают отказывать женщинам 
в их правах и наказывать инакомыслящих. Мы все 
должны прислушиваться к словам людей, которые 
подвергают себя опасности, открыто ведя борьбу 
за права человека. Во многих местах наблюдается 
ухудшение ситуации с соблюдением прав ЛГБТИ+ 
сообществ. Я никогда не могла понять, почему, с 
учетом того, сколько разных вопросов беспокоят 
людей, нельзя предоставить людям свободу любить 
и быть любимыми такими, какие они есть.

Ужасающее обращение с женщинами во 
многих странах и вопиющее неравенство в еще 
большем числе стран свидетельствуют о печальной 
и несправедливой ситуации, в которой находятся 
женщины в этих стран и которая, откровенно 
говоря, просто не имеет никакого смысла. Я родом 
из страны, где, как принято считать, обеспечивается 
достаточно высокий уровень гендерного равенства. 
Исландии повезло в том, что почти 80 лет назад она 
стала независимой республикой и из одной из самых 
бедных в Европе превратилась в одну из самых 
процветающих. Между равенством и процветание 
в нашей стране существует тесная связь. У нас в 
Исландии нет гендерного равенства, потому что 
это роскошь, которую мы можем себе позволить. 
Именно борьба за гендерное равенство сделала нас 
сильнее.

В Беларуси противников режима сажают в 
тюрьму и высылают из страны, а правящие круги 
приняли сторону России в войне с Украиной. Мы 
должны прислушиваться ко всем, кто посвятил 
свою жизнь борьбе за права и свободы граждан 
Беларуси, и поддерживать их. Есть еще много 
стран по всему миру, где людей наказывают за то, 
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что они высказывают свое мнение и критикуют 
власти. Гражданское общество и средства массо-
вой информации подвергаются гонениям, свобода 
слова ущемляется не только в странах с автори-
тарным режимом, но и во всем мире. Участились 
случаи произвольного задержания властями граж-
дан, что вызывает глубокую тревогу. Налицо 
тенденция к деградации демократических ценно-
стей и гражданских прав, на которую часто 
ссылаются политики-популисты, предлагающие 
упрощенные решения сложных проблем. Они 
сеют подозрения, распространяют дезинформа-
цию и способствуют поляризации общества. Это 
ставит нас в затруднительное положение. Те, кто 
подрывает демократические нормы, делают это под 
предлогом защиты тех самых прав человека, кото-
рые они хотят ограничить. И хотя некоторыми из 
этих прав бывает злоупотребляют, очевидно также, 
что нам придется полагаться на разработанные 
людьми решения созданных человеком проблем. 
Их правильность будет зависеть от того, насколько 
творчески и нестандартно мыслят люди, способные 
свободно выражать свои мысли, подвергать сомне-
нию статус-кво, проверять свои идеи на практике и 
тестировать услуги и продукты в условиях свобод-
ной конкуренции.

Развитие искусственного интеллекта застав-
ляет задуматься о серьезных вопросах и потребует 
налаживания тесного многостороннего сотрудни-
чества, чтобы избежать вполне реальной опасности 
превращения этой технологии в инструмент разру-
шения, а не созидания. Мы также должны помнить, 
что задача обеспечения прав и свобод человека 
касается отдельных людей и не обязательно 
распространяется на спонсируемую государством 
пропаганду или специальные компании дезинфор-
мации, призванные посеять раздор и внести раскол. 
Свободой выражения мнения должны пользоваться 
люди, а не запрограммированные боты, распростра-
няющие ненависть, ложь и страх, потому что права 
человека предназначены для людей.

В Африке все чаще случаются военные 
перевороты, ухудшается ситуация в Судане, в 
Афганистане крепнет режим талибов, военная 
хунта в Мьянме продолжает творить зверства, 
часто возникают конфликтные ситуации в отно-
шениях между Израилем и Палестиной, а принцип 
сосуществования двух государств до сих пор не 
удается реализовать на практике. Агрессивная 
война России с целью захвата новых территорий 

– это не только жестокое нападение на Украину и ее 
народ, но и беспрецедентная демонстрация прене-
брежения к международной системе. Это безумие 
продолжается уже более 18 месяцев, а единственный 
виновник в данной ситуации - это постоянный член 
Совета Безопасности, который должен действо-
вать от имени государств-членов Организации 
Объединенных Наций как гарант международного 
мира и безопасности. Вместо этого Российская 
Федерация решила коварно напасть на соседнюю 
страну, полностью нарушив Устав Организации 
Объединенных Наций и нормы международного 
права. Исландия гордится своей работой в Совете 
Европы, принявшим в мае прошлого года реше-
ние о создании реестра ущерба, который Украина 
понесла в результате российского вторжения. Это 
важный шаг на пути к возмещению ущерба после 
войны и привлечению виновных к ответственности. 
Если международное сообщество будет мириться 
с неоколониальными завоевательными войнами 
крупных держав против своих соседей, проиграют 
каждая стране в мир и человечество в целом. В 
вопросах глобального масштаба есть много серых 
зон, но это не тот случай. Россия является агрес-
сором, и ее необходимо остановить. Украина по 
праву защищает свою землю и, как следствие, нашу 
международную систему, и Украину необходимо 
поддержать.

Человечество не только создает проблемы. 
Мы также находим решения, и некоторые из этих 
решений по-другому, чем чудесные, не назовешь. 
По сути, сама Организация и система международ-
ного и многостороннего сотрудничества, вершиной 
и основой которой она является, это пример 
разработанного людьми решения созданных чело-
веком проблем. Однако сохранить актуальность 
и авторитет Организации на протяжении многих 
десятилетий – задача не из легких. От самой 
Организации, а главное – от ее государств-членов, 
зависит, как избежать тех подводных камней, на 
которые наталкиваются все организации на более 
поздних этапах своей работы. В своем развитии 
они могут идти собственным путем и при этом все 
дальше удаляться от своих первоначальных целей. 
Мы должны использовать творческие и иннова-
ционные решения и быть готовыми критически 
оценивать работу с целью нахождения все более 
эффективных способов служить интересам госу-
дарств и народов мира. Нам необходимо провести 
реформу Совета Безопасности таким образом, чтобы 
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привести его в соответствие с реалиями изменив-
шегося мира, который вышел на новый этап в своем 
развитии за время, прошедшее с момента созда-
ния этого учреждения. Нам необходимо проводить 
больше открытых и неофициальных дискуссий на 
высоком уровне, где лица, ответственные за приня-
тие важных решений, могли бы встречаться друг с 
другом и обмениваться мнениями. Иногда бывает 
трудно общаться с теми, кто придерживается иной 
точки зрения, но я никогда не считала, что это 
вредит делу. Всем людям, как сотрудникам этой 
Организации, так и тем, кто занимает руководящие 
посты в государствах-членах, полезно находиться в 
обществе друг друга.

Организация Объединенных Наций должна 
быть современной и идти в ногу со временем. На 
момент своего создания она воплощала в себе чудо 
человеческого духа, и она должна вновь и вновь 
подтверждать свою легитимность по мере того, как 
новые поколения сменяют тех, кто помнит, почему 
наш нынешний миропорядок при всех его недостат-
ках все же во всех отношениях значительно лучше 
любых других альтернатив. У нас нет выбора, 
кроме как адаптироваться. Каждому из нас отведена 
своя роль, и каждая роль важна. У нас нет права на 
неудачу.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю 
слово министру иностранных дел Египта Его 
Превосходительству Самеху Хассану Шукри 
Селиму.

Г-н Селим (Египет) (говорит по-арабски): Для 
меня большая честь выступить перед Генеральной 
Ассамблеей от имени Арабской Республики Египет 
и как представителю благородной страны, которая 
на протяжении всей истории человечества вносила 
свой вклад в развитие цивилизации и которая играет 
важнейшую роль в укреплении регионального и 
международного мира и стабильности, поделиться 
точкой зрения и видением нашего государства.

Египет был в числе первых стран, всту-
пивших в Организацию Объединенных Наций 
и внесших свой вклад в формирование целей и 
принципов, которые легли в основу Организации. 
На протяжении десятилетий Египет был всецело 
привержен Уставу Организации Объединенных 
Наций, задачам содействия международному миру 
и процветанию и достижения устойчивого разви-
тия. Однако сегодня перед нами остро стоит вопрос: 

насколько эффективно многосторонняя система 
справляется с текущими вызовами? Вопросы разви-
тии этой международной организации обсуждались 
неоднократно, особенно после того, как развиваю-
щиеся страны, в том числе и Египет, столкнулись 
с чередой взаимосвязанных кризисов, к которым 
они не имели никакого отношения, но с которыми 
она вынуждены были справляться без должной 
помощи со стороны международных организаций, 
созданных для того, чтобы поддержать их законное 
стремление к развитию и достижению глобальной 
экономической стабильности. В связи с этим хотел 
бы ознакомить членов Генеральной Ассамблеи с 
видением Египта и обозначить ряд наших приори-
тетов, направленных на восстановление доверия к 
многосторонности и повышение ее эффективности.

Во-первых, в мире, для которого характерны 
прежде всего взаимозависимость и глобализация, 
никто не будет в безопасности, пока все не будут в 
безопасности, и ни один регион не будет стабиль-
ным, пока все регионы не будут стабильными. Мы 
обеспечиваем нашу коллективную безопасность, 
принимая совместные меры и эффективно применяя 
принципы Устава, а не с помощью избирательного 
подхода и двойных стандартов. Сложность, взаимос-
вязь и многообразие существующих в современном 
мире проблем, таких как конфликты, отсутствие 
продовольственной безопасности, широко распро-
страненный терроризм, а также неспособность 
международной системы найти устойчивые реше-
ния этих проблем, указывают на то, что мы все 
еще далеки от реализации целей и принципов 
Устава. Серьезные последствия конфликта на 
Украине продемонстрировали, что мы не можем 
гарантировать стабильность и безопасность одной 
стороны без таких же гарантий для другой и что 
урегулирование споров является обязанностью 
всех государств, а не только влиятельных сторон. 
Поэтому Египет совместно со своими арабскими и 
африканскими соседями активно принимает меры с 
целью остановить кровопролитие и найти способы 
мирного урегулирования российско-украинского 
кризиса, в частности мы участвовали в создании 
Арабской контактной группы на уровне министров 
по кризису на Украине и в реализации инициативы, 
с которой выступили африканские лидеры.

Во-вторых, в эпоху после окончания Второй 
мировой войны в международной многосторонней 
системе обнаружились структурные недостатки в 
том, что касается способов преодоления глобальных 
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кризисов в области политики, экономики, обще-
ственной жизни и безопасности. Этот недостатки 
заключались главным образом в монополии ведущих 
держав на право принимать решения на междуна-
родном уровне и в игнорировании ими чаяний сотен 
миллионов людей и сообществ. Поэтому Египет 
и африканские страны выступают в поддержку 
реализации Эзулвинийского консенсуса и Сиртской 
декларации для устранения исторической неспра-
ведливости, допущенной по отношению к нашему 
континенту, путем расширения представительства 
Африки в Совете Безопасности и закрепления за 
странами Африки двух постоянных мест с полными 
прерогативами. Египет также поддерживал меха-
низмы совместных действий развивающихся стран 
и был в авангарде усилий по созданию групп этих 
стран. Мы рассчитываем играть активную роль и 
в рамках нашего нового членства в группе БРИКС, 
куда входят Бразилия, Россия, Индия, Китай и 
Южная Африка, и отстаивать интересы и чаяния 
стран Юга, на долю которых приходится 30 процен-
тов мировой экономики и которые обладают таким 
человеческим богатством, как молодежь.

В-третьих, мы остро нуждаемся в восста-
новлении доверия к экономическим инструментам 
глобальной системы, с тем чтобы она могла удовлет-
ворять насущные потребности народов в развитии. 
Наилучшим способом предотвращения конфликтов 
является комплексное и устойчивое развитие. Это 
обусловливает необходимость повышения роли 
международных организаций в оказании поддержки 
развивающимся странам в преодолении текущих 
международных кризисов и в повышении их устой-
чивости к международным кризисам в будущем. 
В этой связи необходимо, чтобы международное 
сообщество объединило свои усилия, предпри-
няло конструктивные шаги по реформированию 
нынешней мировой финансовой структуры и разви-
тию существующей международной финансовой 
системы таким образом, чтобы обеспечить развива-
ющимся странам возможность достигнуть целей в 
области устойчивого развития (ЦУР). Это потребует 
создания новых эффективных и инновационных 
инструментов финансирования и продвижения 
существующих, включая специальные права заим-
ствования Международного валютного фонда. Это 
также потребует от нас поиска оптимальных путей 
распределения средств, а также внесения измене-
ний в практику многосторонних банков развития 
для достижения следующих трех целей: увеличение 

объема средств; предоставление средств из 
различных источников и с помощью различных 
инструментов, таких как займы на льготных усло-
виях и гранты; улучшение доступа развивающихся 
стран к этим банкам для увязки целей развития со 
своими национальными приоритетами. Настало 
время реформировать Всемирную торговую орга-
низацию и закрепить за ней центральную роль в 
максимизации отдачи от многосторонней торговой 
системы, основанной на правилах.

Чтобы ускорить темпы реализации ЦУР, 
потребуется принять незамедлительные меры для 
предотвращения глобального долгового кризиса, 
который не только сильно ударит по экономике 
бедных стран и еще больше обострит ситуацию 
в развивающихся экономиках, но и повлечет за 
собой более серьезный глобальный экономический 
кризис. Поэтому мы должны предпринять неза-
медлительные шаги по преодолению этого кризиса 
путем создания устойчивых и всеобъемлющих 
механизмов для погашения задолженности стран 
с низким и средним уровнем дохода. Мы также 
должны решить проблему с увеличением долгового 
бремени и усложнением его глобальной структуры, 
изменить структуру задолженности, развивать 
сотрудничество с партнерами по развитию для 
замены долговых обязательств и разработки проек-
тов развития. В результате связанные с долгом 
проблемы превратятся в возможность для справед-
ливого перехода к «зеленой» экономике.

В-четвертых, мир столкнулся с экзистенци-
альной угрозой изменения климата. Климатические 
катастрофы, такие как разрушительные наводне-
ния, смертоносные ураганы или продолжительные 
засухи, сегодня являются частью нашей повсед-
невной жизни. В международных докладах 
подчеркивается, что мир не справляется с решением 
климатической проблемы, особенно в том, что каса-
ется адекватного финансирования развивающихся 
стран для оказания им поддержки в выполнения 
своих национальных обязательств. В этой связи, 
будучи убежденными в важности перехода от плани-
рования к реализации, нам удалось на двадцать 
седьмой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-27) в Шарм-эль-Шейхе мобилизовать 
международный консенсус на достижение клима-
тической справедливости. Тогда мы пришли к 
взвешенным решениям, основанным на согласован-
ных обязанностях и принципах в соответствии с 



23/09/2023	�  A/78/PV.12

23-27655� 65/66

Конвенцией и Парижским соглашением. Кроме того, 
как международное сообщество мы добились исто-
рического прогресса, предоставив развивающимся 
странам средства в порядке возмещения потерь и 
ущерба в результате изменения климата и заложили 
основу для справедливой трансформации развития. 
Мы также сосредоточились на расширении исполь-
зования возобновляемых источников энергии.

Как Председатель КС-27 мы считаем, что 
предпринимаемые в настоящее время усилия 
не соответствуют масштабу существующей 
проблемы. Мы также принимаем к сведению, 
что некоторые страны отказались от выполнения 
своих обязательств, а другие — даже от выполне-
ния согласованных обещаний. Некоторые страны 
вводят защитные меры и практику сборов, ссылаясь 
на изменение климата. Поэтому ради достижения 
успеха на КС-28, которая состоится в братских 
Объединенных Арабских Эмиратах, я хотел бы 
подчеркнуть, что наш успех зависит от выполнения 
взятых обязательств и действующих соглашений, 
прежде всего от создания фонда, который обеспе-
чил бы финансирование развивающихся стран в 
случае понесенных ими потерь и ущерба, а также от 
финансирования работы по достижению цели - не 
допустить повышения средней глобальной темпера-
туры более чем на 1,5 градуса.

В-пятых, в концепции развития нашей 
международной системы должны быть учтены 
такие новые вызовы, как нехватка природных 
ресурсов, в том числе питьевой воды, которая 
в начале прошлого века стала спасением почти 
для миллиарда человек. Сегодня нам необхо-
димо обеспечивать питьевой водой примерно 
восемь миллиардов жителей планеты. Поэтому мы 
приветствуем итоги исторической Конференции 
Организации Объединенных Наций по водным 
ресурсам 2023 года. 

В этой связи хотел бы особо отметить 
острую нехватку воды в нашей стране. Египет 
находится на первом месте в списке засушливых 
стран, получающих меньшее количество осадков, 
чем остальные страны мира. Население Египта 
превышает 105 миллионов человек. Это привело 
к резкому снижению нормы потребления воды на 
человека и ежегодному дефициту воды, состав-
ляющему более чем 50 процентов. Поэтому нам 
приходится повторно использовать ограниченный 
объем имеющейся в стране воды и ввозить воду 

в рамках продовольственного импорта, на что 
ежегодно тратятся 15  млрд долл. США. Египет на 
98 процентов зависит от вод Нила и очень уязвим 
перед любым нерациональным использованием 
водных ресурсов этой реки. Здесь я хотел бы 
подчеркнуть нашу непоколебимую позицию, бази-
рующуюся на международном праве. Мы отвергаем 
любые односторонние меры по управлению транс-
граничными водными ресурсами — например, 
строительство Плотины великого возрождения 
Эфиопии, которая была возведена без консультаций 
и адекватного предварительного анализа или изуче-
ния последствий ее строительства для прибрежных 
государств. Эфиопия пошла дальше и в односто-
роннем порядке заполнила и эксплуатирует эту 
плотину, явно нарушая тем самым принципы 
международного права, Декларацию принципов по 
проекту «Плотина великого возрождения Эфиопии» 
от 2015 года и заявление Председателя Совета 
Безопасности 2021 года (S/PRST/2021/18). Несмотря 
на такую одностороннюю практику со стороны 
наших эфиопских братьев, Египет не отказыва-
ется от серьезного участия в переговорах, которые 
ведутся уже более десяти лет в целях достижения 
обязывающего соглашения по правилам заполнения 
и эксплуатации плотины, учитывающего интересы 
всех участников. Мы продолжаем добросовестно 
работать с Эфиопией над достижением такого согла-
шения, которое учитывало бы интересы Египта, 
Судана и Эфиопии. Было бы ошибочно полагать, 
что мы согласимся с фактической ситуацией, затра-
гивающей более 100 миллионов египтян.

В-шестых, одной из основ реформирования 
нашей международной системы является предостав-
ление ей возможности продвигать права человека на 
политическом, экономическом, социальном и куль-
турном уровнях, избегая политизации и двойных 
стандартов. Налицо попытка навязать определен-
ные концепции без учета культурных и социальных 
особенностей. Интересно, каким образом опреде-
ляется моральное превосходство одной системы 
ценностей над другими? Мы предупреждаем об 
опасности таких явлений, как расизм, ксенофо-
бия, исламофобия и ее проявления, включая рост 
масштабов насилия и ненависти в отношении 
мусульманских общин. Наиболее заметным среди 
этих проявлений в последнее время стало сожжение 
Священного Корана, которое является нарушением 
свободы религии и убеждений. Для предотвра-
щения повторения подобных инцидентов нужны 
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соответствующие законы, политика и программы. В 
этой связи высоко оцениваем недавнюю инициативу 
Дании. Мы верим также в установленные принципы 
и ответственность государства и его институтов, а 
также сообществ за поощрение прав человека. На 
национальном уровне Египет добился значитель-
ных успехов в обеспечении защиты прав своих 
граждан, в частности начал реализацию националь-
ной стратегии в области прав человека, стратегии 
по расширению прав и возможностей египетских 
женщин и стратегии по борьбе с насилием в отно-
шении женщин. Кроме того, Египет прилагает 
неустанные усилия для расширения прав и возмож-
ностей молодежи и лиц с инвалидностью. Египет 
также уделяет приоритетное внимание принципу 
гражданства, борьбе с дискриминацией и защите 
религиозных свобод.

В-седьмых, Организация Объединенных 
Наций была создана для того, чтобы избавить 
грядущие поколения от бедствий войны и создать 
систему, основанную на благородных принципах. 
Несмотря на это, в последние 78 лет в мире происхо-
дят войны и конфликты, унесшие жизни миллионов 
ни в чем не повинных людей. Однако это не должно 
заставить нас потерять веру в эти принципы. Мы 
должны признать, что нам не удалось претворить 
их в жизнь и что проводилась политика, противо-
речащая этим принципам. Поскольку мы верим в 
них, Египет на протяжении полувека стремится 
быть оплотом стабильности, безопасности и разви-
тия. Он первым заключил мирное соглашение на 
Ближнем Востоке. В настоящее время мы обес-
покоены ухудшением ситуации на палестинских 
территориях из-за действий оккупационных сил, 
которые ставят под угрозу усилия по урегулиро-
ванию, предпринятые после недавних саммитов 
в Акабе и Шарм-эш-Шейхе. Египет подчеркивает 
свою позицию в поддержку законных прав палестин-
ского народа на создание независимого государства 
в границах по состоянию на 4 июня 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме в соответствии 
с решениями, имеющими международную леги-
тимность. Призываем все миролюбивые державы 
использовать имеющиеся возможности для сохра-
нения возможности урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
установления справедливого и всеобъемлющего 
мира.

Египет стремится также к установлению мира 
в Судане, Ливии, Сирии и Йемене в соответствии 
с принципами международного права и решениями 
международного сообщества. Египет поддерживает 
усилия по борьбе с терроризмом на нашем конти-
ненте, в Африке, на основе всеобъемлющего подхода, 
соответствующего Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций. 
Мы намерены активизировать наши усилия в период 
нашего сопредседательства в Глобальном контртер-
рористическом форуме.

В Каире начался саммит соседних с Суданом 
стран, нацеленный на координацию их усилий по 
урегулированию нынешнего кризиса и смягчению 
его гуманитарных последствий. Мы также работаем 
над обеспечением устойчивого прекращения огня 
при полном уважении суверенитета Судана и сохра-
нении государственных институтов. Соседние с 
Суданом страны продолжают прилагать усилия для 
достижения устойчивого политического решения.

Египет выступает за такое политическое 
урегулирование в Ливии, которое соответствовало 
бы принципу национальной ответственности и 
позволило завершить переходный период в стране, 
а также как можно скорее провести президентские 
и парламентские выборы. Египет также подчерки-
вает важность немедленного и безоговорочного 
вывода всех иностранных сил и наемников из 
Ливии в установленные сроки. Египет вновь заяв-
ляет о своем категорическом неприятии каких бы то 
ни было действий в обход законодательных функ-
ций ливийского парламента. Мы выступаем против 
любых альтернативных решений, исключающих 
роль ливийских законодателей. Египет поддержи-
вает мандат законодательной власти в соответствии 
с Конституционной декларацией и Схиратским 
ливийским политическим соглашением 2015 года, 
согласно которым она должна возглавить ливийский 
диалог по завершению переходного этапа в стране.

В заключение хочу сказать, что наше виде-
ние заключается в восстановлении доверия к 
этой многосторонней организации путем соблю-
дения целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и норм международного 
права, а также максимального повышения роли 
международных организаций, главной из которых 
является Организация Объединенных Наций.

Заседание закрывается в 14 ч 35 мин.
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